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 79/1. Pagten for fremtiden 
 
 

 Generalforsamlingen 

 Vedtager følgende pagt for fremtiden og bilagene hertil: 
 
 

  Pagten for fremtiden 
 
 

1. Vi, stats- og regeringscheferne, der repræsenterer verdens folk, er samlet i FN's 
hovedkvarter for at beskytte nuværende og fremtidige generationers behov og 
interesser gennem foranstaltningerne i denne pagt for fremtiden. 

2. Vi befinder os i en tid med gennemgribende global omstilling. Vi står over for 
stigende katastrofale og eksistentielle risici, mange forårsaget af de valg, vi træffer. 
Vores medmennesker gennemgår vedvarende forfærdelige lidelser. Hvis vi ikke 
ændrer kurs, risikerer vi at tippe ind i en fremtid med vedvarende krise og 
sammenbrud. 

3. Men det er også et øjeblik med håb og muligheder. Global omstilling er en 
chance for fornyelse og fremskridt baseret på vores fælles medmenneskelighed. 
Fremskridt inden for viden, videnskab, teknologi og innovation kan skabe et 
gennembrud for en bedre og mere bæredygtig fremtid for alle. Valget er dit. 

4. Vi mener, at der er en vej til en lysere fremtid for hele menneskeheden, herunder 
dem, der lever i fattigdom og sårbare situationer. Gennem de foranstaltninger, vi 
træffer i dag, er vi fast besluttet på at holde denne kurs og stræbe efter en verden, der 
er sikker, fredelig, retfærdig, lige, inklusiv, bæredygtig og velstående, en verden, hvor 
velfærd, sikkerhed og værdighed og en sund planet er sikret for hele menneskeheden. 

5. Dette vil kræve et fornyet tilsagn om internationalt samarbejde baseret på 
respekt for folkeretten, uden hvilket vi hverken kan styre risiciene eller gribe de 
muligheder, vi står over for. Dette er ikke en mulighed, men en nødvendighed. Vores 
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udfordringer er tæt forbundne og overstiger langt en enkelt stats kapacitet alene. De 
kan kun håndteres kollektivt gennem et stærkt og vedvarende internationalt 
samarbejde styret af tillid og solidaritet til gavn for alle og udnyttelse af magten hos 
dem, der kan bidrage fra alle sektorer og generationer.  

6. Vi anerkender, at det multilaterale system og dets institutioner – med De 
Forenede Nationer og dets pagt i centrum – skal styrkes for at holde trit med en verden 
i forandring. De skal være egnede til nutiden og fremtiden – effektive og kompetente, 
forberedt på fremtiden, retfærdige, demokratiske, ligeværdige og repræsentative for 
nutidens verden, inkluderende, indbyrdes forbundne og finansielt stabile.  

7. I dag giver vi vores tilsagn om en ny start hvad angår multilateralisme. 
Foranstaltningerne i denne pagt har til formål at sikre, at FN og andre vigtige 
multilaterale institutioner kan skabe en bedre fremtid for mennesker og planeten, så 
vi kan opfylde vores eksisterende forpligtelser, samtidig med at vi tager nye 
udfordringer og muligheder op.  

8. Vi bekræfter på ny vores urokkelige tilsagn om at handle i overensstemmelse 
med folkeretten, herunder De Forenede Nationers pagt og dens formål og principper.  

9. Vi bekræfter også, at FN's tre søjler – bæredygtig udvikling, fred og sikkerhed 
samt menneskerettigheder – er lige vigtige, indbyrdes forbundne og gensidigt 
forstærkende. Den ene er ikke mulig uden de andre.  

10. Vi anerkender, at bæredygtig udvikling i alle sine tre dimensioner er et centralt 
mål i sig selv, og at opnåelsen heraf, idet ingen lades i stikken, er og altid vil være et 
centralt mål for multilateralisme. Vi bekræfter vores vedvarende engagement i 2030-
dagsordenen for bæredygtig udvikling1 og dens verdensmål for bæredygtig udvikling. 
Vi vil hurtigst muligt fremskynde fremskridtene med hensyn til at nå målene, 
herunder gennem konkrete politiske skridt og mobilisering af betydelig yderligere 
finansiering fra alle kilder til bæredygtig udvikling, med særlig vægt på behovene hos 
dem, der befinder sig i særlige situationer, og skabe muligheder for unge mennesker. 
Fattigdom i alle dens former og dimensioner, herunder ekstrem fattigdom, er fortsat 
den største globale udfordring, og udryddelse af fattigdom er en uomgængelig 
forudsætning for bæredygtig udvikling.  

11. Klimaændringer er en af vor tids største udfordringer med negative 
konsekvenser, der mærkes uforholdsmæssigt meget af udviklingslandene, navnlig 
dem, der er særligt sårbare over for klimaændringernes negative virkninger. Vi 
forpligter os til at fremskynde opfyldelsen af vores forpligtelser i henhold til De 
Forenede Nationers rammekonvention om klimaændringer2 og Parisaftalen3. 

12. For at leve op til vores grundlæggende løfte om at beskytte de efterfølgende 
generationer mod krigens svøbe er vi nødt til at overholde folkeretten, herunder FN-
pagten, og gøre fuld brug af alle de instrumenter og mekanismer, der er fastsat i 
pagten, intensivere vores brug af diplomati, forpligte os til at løse vores tvister 
fredeligt, afstå fra truslen om eller anvendelsen af magt eller angrebshandlinger, 
respektere hinandens suverænitet og territoriale integritet, opretholde principperne 
om politisk uafhængighed og selvbestemmelse samt styrke ansvarligheden og sætte 
en stopper for straffrihed. Med tanke på at udfordringer og risici for international fred 
og sikkerhed antager farligere former på både traditionelle og nye områder, er vores 
indsats nødt til kunne holde trit med udviklingen. 

13. Alle tilsagn i denne pagt er i fuld overensstemmelse med og afstemt efter 
folkeretten, herunder menneskerettighedslovgivningen. Vi bekræfter på ny 

__________________ 

 1 Resolution 70/1. 
 2 De Forenede Nationers traktatsamling, bind 1771, nr. 30822. 
 3 Vedtaget inden for rammerne af UNFCCC i FCCC/CP/2015/10/Add.1, beslutning 1/CP.21. 
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verdenserklæringen om menneskerettighederne 4  og de grundlæggende 
frihedsrettigheder, der er nedfældet heri. Gennemførelsen af pagten vil øge den fulde 
udøvelse af menneskerettighederne og værdigheden for alle, hvilket er et centralt mål. 
Vi vil respektere, beskytte, fremme og overholde alle menneskerettigheder og 
anerkende, at de er universelle, udelelige, indbyrdes afhængige og indbyrdes 
forbundne, og vi vil være utvetydige, med hensyn til hvad vi står for og værner om: 
frihed fra frygt og frihed fra nød for alle. 

14. Vi anerkender, at vores bestræbelser på at rette op på uretfærdighed og mindske 
ulighederne i og mellem landene for at opbygge fredelige, retfærdige og inklusive 
samfund ikke kan lykkes, medmindre vi intensiverer vores bestræbelser på at fremme 
tolerance, tage mangfoldighed til os og bekæmpe alle former for forskelsbehandling, 
herunder racisme, racediskrimination, fremmedhad og hermed beslægtet intolerance 
og alle deres afskyelige og nutidige former og måder at komme til udtryk på.  

15. Ingen af vores mål kan nås uden fuld, sikker, lige og meningsfuld deltagelse og 
repræsentation af alle kvinder i det politiske og økonomiske liv. Vi bekræfter på ny 
vores engagement i Beijingerklæringen og ‑handlingsprogrammet5, i at fremskynde 
vores bestræbelser på at opnå ligestilling mellem kønnene, kvinders deltagelse og 
styrkelse af alle kvinders og pigers indflydelse og status på alle områder og på at 
udrydde alle former for forskelsbehandling af og vold mod kvinder og piger. 

16. Vi bekræfter på ny vores tilsagn, der blev afgivet i anledning af FN's 75-
årsjubilæum, om at puste nyt liv i den globale indsats for at sikre den fremtid, vi 
ønsker, og reagere effektivt på nuværende og fremtidige udfordringer i partnerskab 
med alle relevante interessenter. Vi anerkender, at nuværende og fremtidige 
generationers velfærd og vores planets bæredygtighed afhænger af vores vilje til at 
handle. Med henblik herpå forpligter vi os i denne pagt til 56 foranstaltninger inden 
for bæredygtig udvikling og finansiering af udvikling, international fred og sikkerhed, 
videnskab, teknologi og innovation og digitalt samarbejde, unge og fremtidige 
generationer og ændring af den globale styring.  

17. Vi vil fremme gennemførelsen af disse foranstaltninger gennem relevante, 
bemyndigede mellemstatslige processer, hvor sådanne findes. Vi vil gennemgå den 
overordnede gennemførelse af pagten ved begyndelsen af Generalforsamlingens 83. 
samling på et møde mellem stats- og regeringscheferne. Vi er overbevist om, at vi 
inden da vil være godt på vej mod den bedre og mere bæredygtige fremtid, vi ønsker 
for os selv, vores børn og alle de generationer, der kommer efter os. 
 

  I. Bæredygtig udvikling og udviklingsfinansiering 
 

18. I 2015 besluttede vi at frigøre menneskeheden fra fattigdommens, sultens og 
nødens tyranni og at hele og sikre vores planet. Vi lovede, at vi ikke ville lade nogen 
i stikken. Vi har gjort visse fremskridt, men opfyldelsen af målene for bæredygtig 
udvikling er i fare. Fremskridtene med hensyn til de fleste af målene bevæger sig 
enten for langsomt eller er faldet til under referencescenariet for 2015. Flere års 
bæredygtige udviklingsgevinster er ved at blive vendt. Fattigdom, sult og ulighed er 
steget. Menneskerettighederne er truet, og vi risikerer at lade millioner af mennesker 
i stikken. Klimaændringer, tab af biodiversitet, ørkendannelse og sand- og 
støvstorme, forurening og andre miljømæssige udfordringer udgør en alvorlig risiko 
for vores naturlige miljø og vores udviklingsmuligheder. 

__________________ 

 4  Resolution 217 A (III). 
 5 "Report of the Fourth World Conference on Women" (Rapport fra den fjerde 

verdenskvindekonference), Beijing, den 4.-15. september 1995 (FN-publikation, salgsnr. 
E.96.IV.13), kapitel I, resolution 1, bilag I og II. 
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19. Vi vil ikke acceptere en fremtid, hvor værdighed og muligheder nægtes 
halvdelen af verdens befolkning eller udelukkende tilkommer de privilegerede og 
velstående. Vi bekræfter på ny, at 2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling er 
vores overordnede køreplan for at opnå bæredygtig udvikling i alle tre dimensioner, 
overvinde de mange indbyrdes forbundne kriser, vi står over for, og sikre en bedre 
fremtid for nuværende og kommende generationer. Vi anerkender, at udryddelse af 
fattigdom i alle dens former og dimensioner, herunder ekstrem fattigdom, er den 
største globale udfordring og en uomgængelig forudsætning for bæredygtig 
udvikling. Bæredygtig udvikling og virkeliggørelse af menneskerettighederne og de 
grundlæggende frihedsrettigheder er indbyrdes afhængige og gensidigt forstærkende. 
Vi bekræfter på ny, at ligestilling mellem kønnene og styrkelse af alle kvinders og 
pigers indflydelse og status er en afgørende forudsætning for bæredygtig udvikling. 
Vi kan ikke nå vores fælles ambitioner for fremtiden uden at tackle disse udfordringer 
hurtigst muligt og med fornyet beslutsomhed. Vi er fast besluttet på at sikre, at det 
multilaterale system kan sætte skub i vores ambitioner om at levere resultater for 
mennesker og planeten, og vi vil sætte mennesket i centrum for alle vores 
foranstaltninger. 

Foranstaltning 1. Vi vil træffe modige, ambitiøse, fremskyndede, retfærdige og 
transformative foranstaltninger for at gennemføre 2030-dagsordenen, nå målene 
for bæredygtig udvikling og ikke lade nogen i stikken. 

20. Vi bekræfter på ny, at målene for bæredygtig udvikling er et omfattende, 
vidtrækkende og menneskecentreret sæt universelle transformative mål og delmål. Vi 
gentager vores urokkelige tilsagn om at nå målene for bæredygtig udvikling senest i 
2030 og puste nyt liv i det globale partnerskab for bæredygtig udvikling i tæt 
samarbejde med alle relevante interessenter. Vi anerkender, at 2030-dagsordenen er 
universel, og at alle udviklingslande, herunder lande i særlige situationer, navnlig 
afrikanske lande, de mindst udviklede lande, udviklingslande, der er indlandsstater, 
og små udviklingsøstater samt lande med særlige udfordringer, herunder 
mellemindkomstlande og lande i konflikt- og postkonfliktsituationer, har brug for 
bistand til at gennemføre dagsordenen. Vi vil styrke vores indsats for at tackle 
klimaændringerne. Vi bekræfter på ny principperne i Rioerklæringen om miljø og 
udvikling6 , herunder princippet om fælles, men differentieret ansvar som fastsat i 
princip 7 heri. Vi beslutter: 

 a) at optrappe vores indsats for fuld gennemførelse af 2030-dagsordenen for 
bæredygtig udvikling, Addis Abeba-handlingsplanen7 og Parisaftalen 

 b) fuldt ud at gennemføre tilsagnene i den politiske erklæring, der blev 
vedtaget på topmødet om målene for bæredygtig udvikling i 20238  

 c) at mobilisere betydelige og tilstrækkelige ressourcer og investeringer fra 
alle kilder til bæredygtig udvikling  

 d) at fjerne alle hindringer for bæredygtig udvikling og afholde sig fra 
økonomisk tvang. 

Foranstaltning 2. Vi vil sætte udryddelse af fattigdom i centrum for vores 
bestræbelser på at gennemføre 2030-dagsordenen. 

__________________ 

 6 "Report of the United Nations Conference on Environment and Development" (Rapport fra De 
Forenede Nationers konference om miljø og udvikling), Rio de Janeiro, 3.-14. juni 1992, bind I, 
resolutioner vedtaget af konferencen (De Forenede Nationers publikation, salgsnr. E.93.I.8 og 
berigtigelse), resolution 1, bilag I. 

 7 Resolution 69/313, bilag. 
 8 Resolution 78/1, bilag. 

https://undocs.org/en/A/RES/69/313
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21. Udryddelse af fattigdom i alle dens former og dimensioner, herunder ekstrem 
fattigdom, er af afgørende betydning for hele menneskeheden. Vi beslutter: 

 a) at træffe omfattende og målrettede foranstaltninger for at udrydde 
fattigdom ved at tage fat på fattigdommens flerdimensionale karakter, herunder 
gennem strategier for udvikling af landdistrikterne og investeringer og innovationer i 
den sociale sektor, navnlig uddannelse og sundhed 

 b) at træffe konkrete foranstaltninger for at forhindre, at mennesker falder 
tilbage i fattigdom, herunder ved at etablere veludformede, bæredygtige og effektive 
sociale beskyttelsessystemer for alle og sikre, at beskyttelsessystemerne er i stand til 
at reagere på chok. 

Foranstaltning 3. Vi vil sætte en stopper for sult og fjerne fødevareusikkerhed 
og alle former for fejlernæring. 

22. Vi er fortsat dybt bekymrede over, at adgangen til fødevarer fortsat er usikker 
for en tredjedel af verdens befolkning, og vi vil reagere på og tackle årsagerne til 
fødevareusikkerhed og fejlernæring. Vi beslutter: 

 a) at støtte lande og samfund, der er berørt af fødevareusikkerhed og alle 
former for fejlernæring, gennem en koordineret indsats, herunder ved at sørge for 
fødevarenødforsyninger, programmer, finansiering og støtte til landbrugsproduktion, 
ved at opbygge national modstandsdygtighed over for chok og ved at sikre, at 
fødevare- og landbrugsforsyningskæderne fungerer, og at markeder og 
handelskanaler forbliver frie og tilgængelige 

 b) at bistå gældsplagede lande med at håndtere volatiliteten på de 
internationale fødevaremarkeder og samarbejde med internationale finansielle 
institutioner og FN-systemet om at støtte udviklingslande, der er ramt af 
fødevareusikkerhed  

 c) at fremme retfærdige, modstandsdygtige, inklusive og bæredygtige 
landbrugsfødevaresystemer, så alle har adgang til sikre, økonomisk overkommelige, 
tilstrækkelige og nærende fødevarer. 

Foranstaltning 4. Vi vil lukke finansieringskløften for bæredygtig udvikling i 
udviklingslandene.  

23. Vi er dybt bekymrede over udviklingslandenes voksende finansieringsgab i 
forbindelse med målene for bæredygtig udvikling. Vi må lukke dette gab for at 
forhindre en varig kløft mellem bæredygtig udvikling, voksende ulighed i og mellem 
landene og en yderligere udhuling af tilliden til de internationale forbindelser og det 
multilaterale system. Vi noterer os de igangværende bestræbelser på at afhjælpe 
finansieringskløften, herunder gennem generalsekretærens forslag til fremme af 
verdensmålene for bæredygtig udvikling. Vi beslutter: 

 a) at tilvejebringe og mobilisere bæredygtig, økonomisk overkommelig, 
tilgængelig, gennemsigtig og forudsigelig udviklingsfinansiering fra alle kilder og de 
nødvendige gennemførelsesmidler til udviklingslandene 

 b) at fortsætte med hurtigst muligt at gøre fremskridt hen imod fremme af 
verdensmålene for bæredygtig udvikling gennem generalsekretærens forslag i De 
Forenede Nationer og i andre relevante fora 

 c) at opskalere og opfylde vores respektive forpligtelser med hensyn til 
officiel udviklingsbistand, herunder de fleste udviklede landes tilsagn om at nå målet 
om 0,7 % af bruttonationalindkomsten for officiel udviklingsbistand og 0,15-0,20 % 
af bruttonationalindkomsten for officiel udviklingsbistand til de mindst udviklede 
lande 
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 d) at fortsætte drøftelserne om modernisering af målingerne af officiel 
udviklingsbistand, samtidig med at de eksisterende forpligtelser overholdes  

 e) at sikre, at udviklingsbistanden rettes mod og når ud til udviklingslandene, 
navnlig med fokus på de fattigste og mest sårbare, og træffe yderligere 
foranstaltninger for at styrke dens effektivitet 

 f) at skabe et mere gunstigt miljø på globalt, regionalt og nationalt plan for 
at øge mobiliseringen af indenlandske ressourcer og styrke udviklingslandenes 
kapacitet, institutioner og systemer på alle niveauer for at nå dette mål, herunder 
gennem international støtte, for at øge investeringerne i bæredygtig udvikling 

 g) at gennemføre effektive økonomiske, sociale og miljømæssige politikker 
og sikre god regeringsførelse og gennemsigtige institutioner for at fremme 
bæredygtig udvikling  

 h) at styrke de igangværende bestræbelser på at forebygge og bekæmpe 
ulovlige finansielle strømme, korruption, hvidvaskning af penge og 
skatteunddragelse, fjerne sikre tilflugtssteder og inddrive og returnere aktiver, der 
hidrører fra ulovlige aktiviteter 

 i) at fremme inklusivt og effektivt internationalt skattesamarbejde, hvilket i 
væsentlig grad bidrager til de nationale bestræbelser på at nå målene for bæredygtig 
udvikling, da det sætter landene i stand til effektivt at mobilisere deres nationale 
ressourcer, og understrege, at de nuværende internationale 
skatteforvaltningsstrukturer skal forbedres. Vi er fast besluttet på at styrke 
inklusiviteten og effektiviteten af skattesamarbejdet i De Forenede Nationer, samtidig 
med at der tages hensyn til arbejdet i andre relevante fora og institutioner, og vi vil 
fortsat engagere os konstruktivt i processen hen imod udviklingen af en FN-
rammekonvention om internationalt skattesamarbejde 

 j) at undersøge mulighederne for internationalt samarbejde om beskatning af 
personer med stor nettoformue i de relevante fora 

 k) at støtte udviklingslandene i at katalysere øgede private investeringer i 
bæredygtig udvikling, herunder ved at fremme inklusive og innovative 
finansieringsmekanismer og -partnerskaber og ved at skabe et mere gunstigt nationalt 
og internationalt regulerings- og investeringsmiljø og gennem katalytisk anvendelse 
af offentlig finansiering  

 l) at øge støtten fra alle kilder til investeringer i at øge 
produktionskapaciteten, inklusiv og bæredygtig industrialisering, infrastruktur og 
strukturel økonomisk omstilling, diversificering og vækst i udviklingslandene 

 m) at sikre et ambitiøst resultat på den fjerde internationale konference om 
udviklingsfinansiering i 2025 for at lukke finansieringskløften i forbindelse med 
målene for bæredygtig udvikling og fremskynde gennemførelsen af 2030-
dagsordenen og opfyldelsen af målene for bæredygtig udvikling.  

Foranstaltning 5. Vi vil sikre, at det multilaterale handelssystem fortsat er en 
drivkraft for bæredygtig udvikling. 

24. Vi er fast besluttet på et regelbaseret, ikkediskriminerende, åbent, retfærdigt, 
inklusivt, rimeligt og gennemsigtigt multilateralt handelssystem med 
Verdenshandelsorganisationen i centrum. Vi understreger betydningen af, at det 
multilaterale handelssystem bidrager til opfyldelsen af målene for bæredygtig 
udvikling. Vi gentager, at staterne kraftigt opfordres til at afstå fra at promovere og 
anvende ensidige økonomiske foranstaltninger, der ikke er i overensstemmelse med 
folkeretten og De Forenede Nationers pagt, og som hindrer fuld opnåelse af 
økonomisk og social udvikling, navnlig i udviklingslandene. Vi beslutter: 
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 a) at fremme eksportstyret vækst i udviklingslandene, bl.a. gennem 
præferencehandelsadgang for udviklingslande, hvor det er relevant, og målrettet 
særlig og differentieret behandling, der imødekommer udviklingsbehovene i de 
enkelte lande, navnlig de mindst udviklede lande, i overensstemmelse med 
Verdenshandelsorganisationens forpligtelser 

 b) at arbejde hen imod at afslutte den nødvendige reform af 
Verdenshandelsorganisationen 

 c) at gøre det lettere at tiltræde Verdenshandelsorganisationen, især for 
udviklingslande, og fremme liberalisering og lettelse af handel og investeringer.  

Foranstaltning 6. Vi vil investere i mennesker for at udrydde fattigdom og styrke 
tilliden og den sociale samhørighed.  

25. Vi udtrykker vores dybe bekymring over de vedvarende uligheder i og mellem 
landene og over det langsomme tempo i fremskridtene hen imod at forbedre folks liv 
og levebrød overalt, herunder hvad angår personer i sårbare situationer. Vi skal 
opfylde målene for bæredygtig udvikling for alle dele af samfundet og ikke lade 
nogen i stikken, herunder gennem lokalisering af bæredygtig udvikling. Vi 
understreger, at sikring af adgang til energi og energisikkerhed er afgørende for at nå 
målene for bæredygtig udvikling, fremme økonomisk udvikling, social stabilitet, 
national sikkerhed og velfærd for alle nationer verden over. Vi beslutter:  

 a) at sikre et ambitiøst resultat på det sociale verdenstopmøde med titlen 
"Andet verdenstopmøde om social udvikling" i 2025 

 b) at fremme universel sundhedsdækning, øge adgangen til inkluderende 
uddannelse af høj kvalitet og livslang læring, herunder i nødsituationer, og forbedre 
mulighederne for anstændigt arbejde for alle, universel adgang til social beskyttelse 
for at udrydde fattigdom og mindske uligheder  

 c) at sikre adgang for alle til passende, sikre og økonomisk overkommelige 
boliger og støtte udviklingslandene i at planlægge og gennemføre retfærdige, sikre, 
sunde, tilgængelige, modstandsdygtige og bæredygtige byer 

 d) at fremskynde bestræbelserne på at sikre adgang til økonomisk 
overkommelig, pålidelig, bæredygtig og moderne energi for alle, herunder 
bestræbelser på modstandsdygtig og sikker grænseoverskridende energiinfrastruktur, 
og øge andelen af vedvarende energi betydeligt  

 e) at maksimere migranternes positive bidrag til en bæredygtig udvikling i 
oprindelses-, transit-, bestemmelses- og værtslande og styrke internationale 
partnerskaber og globalt samarbejde om sikker, velordnet og regulær migration for på 
omfattende vis at tackle drivkræfterne bag irregulær migration og sikre alle 
migranters sikkerhed, værdighed og menneskerettigheder, uanset deres 
migrationsstatus 

 f) at imødegå og fremme forebyggelsen af vandknaphed og opbygge 
modstandsdygtighed over for tørke for at opnå en verden, hvor vand er en bæredygtig 
ressource, og sikre tilgængeligheden og en bæredygtig forvaltning af rent og sikkert 
vand, sanitet og hygiejne for alle 

 g) at fremme en katastroferisikobaseret tilgang til bæredygtig udvikling, der 
integrerer katastroferisikoreduktion i politikker, programmer og investeringer på alle 
niveauer. 

Foranstaltning 7. Vi vil styrke vores bestræbelser på at opbygge fredelige, 
retfærdige og inklusive samfund med henblik på bæredygtig udvikling, give 
adgang til domstolsprøvelse for alle og opbygge effektive, ansvarlige og inklusive 
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institutioner på alle niveauer og værne om menneskerettighederne og de 
grundlæggende frihedsrettigheder. 

26. Vi bekræfter på ny behovet for at opbygge fredelige, retfærdige og inklusive 
samfund, der giver lige adgang til domstolsprøvelse, og som er baseret på respekt for 
menneskerettighederne, retsstatsprincippet og god regeringsførelse på alle niveauer 
og på gennemsigtige og effektive og ansvarlige institutioner. Vi bekræfter på ny, at 
alle menneskerettigheder er universelle, udelelige, indbyrdes forbundne, indbyrdes 
afhængige og gensidigt forstærkende, og at alle menneskerettigheder skal behandles 
på en retfærdig og lige måde, på lige fod og med samme vægt. Vi beslutter: 

 a) at respektere, beskytte og overholde alle menneskerettigheder og 
grundlæggende frihedsrettigheder, herunder retten til udvikling, fremme 
retsstatsprincippet på nationalt og internationalt plan og sikre lige retfærdighed for 
alle og udvikle god regeringsførelse på alle niveauer samt gennemsigtige, inklusive, 
effektive og ansvarlige institutioner på alle niveauer 

 b) at fremme og beskytte menneskerettighederne og gennemførelsen af 2030-
dagsordenen for bæredygtig udvikling som indbyrdes forbundne og gensidigt 
forstærkende, samtidig med at det anerkendes, at 2030-dagsordenen for bæredygtig 
udvikling indeholder et tilsagn om ikke at lade nogen i stikken og lægger op til en 
verden med universel respekt for og fremme af menneskerettighederne og den 
menneskelige værdighed, retsstatsprincippet, retfærdighed, ligestilling og 
ikkeforskelsbehandling. 

Foranstaltning 8. Vi vil opnå ligestilling mellem kønnene og styrkelse af alle 
kvinders og pigers indflydelse og status som et afgørende bidrag til fremskridt 
på tværs af alle målene for bæredygtig udvikling. 

27. Vi anerkender, at opnåelse af det fulde menneskelige potentiale og bæredygtig 
udvikling ikke er mulig, hvis kvinder og piger nægtes fulde menneskerettigheder og 
muligheder. Vedvarende, inklusiv og retfærdig økonomisk vækst og bæredygtig 
udvikling kan kun realiseres, når alle kvinder, unge piger og piger fuldt ud har 
respekteret, beskyttet og opfyldt deres menneskerettigheder. Vi beslutter at: 

 a) træffe dristige, ambitiøse, fremskyndede, retfærdige og transformative 
foranstaltninger for at sikre, at alle kvinder og piger fuldt ud og på lige fod kan nyde 
alle menneskerettigheder og grundlæggende frihedsrettigheder  

 b) hurtigst muligt fjerne alle juridiske, sociale og økonomiske hindringer for 
at opnå ligestilling mellem kønnene og sikre kvinders fulde og effektive deltagelse 
og lige muligheder for lederskab på alle beslutningsniveauer i det politiske, 
økonomiske og offentlige liv 

 c) træffe målrettede og fremskyndede foranstaltninger for at udrydde alle 
former for vold og chikane mod alle kvinder og piger, herunder seksuel og 
kønsbaseret vold 

 d) øge investeringerne betydeligt for at lukke den kønsbestemte forskel, 
herunder i omsorgs- og støtteøkonomien, i erkendelse af forbindelsen mellem 
fattigdom og ulighed mellem kønnene og behovet for at styrke støtten til institutioner 
i forbindelse med ligestilling mellem kønnene og styrkelse af kvinders indflydelse og 
status  

 e) gennemføre reformer for at give kvinder lige rettigheder til økonomiske 
ressourcer samt adgang til ejerskab af og kontrol over jord og andre former for 
ejendom, finansielle tjenesteydelser, arv, naturressourcer og passende ny teknologi i 
overensstemmelse med national lovgivning 
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 f) sikre universel adgang til seksuel og reproduktiv sundhed og reproduktive 
rettigheder i overensstemmelse med handlingsplanen fra den internationale 
konference om befolkning og udvikling 9 , Beijinghandlingsprogrammet og 
slutdokumenterne fra gennemgangskonferencerne. 

Foranstaltning 9. Vi vil styrke vores indsats for at tackle klimaændringerne. 

28. Vi er dybt bekymrede over det nuværende langsomme tempo i indsatsen mod 
klimaændringer. Vi er ligeledes dybt bekymrede over den fortsatte vækst i 
drivhusgasemissionerne, og vi anerkender betydningen af midlerne til gennemførelse 
og støtte til udviklingslandene samt den stigende hyppighed og intensitet og det 
voksende omfang af klimaændringernes negative virkninger, især for 
udviklingslandene, navnlig dem, der er særligt sårbare over for klimaændringernes 
negative virkninger. I bestræbelserne på at nå målsætningerne i De Forenede 
Nationers rammekonvention om klimaændringer og Parisaftalen bekræfter vi på ny 
betydningen af at fremskynde indsatsen i dette kritiske årti på grundlag af den bedste 
tilgængelige videnskab, der afspejler lighed og princippet om fælles, men 
differentieret ansvar og respektive kapaciteter, i lyset af de forskellige nationale 
forhold og i forbindelse med bæredygtig udvikling og bestræbelser på at udrydde 
fattigdom. Vi beslutter: 

 a) at bekræfte Parisaftalens temperaturmål om at holde stigningen i den 
globale gennemsnitstemperatur et godt stykke under 2 °C over det førindustrielle 
niveau og fortsætte bestræbelserne på at begrænse temperaturstigningen til 1,5 °C 
over det førindustrielle niveau, idet det anerkendes, at dette i væsentlig grad vil 
mindske risiciene ved og virkningerne af klimaændringerne, og understreger, at 
virkningerne af klimaændringerne vil være meget lavere ved temperaturstigningen på 
1,5 °C sammenlignet med 2 °C, og er fast besluttet på at fortsætte bestræbelserne på 
at begrænse temperaturstigningen til 1,5 °C 

 b) at hilse de beslutninger velkommen, der blev vedtaget på den 28. samling 
i partskonferencen under De Forenede Nationers rammekonvention om 
klimaændringer, herunder de beslutninger, der blev vedtaget inden for rammerne af 
"UAE's konsensus", som omfatter resultatet af den første globale statusopgørelse over 
Parisaftalen, på femte samling i partskonferencen, der tjener som møde for parterne i 
Parisaftalen 

 c) yderligere at anerkende behovet for dybtgående, hurtige og vedvarende 
reduktioner af drivhusgasemissionerne i overensstemmelse med vejene mod 1,5 °C-
målet og opfordrer parterne til at bidrage til følgende globale indsats på en nationalt 
bestemt måde under hensyntagen til Parisaftalen og deres forskellige nationale 
omstændigheder, veje og tilgange: en tredobling af kapaciteten til vedvarende energi 
på globalt plan og en fordobling af den globale gennemsnitlige årlige forbedringsrate 
for energieffektivitet inden 2030 fremskyndelse af bestræbelserne på at udfase 
kulkraft med uformindsket CO2-udledning fremskyndelse af indsatsen på globalt plan 
hen imod nulemissionsenergisystemer med anvendelse af kulstofneutrale og 
kulstoffattige brændstoffer i god tid inden eller omkring midten af århundredet 
omstilling væk fra fossile brændstoffer i energisystemer på en retfærdig, velordnet og 
rimelig måde og fremskyndelse af indsatsen i dette kritiske årti med henblik på at 
opnå nettonulemission senest i 2050 i overensstemmelse med videnskaben 
fremskyndelse af nul- og lavemissionsteknologier, herunder bl.a. vedvarende energi, 
atomenergi, reduktions- og fjernelsesteknologier såsom CO2-opsamling 
og -anvendelse og -lagring, navnlig i sektorer, hvor det er vanskeligt at nedbringe 

__________________ 

 9 "Report of the International Conference on Population and Development" (Rapport fra den 
Internationale Konference om Befolkning og Udvikling), Cairo, 5.-13. september 1994 (FN-
publikation, salgsnr. E.95.XIII.18), kapitel I, resolution 1, bilag. 
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emissionerne, samt kulstoffattig brintproduktion fremskyndelse og væsentlig 
reduktion af andre emissioner end kuldioxid på verdensplan, herunder navnlig 
metanemissioner senest i 2030 fremskyndelse af reduktionen af emissioner fra 
vejtransport på en række forskellige måder, herunder gennem udvikling af 
infrastruktur og hurtig udbredelse af nul- og lavemissionskøretøjer og udfasning af 
ineffektive subsidier til fossile brændstoffer, der ikke bekæmper energifattigdom eller 
retfærdige omstillinger, så hurtigt som muligt 

 d) at anerkende, at overgangsbrændstoffer kan spille en rolle med hensyn til 
at lette energiomstillingen, samtidig med at energisikkerheden sikres  

 e) at yderligere understrege betydningen af at bevare, beskytte og genoprette 
naturen og økosystemerne med henblik på at nå Parisaftalens temperaturmål, 
herunder gennem en øget indsats for at standse og vende skovrydning og 
skovforringelse senest i 2030, og andre terrestriske og marine økosystemer, der 
fungerer som dræn og reservoirer for drivhusgasser, og ved at bevare biodiversiteten, 
samtidig med at der sikres sociale og miljømæssige beskyttelsesforanstaltninger i 
overensstemmelse med den globale Kunming-Montreal-ramme for biodiversitet10 

 f) på ny at bekræfte vores vilje til på den niogtyvende samling i 
partskonferencen under De Forenede Nationers rammekonvention om 
klimaændringer at fastsætte et nyt kollektivt kvantificeret mål fra et gulv på 
100 mia. USD om året under hensyntagen til udviklingslandenes behov og prioriteter 

 g) på ny at bekræfte den nationalt bestemte karakter af nationalt bestemte 
bidrag og artikel 4, stk. 4, i Parisaftalen og tilskynde parterne i Parisaftalen til i vores 
næste nationalt bestemte bidrag at fremlægge ambitiøse emissionsreduktionsmål for 
økonomien som helhed, der dækker alle drivhusgasser, sektorer og kategorier og er 
tilpasset begrænsningen af den globale opvarmning til 1,5 °C i overensstemmelse 
med den seneste videnskab, i lyset af forskellige nationale omstændigheder 

 h) i væsentlig grad at styrke det internationale samarbejde og det 
internationale gunstige miljø for at stimulere ambitionerne i den næste runde af 
nationalt bestemte bidrag 

 i) at anerkende, at tilpasningsfinansiering skal opskaleres betydeligt for at 
gennemføre beslutningen om at fordoble tilpasningsfinansieringen, støtte det 
presserende og skiftende behov for at fremskynde tilpasningen og opbygge 
modstandsdygtighed i udviklingslandene, samtidig med at det understreges, at 
finansiering, kapacitetsopbygning og teknologioverførsel er afgørende katalysatorer 
for klimaindsatsen, og bemærker, at opskalering af tilvejebringelsen og 
mobiliseringen af nye og yderligere tilskudsbaserede, meget lempelige 
finansieringsinstrumenter og ikkegældsinstrumenter fortsat er afgørende for at støtte 
udviklingslandene, navnlig da de omstiller sig på en rimelig og retfærdig måde 

 j) yderligere at operationalisere og kapitalisere de nye 
finansieringsordninger, herunder fonden, for at reagere på tab og skader 

 k) at beskytte alle på jorden gennem universel dækning af systemer for tidlig 
varsling af flere farer senest i 2027, herunder gennem fremskyndet gennemførelse af 
initiativet om tidlig varsling for alle.  

Foranstaltning 10. Vi vil fremskynde vores bestræbelser på at genoprette, 
beskytte, bevare og anvende miljøet på en bæredygtig måde. 

29. Vi er dybt bekymrede over den hurtige miljøforringelse, og vi anerkender det 
presserende behov for et grundlæggende skift i vores tilgang med henblik på at opnå 
en verden, hvor menneskeheden lever i harmoni med naturen. Vi skal bevare, 

__________________ 

 10 De Forenede Nationers Miljøprogram, dokument CBD/COP/15/17, beslutning 15/4, bilag. 

https://undocs.org/en/CBD/COP/15/17
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genoprette og på bæredygtig vis udnytte vores planets økosystemer og 
naturressourcer til at støtte nuværende og fremtidige generationers sundhed og trivsel. 
Vi vil tackle de negative virkninger af klimaændringer, stigende vandstand i havene, 
tab af biodiversitet, forurening, vandknaphed, oversvømmelser, ørkendannelse, 
jordforringelse, tørke, skovrydning og sand- og støvstorme. Vi beslutter: 

 a) at skabe en verden, hvor menneskeheden lever i harmoni med naturen, 
bevarer og på bæredygtig vis udnytter vores planets ressourcer og vender tendensen 
til miljøforringelse 

 b) at træffe ambitiøse foranstaltninger for at forbedre havenes og deres 
økosystemers sundhed, produktivitet, bæredygtige anvendelse og 
modstandsdygtighed og bevare og bæredygtigt udnytte og genoprette havene og 
ferskvandsressourcerne samt skove, bjerge, gletsjere og tørre områder og beskytte, 
bevare og genoprette biodiversitet, økosystemer og vilde dyr og planter  

 c) at fremme bæredygtige forbrugs- og produktionsmønstre, herunder en 
bæredygtig livsstil, og tilgange til cirkulær økonomi som en måde, hvorpå der kan 
opnås bæredygtige forbrugs- og produktionsmønstre, samt initiativer uden affald 

 d) at fremskynde bestræbelserne på at bekæmpe forurening af luft, land og 
jord, ferskvand og havet, herunder forsvarlig forvaltning af kemikalier, og arbejde 
hen imod indgåelsen af et internationalt juridisk bindende instrument om 
plastforurening, herunder i havmiljøet, med en ambition om at afslutte 
forhandlingerne inden udgangen af 2024 

 e) at gennemføre rammen for at standse og vende tabet af biodiversitet senest 
i 2030 og gennemføre alle multilaterale miljøaftaler 

 f) at beskytte vores planet og tackle globale miljøudfordringer ved at styrke 
det internationale samarbejde på miljøområdet og ved at gennemføre og overholde 
multilaterale miljøaftaler. 

Foranstaltning 11. Vi vil beskytte og fremme kultur og sport som en integreret 
del af bæredygtig udvikling. 

30. Vi anerkender, at kultur og sport giver enkeltpersoner og lokalsamfund en stærk 
identitetsfølelse og fremmer social samhørighed. Vi anerkender også, at sport kan 
bidrage til enkeltpersoners og lokalsamfunds sundhed og trivsel. Kultur og sport er 
derfor vigtige katalysatorer for bæredygtig udvikling. Vi beslutter: 

 a) at sikre, at kultur og sport kan bidrage til en mere effektiv, inklusiv, 
retfærdig og bæredygtig udvikling og integrere kultur i politikker og strategier for 
økonomisk, social og miljømæssig udvikling og sikre tilstrækkelige offentlige 
investeringer i beskyttelse og fremme af kultur 

 b) at tilskynde til et styrket internationalt samarbejde om tilbagesendelse 
eller udlevering af kulturgenstande af åndelig, nedarvet, historisk og kulturel værdi 
til oprindelseslandene, herunder, men ikke begrænset til, kunstværker, monumenter, 
museumsgenstande, manuskripter og dokumenter, og kraftigt tilskynde relevante 
private enheder til at engagere sig på samme måde, herunder gennem bilateral dialog 
og med bistand fra multilaterale mekanismer, hvor det er relevant 

 c) at fremme og støtte interkulturel og interreligiøs dialog for at styrke den 
sociale samhørighed og bidrage til bæredygtig udvikling. 

Foranstaltning 12. Vi vil planlægge for fremtiden og styrke vores kollektive 
indsats for at sætte skub i den fuldstændige gennemførelse af 2030-dagsordenen 
for bæredygtig udvikling i tiden frem til 2030 og derefter. 
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31. Vi er fortsat fast fokuserede og fast besluttet på at nå målene for bæredygtig 
udvikling senest i 2030. Vi vil fortsætte vores bestræbelser på at opbygge den fremtid, 
vi ønsker, ved at tackle eksisterende, nye og fremspirende udfordringer for 
bæredygtig udvikling i tiden frem til 2030 og derefter. Vi beslutter: 

 a) at gøre betydelige fremskridt hen imod en fuldstændig og rettidig 
gennemførelse af 2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling senest i 2030, herunder 
ved at styrke den rolle, som det politiske forum på højt plan om bæredygtig udvikling 
spiller som den vigtigste platform for opfølgning og revision af dagsordenen for 
bæredygtig udvikling 

 b) at opfordre det politiske forum på højt plan – i Generalforsamlingens regi 
– til i september 2027 at overveje, hvordan vi kan fremme bæredygtig udvikling i 
tiden frem til 2030 og derefter som en prioritet, der står i centrum for vores arbejde. 
 

  II. International fred og sikkerhed 
 

32. Det globale sikkerhedslandskab er under gennemgribende forandring. Vi er 
bekymrede over de stigende og forskelligartede trusler mod den internationale fred 
og sikkerhed, navnlig krænkelser af FN-pagtens formål og principper, og den stigende 
risiko for en atomkrig, der kan udgøre en eksistentiel trussel mod menneskeheden. I 
denne skiftende kontekst er vi fortsat fast besluttet på at skabe en retfærdig og varig 
fred. Vi bekræfter på ny vores tilsagn om at handle i overensstemmelse med 
folkeretten, herunder FN-pagten og dens formål og principper, og til at opfylde vores 
forpligtelser i god tro. Vi bekræfter på ny, at det er bydende nødvendigt at opretholde 
og fremme retsstatsprincippet på internationalt plan i overensstemmelse med 
principperne i De Forenede Nationers pagt, og minder i denne forbindelse om 
betydningen af erklæringen om folkeretlige principper vedrørende venskabelige 
forbindelser og samarbejde mellem stater i overensstemmelse med De Forenede 
Nationers pagt.11 Vi gentager vores fulde respekt for alle medlemsstaters suveræne 
ligeberettigelse, principperne om folkenes lige rettigheder og selvbestemmelse og 
vores forpligtelse til at afstå fra trusler om eller brug af magt mod enhver stats 
territoriale integritet eller politiske uafhængighed samt vores tilsagn om at bilægge 
internationale tvister med fredelige midler. Vi bekræfter også vores engagement i 
verdenserklæringen om menneskerettigheder. 

33. De Forenede Nationer spiller en uundværlig rolle i opretholdelsen af 
international fred og sikkerhed. Vores bestræbelser på hurtigst muligt at tackle 
akkumulerende og forskelligartede trusler mod den internationale fred og sikkerhed 
på land, til søs, i luften, i det ydre rum og i cyberspace bør understøttes af bestræbelser 
på at genopbygge tilliden, styrke solidariteten og uddybe det internationale 
samarbejde, herunder gennem øget brug af diplomati. Vi noterer os den nye dagsorden 
for fred.12 

Foranstaltning 13. Vi vil fordoble vores bestræbelser på at opbygge og 
opretholde fredelige, inklusive og retfærdige samfund og tackle de 
grundlæggende årsager til konflikter. 

34. Vi anerkender den indbyrdes afhængighed mellem international fred og 
sikkerhed, bæredygtig udvikling og menneskerettigheder, og vi bekræfter 
betydningen af retsstatsprincippet på internationalt og nationalt plan. Vi er bekymrede 
over den potentielle indvirkning, som den globale stigning i militærudgifterne kan 
have på investeringer i bæredygtig udvikling og opretholdelse af fred. Vi beslutter: 

__________________ 

 11 Resolution 2625 (XXV), bilag. 
 12 A/77/CRP.1/Add.8. 

https://undocs.org/en/A/RES/2625(XXV)
https://undocs.org/en/A/77/CRP.1/Add.8
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 a) at styrke modstandsdygtigheden og på omfattende vis tackle drivkræfterne 
bag og de grundlæggende årsager til væbnede konflikter, vold og ustabilitet og 
konsekvenserne heraf, herunder ved at fremskynde investeringerne i og 
gennemførelsen af 2030-dagsordenen og målene for bæredygtig udvikling 

 b) at sikre lige adgang til domstolsprøvelse, beskytte civilsamfundets 
råderum og værne om menneskerettighederne for alle, herunder ved at fremme en 
kultur med fred, inklusion, tolerance og fredelig sameksistens, udrydde religiøs 
forskelsbehandling, bekæmpe racisme, racediskrimination og fremmedhad i alle 
deres afskygninger og ved at tackle udfordringerne for alle menneskers overlevelse, 
livsgrundlag og værdighed 

 c) at sikre, at militærudgifter ikke kompromitterer investeringer i bæredygtig 
udvikling og opbygning af bæredygtig fred, og anmode generalsekretæren om at 
fremlægge en analyse af indvirkningen af den globale stigning i militærudgifterne på 
opfyldelsen af målene for bæredygtig udvikling inden afslutningen af 79. samling. 

Foranstaltning 14. Vi vil beskytte alle civile i væbnede konflikter. 

35. Vi fordømmer på det kraftigste væbnede konflikters ødelæggende indvirkning 
på civile, civil infrastruktur og kulturarv, og vi er især bekymrede over voldens 
uforholdsmæssigt store indvirkning på kvinder, børn, personer med handicap og andre 
personer i sårbare situationer i væbnede konflikter. Folkedrab, forbrydelser mod 
menneskeheden og krigsforbrydelser, herunder forsætlige angreb på civile og civil 
infrastruktur, er forbudt i henhold til folkeretten. Vi bekræfter på ny vores engagement 
i vores forpligtelser i henhold til folkeretten, herunder den humanitære folkeret, den 
internationale menneskerettighedslovgivning og den internationale flygtningeret. Vi 
beslutter: 

 a) at træffe konkrete og praktiske foranstaltninger for at beskytte alle civile i 
væbnede konflikter 

 b) at fremskynde gennemførelsen af vores forpligtelser under dagsordenen 
for børn og væbnede konflikter 

 c) at begrænse eller, alt efter tilfældet, afstå fra brug af eksplosive våben i 
befolkede områder, når anvendelsen heraf kan forventes at forvolde skade på 
civilpersoner eller civile genstande, herunder vigtig civil infrastruktur, skoler, 
medicinske faciliteter og religiøse samlingssteder, i overensstemmelse med 
folkeretten 

 d) at muliggøre sikker, hurtig og uhindret humanitær adgang og bistand og 
fuldt ud respektere de humanitære principper om medmenneskelighed, neutralitet, 
upartiskhed og uafhængighed i overensstemmelse med den humanitære folkeret og 
under fuld overholdelse af Generalforsamlingens resolution 46/182 af 19. december 
1991 og de dertil knyttede resolutioner om styrkelse af koordineringen af FN's 
humanitære nødhjælp 

 e) at respektere og beskytte humanitært personale og FN-personale og 
personale tilknyttet FN, herunder nationalt og lokalt rekrutteret personale, deres 
faciliteter, udstyr, transporter og forsyninger i overensstemmelse med vores 
forpligtelser i henhold til folkeretten, herunder den humanitære folkeret  

 f) at respektere og beskytte journalister, mediefolk og tilknyttet personale, 
der arbejder i væbnede konflikter, og bekræfte, at de skal betragtes som civile i 
sådanne situationer i overensstemmelse med den humanitære folkeret  

 g) at fordoble vores bestræbelser på at sætte en stopper for straffrihed og sikre 
ansvarliggørelse for krænkelser af den humanitære folkeret, de mest alvorlige 
forbrydelser i henhold til folkeretten, herunder folkedrab, krigsforbrydelser, 

https://undocs.org/en/A/RES/46/182
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forbrydelser mod menneskeheden og andre grusomheder og andre grove krænkelser 
såsom anvendelse af udsultning af civile som en krigsmetode og kønsbaseret vold, 
herunder konfliktrelateret seksuel vold 

 h) at opfordre medlemsstaterne til at vedtage nationale love, bestemmelser 
og procedurer, hvis sådanne ikke allerede findes, med henblik på at udøve kontrol 
med international overførsel af konventionelle våben og militært udstyr, der styrer 
risiciene for, at sådanne overførsler kan lette, bidrage til eller føre til krænkelser af 
den humanitære folkeret og menneskerettighedslovgivningen, og til at sikre, at 
sådanne love, bestemmelser og procedurer er i overensstemmelse med staternes 
forpligtelser i henhold til gældende internationale traktater, som de er part i. 

Foranstaltning 15. Vi vil sikre, at mennesker, der er berørt af humanitære 
nødsituationer, modtager den støtte, de har brug for. 

36. Vi udtrykker dyb bekymring over det hidtil usete antal mennesker, der er berørt 
af humanitære nødsituationer, herunder dem, der oplever tvungne og i stigende grad 
langvarige fordrivelser, og dem, der er ramt af sult, akut fødevareusikkerhed, 
hungersnød og hungerslignende forhold. Vi beslutter: 

 a) at styrke vores indsats for at forebygge, foregribe og afbøde virkningerne 
af humanitære nødsituationer for mennesker i nød, samtidig med at der lægges særlig 
vægt på behovene hos personer i de mest sårbare situationer  

 b) at tackle de grundlæggende årsager til tvungen og langvarig fordrivelse, 
herunder massefordrivelse af befolkninger, og gennemføre og lette adgangen til 
varige løsninger for internt fordrevne personer, flygtninge og statsløse personer, 
herunder gennem en retfærdig international byrde- og ansvarsfordeling og støtte til 
værtssamfund, og med fuld respekt for princippet om non-refoulement af flygtninge 

 c) at udrydde sult, akut fødevareusikkerhed, hungersnød og hungerslignende 
forhold i væbnede konflikter nu og for fremtidige generationer, anvende al den viden, 
alle ressourcer og al den kapacitet, vi har til rådighed, opfylde vores forpligtelser i 
henhold til den humanitære folkeret, herunder ved at overholde forpligtelserne i den 
humanitære folkeret med hensyn til at fjerne hindringer for ydelse af humanitær 
bistand, og sikre, at mennesker i nød modtager vital bistand, styrke tidlig varsling, 
udvikle sociale beskyttelsessystemer og træffe forebyggende foranstaltninger, der 
opbygger modstandsdygtigheden i udsatte samfund 

 d) at foretage en betydelig forøgelse af både den finansielle og andre slags 
støtte til lande og samfund, der står over for humanitære nødsituationer, herunder 
værtssamfund, bl.a. ved at øge rettidig og forudsigelig finansiering og innovative og 
foregribende finansieringsmekanismer samt ved at styrke partnerskaber med 
internationale finansielle institutioner for at forebygge, mindske og reagere på 
humanitære lidelser og hjælpe dem, der har behov for det. 

Foranstaltning 16. Vi vil fremme samarbejde og forståelse mellem 
medlemsstaterne, mindske spændingerne, søge en fredelig bilæggelse af tvister 
og løse konflikter. 

37. Vi bekræfter på ny vores engagement i forebyggende diplomati, fredelig 
bilæggelse af tvister og betydningen af dialog mellem staterne. Vi anerkender FN's 
rolle i forebyggende diplomati og fredelig bilæggelse af tvister og betydningen af De 
Forenede Nationers partnerskab med regionale og subregionale organisationer for at 
forebygge og løse konflikter og tvister mellem medlemsstaterne i overensstemmelse 
med FN-pagten. Vi beslutter: 

 a) at bekræfte vores forpligtelser i henhold til folkeretten, herunder FN-
pagten og dens formål og principper 
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 b) at træffe effektive kollektive foranstaltninger i overensstemmelse med FN-
pagten til forebyggelse og fjernelse af trusler mod international fred og sikkerhed og 
puste nyt liv i og gennemføre eksisterende værktøjer og mekanismer til fredelig 
bilæggelse af tvister  

 c) at udvikle og gennemføre de nødvendige mekanismer til fredelig 
bilæggelse af tvister, tillidsskabelse, tidlig varsling og krisestyring på subregionalt, 
regionalt og internationalt plan for at imødegå nye og fremspirende trusler mod den 
internationale fred og sikkerhed 

 d) at forfølge og anvende tillidsskabende foranstaltninger for at mindske 
spændingerne og fremme international fred og sikkerhed  

 e) at intensivere brugen af diplomati og mægling for at mindske 
spændingerne i situationer, der kan udgøre en trussel mod den internationale fred og 
sikkerhed, herunder gennem en tidlig diplomatisk indsats  

 f) indtrængende at opfordre generalsekretæren til aktivt at gøre brug af 
generalsekretærens mellemkomst og sikre, at FN er tilstrækkeligt udstyret til at lede 
og støtte mægling og forebyggende diplomati, og tilskynde generalsekretæren til at 
gøre Sikkerhedsrådet opmærksom på ethvert spørgsmål, der kan true opretholdelsen 
af international fred og sikkerhed  

 g) at støtte regionale og subregionale organisationers rolle i diplomati, 
mægling og fredelig bilæggelse af tvister og styrke koordineringen og samarbejdet 
mellem disse organisationer og De Forenede Nationer i denne henseende. 

Foranstaltning 17. Vi vil opfylde vores forpligtelse til at efterkomme afgørelserne 
og opretholde Den Internationale Domstols mandat i enhver sag, som vores stat 
er part i.  

38. Vi anerkender det positive bidrag fra Den Internationale Domstol, De Forenede 
Nationers vigtigste retslige organ, herunder i forbindelse med bilæggelse af tvister 
mellem stater. Vi bekræfter på ny alle staters forpligtelse til at efterkomme Den 
Internationale Domstols afgørelser i sager, som de er parter i. Vi beslutter:  

 a) at tage passende skridt til at sikre, at Den Internationale Domstol fuldt ud 
og effektivt kan udøve sit mandat og fremme bevidstheden om dens rolle i den 
fredelige bilæggelse af tvister, samtidig med at det respekteres, at parterne i enhver 
tvist også kan søge andre fredelige midler efter eget valg. 

Foranstaltning 18. Vi vil opbygge og opretholde fred.  

39. Vi anerkender, at medlemsstaterne bærer det primære ansvar for at forebygge 
konflikter og opbygge fred i deres lande, og at nationale bestræbelser på at opbygge 
og opretholde fred bidrager til opretholdelsen af international fred og sikkerhed. 
Tilstrækkelig, forudsigelig og vedvarende finansiering af fredsopbygning er 
afgørende, og vi glæder os over Generalforsamlingens nylige beslutning om at øge de 
ressourcer, der er til rådighed for FN's Fredsopbygningsfond. Vi beslutter: 

 a) at opfylde vores tilsagn i 2030-dagsordenen om i væsentlig grad at 
reducere alle former for vold og dermed forbundne dødsfald overalt 

 b) at fordoble vores bestræbelser på at udrydde alle former for vold mod alle 
kvinder og piger 

 c) at bekæmpe racisme og afskaffe racediskrimination, fremmedhad og 
religiøs intolerance og alle andre former for intolerance og forskelsbehandling fra 
vores samfund og fremme tværreligiøs og interkulturel dialog  

 d) at styrke og gennemføre eksisterende nationale forebyggelsesstrategier og 
-tilgange for at opretholde freden og overveje at udvikle dem, hvor de ikke findes, på 
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frivillig basis og i overensstemmelse med nationale prioriteter for at tackle de 
grundlæggende årsager til vold og væbnede konflikter 

 e) efter anmodning at yde bistand til stater, herunder gennem 
Fredsopbygningskommissionen og hele FN-systemet, i fuld overensstemmelse med 
nationalt ejerskab og behov, med henblik på at opbygge national kapacitet til at 
fremme, udvikle og gennemføre deres nationalt ejede forebyggelsesindsats og tackle 
de grundlæggende årsager til vold og konflikt i deres lande, herunder ved at udveksle 
bedste praksis og indhøstede erfaringer 

 f) at imødegå de risici, der er forbundet med ulovlig handel med håndvåben 
og lette våben samt dele og ammunition hertil eller tilhørende ammunition, herunder 
gennem nationale forebyggelsesstrategier og -tilgange  

 g) at imødegå de risici for at opretholde freden, som følger af desinformation, 
misinformation, hadefuld tale og indhold, der tilskynder til skade, herunder indhold, 
der udbredes via digitale platforme, samtidig med at retten til ytringsfrihed og 
privatlivets fred respekteres, og der sikres uhindret adgang til internettet i 
overensstemmelse med folkeretten, national lovgivning og nationale politikker 

 h) at stræbe efter en stærkere tilpasning mellem FN, internationale og 
regionale finansielle institutioner og behovene i medlemsstater, der er berørt af 
væbnede konflikter og vold og virkningerne af regionale konflikter, for at støtte deres 
økonomiske stabilitet, nationale forebyggelses- og fredsopbygningsbestræbelser i 
overensstemmelse med deres respektive mandater og i fuld overensstemmelse med 
nationalt ejerskab.  

Foranstaltning 19. Vi vil fremskynde gennemførelsen af vores tilsagn om kvinder, 
fred og sikkerhed.  

40. Vi anerkender kvinders rolle som fredsskabende aktører. Kvinders fulde, lige, 
sikre og meningsfulde deltagelse i beslutningstagningen på alle niveauer af fred og 
sikkerhed, herunder konfliktforebyggelse og -løsning, mægling og fredsoperationer, 
er afgørende for at opnå varig fred. Vi fordømmer på det kraftigste de øgede niveauer 
af alle former for vold mod kvinder og piger, som er særligt udsatte for vold i væbnede 
konflikter, postkonfliktsituationer og humanitære nødsituationer. Vi beslutter: 

 a) at fordoble vores bestræbelser på at opnå ligestilling mellem kønnene og 
styrke alle kvinders og pigers indflydelse og status, herunder ved at forebygge 
tilbageslag og tackle de vedvarende hindringer for gennemførelsen af dagsordenen 
for kvinder og fred og sikkerhed, og sikre, at initiativer til fremme af disse 
bestræbelser finansieres tilstrækkeligt 

 b) at opfylde vores tilsagn om at sikre, at kvinder fuldt ud, på lige fod, sikkert 
og meningsfuldt kan deltage i alle FN-ledede mæglings- og fredsprocesser  

 c) at tage konkrete skridt til at eliminere og forebygge alle de trusler og 
menneskerettighedskrænkelser og overgreb, som kvinder og piger udsættes for i 
væbnede konflikter, postkonfliktsituationer og humanitære nødsituationer, herunder 
kønsbaseret vold og konfliktrelateret seksuel vold 

 d) at fremskynde vores igangværende bestræbelser på at sikre kvinders fulde, 
lige, sikre og meningsfulde deltagelse i fredsoperationer. 

Foranstaltning 20. Vi vil fremskynde gennemførelsen af vores tilsagn om unge, 
fred og sikkerhed. 

41. Vi anerkender, at fuld, effektiv, sikker og meningsfuld deltagelse af unge er 
afgørende for at opretholde og fremme international fred og sikkerhed. Vi beslutter: 
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 a) at træffe konkrete frivillige foranstaltninger for at øge den inklusive 
repræsentation af unge i beslutningstagningen på alle niveauer i forbindelse med 
forebyggelse og løsning af konflikter, herunder ved at øge deres muligheder for at 
deltage i relevante mellemstatslige forhandlinger i De Forenede Nationer 

 b) at styrke og gennemføre eksisterende nationale og regionale køreplaner for 
unge, fred og sikkerhed for at opfylde vores forpligtelser og udvikle dem, hvor de 
ikke findes, på frivillig basis  

 c) at anmode generalsekretæren om at gennemføre den anden uafhængige 
fremskridtsundersøgelse om unges positive bidrag til fredsprocesser og 
konfliktløsning inden afslutningen af den 8. samling.  

Foranstaltning 21. Vi vil tilpasse fredsoperationerne for bedre at kunne reagere 
på eksisterende udfordringer og nye realiteter. 

42. De Forenede Nationers fredsoperationer, forstået som fredsbevarende 
operationer og særlige politiske missioner, er afgørende redskaber til at opretholde 
international fred og sikkerhed. De står over for stadig mere komplekse udfordringer 
og et presserende behov for tilpasning under hensyntagen til behovene i alle 
medlemsstater og lande, der bidrager med soldater og politifolk, og værtslandenes 
prioriteter og ansvar. Fredsoperationer kan kun lykkes, hvis de politiske løsninger 
forfølges aktivt, og de har forudsigelig, tilstrækkelig og vedvarende finansiering. Vi 
bekræfter på ny betydningen af øget samarbejde mellem De Forenede Nationer og 
regionale og subregionale organisationer, navnlig Den Afrikanske Union, herunder 
deres fredsstøttende operationer og fredshåndhævelse, som Sikkerhedsrådet har 
bemyndiget til at opretholde eller genoprette international fred og sikkerhed. Vi 
beslutter: 

 a) at opfordre Sikkerhedsrådet til at sikre, at fredsoperationer forankres i og 
styres af politiske strategier, der gennemføres med klare, trinvise og prioriterede 
mandater, der er realistiske og opnåelige, exitstrategier og holdbare omstillingsplaner, 
og som er led i en samlet tilgang til opretholdelse af fred i fuld overensstemmelse 
med folkeretten og FN-pagten 

 b) at anmode generalsekretæren om at foretage en gennemgang af fremtiden 
for alle former for FN-fredsoperationer under hensyntagen til erfaringerne fra 
tidligere og igangværende reformprocesser og fremsætte strategiske og 
handlingsorienterede henstillinger til medlemsstaterne om, hvordan FN's 
værktøjskasse kan tilpasses til nye behov for at muliggøre mere fleksible og 
skræddersyede svar på eksisterende, nye og fremtidige udfordringer 

 c) at sikre, at fredsoperationer så tidligt som muligt deltager i planlægningen 
af overgange med værtslandene, FN-landeteamet og relevante nationale interessenter 

 d) at tage konkrete skridt til at garantere sikkerheden for personalet i 
fredsoperationer og forbedre deres adgang til sundhedsfaciliteter, herunder tjenester 
inden for mental sundhed 

 e) at sikre, at fredsbevarende operationer og fredsstøttende operationer, 
herunder fredshåndhævelse, der er godkendt af Sikkerhedsrådet, ledsages af en 
inklusiv politisk strategi og andre ikkemilitære tilgange og tackler de grundlæggende 
årsager til konflikter 

 f) at tilskynde generalsekretæren til at indkalde til regelmæssige møder på 
højt plan med relevante regionale organisationer for at drøfte spørgsmål vedrørende 
fredsoperationer, fredsopbygning og konflikter 

 g) at sikre tilstrækkelig, forudsigelig og bæredygtig finansiering til 
fredsstøttende operationer ledet af Den Afrikanske Union, som Sikkerhedsrådet har 
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givet mandat til i overensstemmelse med Sikkerhedsrådets resolution 2719 (2023) af 
21. december 2023. 

Foranstaltning 22. Vi vil tackle de alvorlige konsekvenser af trusler mod 
søfartssikkerheden.  

43. Vi anerkender behovet for at tackle de alvorlige konsekvenser af trusler mod 
søfartssikkerheden. Alle bestræbelser på at imødegå trusler mod søfartssikkerheden 
skal udføres i overensstemmelse med folkeretten, herunder navnlig som afspejlet i 
principperne i De Forenede Nationers pagt og De Forenede Nationers 
havretskonvention af 198213, under hensyntagen til andre relevante instrumenter, der 
er i overensstemmelse med konventionen. Vi beslutter: 

 a) at styrke det internationale samarbejde og engagement på globalt, 
regionalt, subregionalt og bilateralt plan for at bekæmpe alle trusler mod 
søfartssikkerheden i overensstemmelse med folkeretten  

 b) at fremme informationsudveksling mellem stater og kapacitetsopbygning 
med henblik på at opdage, forebygge og bekæmpe sådanne trusler i overensstemmelse 
med folkeretten. 

Foranstaltning 23. Vi vil stræbe efter en fremtid uden terrorisme. 

44. Vi fordømmer på det kraftigste terrorisme i alle dens former og udtryk, uanset 
hvor, hvornår og af hvem den begås. Vi bekræfter på ny, at alle terrorhandlinger er 
kriminelle og uberettigede, uanset deres motivation, eller hvordan gerningsmændene 
forsøger at retfærdiggøre dem. Vi fremhæver betydningen af at træffe foranstaltninger 
til at bekæmpe udbredelsen af terrorpropaganda, forebygge og undertrykke strømmen 
af finansiering og materielle midler til terroraktiviteter samt terrororganisationers 
rekrutteringsaktiviteter. Vi bekræfter på ny, at terrorisme og voldelig ekstremisme, 
der er befordrende for terrorisme, ikke kan og ikke bør forbindes med nogen religion, 
civilisation eller etnisk gruppe. Vi vil forstærke vores bestræbelser på at tackle de 
forhold, der fremmer udbredelsen af terrorisme, samt forebygge og bekæmpe 
terrorisme, opbygge staternes kapacitet til at forebygge og bekæmpe terrorisme og 
styrke FN-systemets rolle. Fremme og beskyttelse af folkeretten, herunder den 
humanitære folkeret og den internationale menneskerettighedslovgivning, og respekt 
for menneskerettighederne for alle og retsstatsprincippet er det grundlæggende 
udgangspunkt for bekæmpelsen af terrorisme og voldelig ekstremisme, der fremmer 
terrorisme. Vi beslutter:  

 a) at gennemføre en tilgang på tværs af ministerier og myndigheder og hele 
samfundet for at forebygge og bekæmpe terrorisme og voldelig ekstremisme, der 
fremmer terrorisme, herunder ved at tage fat på drivkræfterne bag terrorisme, i 
overensstemmelse med folkeretten 

 b) at imødegå truslen fra misbrug af nye og fremspirende teknologier, 
herunder digitale teknologier og finansielle instrumenter, til terrorformål 

 c) at styrke koordineringen af FN's terrorbekæmpelsesindsats og samarbejdet 
mellem De Forenede Nationer og relevante regionale og subregionale organisationer 
for at forebygge og bekæmpe terrorisme i overensstemmelse med folkeretten, 
samtidig med at det overvejes at puste nyt liv i bestræbelserne på at indgå en 
omfattende konvention om international terrorisme. 

Foranstaltning 24. Vi vil forebygge og bekæmpe grænseoverskridende 
organiseret kriminalitet og dermed forbundne ulovlige finansielle strømme. 

__________________ 

 13 De Forenede Nationers traktatsamling, bind 1833, nr. 31363. 
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45. Grænseoverskridende organiseret kriminalitet og dermed forbundne ulovlige 
finansielle strømme kan udgøre en alvorlig trussel mod international fred og 
sikkerhed, menneskerettigheder og bæredygtig udvikling, herunder gennem de 
mulige forbindelser, der i nogle tilfælde kan være mellem grænseoverskridende 
organiseret kriminalitet og terrorgrupper. Vi beslutter:  

 a) at optrappe indsatsen for at tackle grænseoverskridende organiseret 
kriminalitet og relaterede ulovlige finansielle strømme gennem omfattende strategier, 
herunder forebyggelse, tidlig opdagelse, efterforskning, beskyttelse og 
retshåndhævelse, håndtering af drivkræfterne og samarbejde med relevante 
interessenter 

 b) at styrke det internationale samarbejde for at forebygge og bekæmpe 
grænseoverskridende organiseret kriminalitet i alle dens former, herunder når den 
begås ved hjælp af informations- og kommunikationsteknologisystemer, og vi glæder 
os over udarbejdelsen af udkastet til De Forenede Nationers konvention om 
bekæmpelse af IT-kriminalitet. 

Foranstaltning 25. Vi vil fremme målet om en verden uden kernevåben. 

46. En atomkrig ville bringe ødelæggelse til hele menneskeheden, og vi må gøre alt 
for at afværge faren for en sådan krig, i betragtning af at "en atomkrig ikke kan vindes 
og aldrig må bekæmpes". Vi vil overholde vores respektive forpligtelser og tilsagn. 
Vi gentager vores dybe bekymring over situationen med hensyn til nuklear 
nedrustning. Vi bekræfter på ny alle landes umistelige ret til at udvikle forskning, 
produktion og anvendelse af kerneenergi til fredelige formål uden forskelsbehandling 
i overensstemmelse med deres respektive forpligtelser. Vi beslutter: 

 a) på ny at forpligte os til målet om fuldstændig afskaffelse af kernevåben 

 b) at anerkende, at selv om det endelige mål for alle staters indsats fortsat bør 
være generel og fuldstændig nedrustning under effektiv international kontrol, er det 
umiddelbare mål at fjerne faren for en atomkrig og gennemføre foranstaltninger til at 
undgå et våbenkapløb og bane vejen for varig fred  

 c) at opfylde og respektere alle eksisterende sikkerhedsgarantier, herunder i 
forbindelse med traktaterne og de relevante protokoller om kernevåbenfrie zoner, og 
de tilhørende garantier mod anvendelse af eller trussel om anvendelse af kernevåben 

 d) at forpligte os til at styrke nedrustnings- og ikkespredningsarkitekturen og 
arbejde for at forhindre enhver udhuling af eksisterende internationale normer og tage 
alle mulige skridt til at forhindre atomkrig 

 e) at søge at fremskynde en fuldstændig og effektiv gennemførelse af de 
respektive forpligtelser og tilsagn om nuklear nedrustning og ikkespredning, herunder 
ved at overholde relevante internationale retlige instrumenter og ved at stræbe efter 
kernevåbenfrie zoner for at fremme international fred og sikkerhed og opnå en 
kernevåbenfri verden. 

Foranstaltning 26. Vi vil overholde vores nedrustningsforpligtelser og -tilsagn. 

47. Vi udtrykker vores alvorlige bekymring over det stigende antal tiltag, der er i 
strid med eksisterende internationale normer og manglende overholdelse af 
forpligtelser inden for nedrustning, våbenkontrol og ikkespredning. Vi vil respektere 
folkeretten, hvad angår våben, midler og metoder til krigsførelse, og støtte en gradvis 
indsats for effektivt at udrydde ulovlig våbenhandel. Vi anerkender betydningen af at 
bevare og styrke den rolle, som FN's nedrustningsmaskineri spiller. Enhver 
anvendelse af kemiske og biologiske våben er uacceptabel, uanset hvem der anvender 
dem, hvor og under hvilke omstændigheder de anvendes. Vi opfordrer til fuld 
overholdelse og gennemførelse af relevante traktater. Vi bekræfter på ny vores fælles 
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vilje til helt at udelukke muligheden for, at biologiske agenser og toksiner anvendes 
som våben, og til at styrke konventionen om forbud mod udvikling, fremstilling og 
oplagring af bakteriologiske (biologiske) våben og toksinvåben samt om disse våbens 
tilintetgørelse14. Vi beslutter:  

 a) at puste nyt liv i De Forenede Nationers rolle på nedrustningsområdet, 
herunder ved at anbefale, at Generalforsamlingen fortsætter arbejdet med at støtte 
forberedelsen af en fjerde særlig samling om nedrustning (SSOD-IV) 

 b) at forfølge en verden uden kemiske og biologiske våben og sikre, at de 
ansvarlige for enhver brug af disse våben identificeres og drages til ansvar 

 c) at håndtere nye og skiftende biologiske risici ved at forbedre processerne 
til at foregribe, forebygge, koordinere og forberede sig på sådanne risici, uanset om 
de skyldes naturlig, utilsigtet eller forsætlig spredning af biologiske agenser 

 d) at kortlægge, undersøge og udvikle effektive foranstaltninger, herunder 
mulige juridisk bindende foranstaltninger, til at styrke og institutionalisere 
internationale normer og instrumenter mod udvikling, produktion, erhvervelse, 
overførsel, oplagring, opbevaring og anvendelse af biologiske agenser og toksiner 
som våben  

 e) at styrke foranstaltninger til forebyggelse af ikkestatslige aktørers 
erhvervelse af masseødelæggelsesvåben 

 f) at fordoble vores bestræbelser på at gennemføre vores respektive 
forpligtelser i henhold til relevante internationale instrumenter til at forbyde eller 
begrænse konventionelle våben på grund af deres humanitære indvirkning og tage 
skridt til at fremme alle relevante aspekter af mineforanstaltninger 

 g) at styrke vores nationale og internationale indsats for at bekæmpe, 
forebygge og udrydde alle aspekter af ulovlig handel med håndvåben og lette våben  

 h) at afhjælpe de eksisterende mangler i forvaltningen af konventionel 
ammunition gennem hele livet for at mindske den dobbelte risiko for uplanlagte 
eksplosioner af konventionel ammunition og omdirigering af og ulovlig handel med 
konventionel ammunition til uautoriserede modtagere, herunder kriminelle, 
organiserede kriminelle grupper og terrorister. 

Foranstaltning 27. Vi vil udnytte de muligheder, der er forbundet med nye og 
fremspirende teknologier, og tackle de potentielle risici, der er forbundet med 
misbrug heraf. 

48. Vi anerkender, at hurtige teknologiske forandringer giver muligheder og risici 
for vores kollektive bestræbelser på at opretholde international fred og sikkerhed. 
Folkeretten, herunder FN-pagten, vil være retningsgivende for vores tilgang til 
håndtering af disse risici. Vi beslutter: 

 a) at fremme yderligere foranstaltninger og relevante internationale 
forhandlinger for at forhindre alle aspekter af et våbenkapløb i det ydre rum, som 
inddrager alle relevante interessenter i overensstemmelse med bestemmelserne i 
traktaten om principper for staters aktiviteter i forbindelse med udforskning og 
udnyttelse af det ydre rum, herunder månen og andre himmellegemer15 

 b) straks at fremme drøftelser om dødbringende automatvåbensystemer 
gennem Gruppen af Regeringseksperter vedrørende Fremspirende Teknologier inden 
for Dødbringende Automatvåbensystemer med henblik på at udvikle et instrument 
uden at foregribe dets karakter og andre mulige foranstaltninger til håndtering af nye 

__________________ 

 14 Ibid., bind 1015, nr. 14860. 
 15 Ibid., bind 610, nr. 8843. 
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teknologier inden for dødbringende autonome våbensystemer, idet det anerkendes, at 
den humanitære folkeret fortsat finder fuld anvendelse på alle våbensystemer, 
herunder den potentielle udvikling og anvendelse af dødbringende 
automatvåbensystemer 

 c) at styrke det internationale samarbejde og kapacitetsopbygningsindsatsen 
for at bygge bro over de digitale kløfter og sikre, at alle stater sikkert og sikkert kan 
udnytte fordelene ved digitale teknologier 

 d) at fortsætte med at vurdere de eksisterende og potentielle risici, der er 
forbundet med militære anvendelser af kunstig intelligens, og de mulige muligheder 
i hele deres livscyklus i samråd med relevante interessenter 

 e) at anmode generalsekretæren om fortsat at orientere medlemsstaterne om 
nye og fremspirende teknologier gennem generalsekretærens rapport om den aktuelle 
udvikling inden for videnskab og teknologi og deres potentielle indvirkning på den 
internationale sikkerheds- og nedrustningsindsats. 
 

  III. Videnskab, teknologi, innovation og digitalt samarbejde 
 

49. Videnskab, teknologi og innovation har potentiale til at fremskynde 
realiseringen af De Forenede Nationers forhåbninger på tværs af alle tre søjler i dets 
arbejde. Vi vil kun realisere dette potentiale gennem internationalt samarbejde for at 
udnytte fordelene og tage dristige, ambitiøse og afgørende skridt til at slå bro over 
den voksende kløft inden for og mellem udviklede lande og udviklingslande og 
fremskynde fremskridtene med 2030-dagsordenen. Milliarder af mennesker, navnlig 
i udviklingslandene, har ikke meningsfuld adgang til kritiske livsændrende 
teknologier. Hvis vi skal leve op til vores løfte om ikke at lade nogen i stikken, er det 
afgørende at dele videnskab, teknologi og innovation. Innovationer og videnskabelige 
gennembrud, der kan gøre vores planet mere bæredygtig, og vores lande mere 
velstående og modstandsdygtige, bør være økonomisk overkommelige og 
tilgængelige for alle. 

50. Samtidig skal vi på ansvarlig vis styre de potentielle risici, som videnskab og 
teknologi udgør, navnlig de måder, hvorpå videnskab, teknologi og innovation kan 
fastholde og uddybe kløften, navnlig kønsskævheden og mønstrene for 
forskelsbehandling og ulighed i og mellem lande og har en negativ indvirkning på 
udøvelsen af menneskerettigheder og fremskridt med hensyn til bæredygtig 
udvikling. Vi vil uddybe vores partnerskaber med relevante interessenter, navnlig de 
internationale finansielle institutioner, den private sektor, de tekniske og akademiske 
samfund og civilsamfundet, og vi vil sikre, at videnskab, teknologi og innovation er 
en katalysator for en mere inklusiv, retfærdig, bæredygtig og velstående verden for 
alle, hvor alle menneskerettigheder respekteres fuldt ud. 

51. Digitale og fremspirende teknologier, herunder kunstig intelligens, spiller en 
væsentlig rolle som katalysatorer for bæredygtig udvikling og er i færd med at ændre 
vores verden dramatisk. De rummer et enormt potentiale for fremskridt til gavn for 
mennesker og planeten i dag og i fremtiden. Vi er fast besluttet på at realisere dette 
potentiale og styre risiciene gennem øget internationalt samarbejde, samarbejde med 
relevante interessenter og ved at fremme en inklusiv, ansvarlig og bæredygtig digital 
fremtid. Vi har knyttet en global digital aftale som bilag til denne pagt i denne 
henseende. 

Foranstaltning 28. Vi vil udnytte de muligheder, som videnskab, teknologi og 
innovation giver til gavn for mennesker og planeten. 

52. Vi vil følge principperne om lighed og solidaritet og fremme ansvarlig og etisk 
anvendelse af videnskab, teknologi og innovation. Vi beslutter: 



A/RES/79/1 Pagten for fremtiden 
 

24-16433 22/59 
 

 a) at støtte og fremme et åbent, retfærdigt og inklusivt miljø for 
videnskabelig og teknologisk udvikling og samarbejde på verdensplan, herunder ved 
aktivt at opbygge tillid til videnskab og globalt samarbejde om innovation 

 b) at øge anvendelsen af videnskab, videnskabelig viden og videnskabelig 
dokumentation i politikudformningen og sikre, at komplekse globale udfordringer 
løses gennem tværfagligt samarbejde  

 c) at tilskynde til talentmobilitet og -cirkulation, herunder gennem 
uddannelsesprogrammer, og at støtte udviklingslandene i at fastholde talenter og 
forebygge hjerneflugt, samtidig med at der sikres passende uddannelses- og 
arbejdsvilkår og muligheder for arbejdsstyrken. 

Foranstaltning 29. Vi vil øge gennemførelsesmidlerne til udviklingslandene for 
at styrke deres kapacitet inden for videnskab, teknologi og innovation. 

53. Videnskab, teknologi og innovation er afgørende for at støtte og muliggøre 
bæredygtig vækst og klimaindsatsen samt fremskynde gennemførelsen af 2030-
dagsordenen. Det er bydende nødvendigt, at vi samarbejder om at bygge bro over 
videnskabskløften, teknologi- og innovationskløften i og mellem udviklede lande og 
udviklingslande for at støtte udviklingslandene i fredeligt at udnytte videnskab, 
teknologi og innovation med henblik på at opnå bæredygtig udvikling, navnlig dem, 
der befinder sig i særlige situationer, samt dem, der står over for særlige udfordringer. 
Vi gentager, at det er nødvendigt at fremskynde overførslen af miljømæssigt 
forsvarlige teknologier til udviklingslandene på gunstige vilkår, herunder på 
lempelige og præferentielle vilkår, som aftalt i fællesskab. Vi beslutter: 

 a) at sikre, at videnskab, teknologi og innovation bidrager til vores 
bestræbelser på at udrydde fattigdom i alle dens former og dimensioner og sult og at 
mindske uligheder såvel som områder som fødevaresikkerhed og ernæring, sundhed, 
uddannelse, social beskyttelse, vand og sanitet, energi, klima og miljø 

 b) at øge indsatsen for at støtte udviklingslandene, navnlig de udviklede 
lande og de udviklingslande, der er i stand hertil, med kapacitetsopbygning inden for 
videnskab, teknologi og innovation gennem udveksling af politikker, videndeling, 
teknisk bistand, finansiering, fælles international forskning og uddannelse af 
personale, der er skræddersyet til udviklingslandenes specifikke behov, politikker og 
prioriteter 

 c) at støtte udvikling, udbredelse og bæredygtig anvendelse af nye og open 
source-teknologier og støtte politikker for åben videnskab og åben innovation og 
knowhow med henblik på at nå målene for bæredygtig udvikling, navnlig i 
udviklingslandene 

 d) at styrke nord-syd-, syd-syd- og trepartssamarbejdet, samtidig med at der 
tages hensyn til forskellige nationale forhold, for at opbygge kapacitet til og forbedre 
adgangen til videnskab, teknologi og innovation og for at øge ressourcerne til 
gennemførelse af tekniske og videnskabelige initiativer 

 e) at øge finansieringen fra alle kilder til videnskabelig forskning og 
forskningsinfrastruktur, der støtter bæredygtig udvikling og øger mulighederne for 
forskningssamarbejde, navnlig i udviklingslandene 

 f) at tiltrække og støtte den private sektors investeringer i videnskab, 
teknologi og innovation og uddybe offentlig-private partnerskaber ved at fremme et 
gunstigt miljø i udviklingslandene, der tilskynder til investeringer og iværksætteri, 
udvikler lokale innovationsøkosystemer og fremmer anstændigt arbejde, og ved at 
sikre, at innovation kan nå ud til globale markeder 
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 g) at fremme og opretholde stabile og modstandsdygtige globale 
forsyningskæder for at gøre videnskabelige og teknologiske produkter og 
tjenesteydelser mere tilgængelige for alle. 

Foranstaltning 30. Vi vil sikre, at videnskab, teknologi og innovation bidrager 
til, at alle kan udøve menneskerettighederne fuldt ud. 

54. Vi anerkender de muligheder og risici, som videnskab, teknologi og innovation 
giver for at fremme, beskytte og opfylde alle menneskerettigheder. Vi beslutter: 

 a) at sikre, at al videnskabelig og teknologisk forskning udføres på en 
ansvarlig og etisk måde, der beskytter og fremmer alle menneskerettigheder og 
beskytter videnskabelige forskeres autonomi, frihed og sikkerhed 

 b) at integrere et menneskerettighedsperspektiv i regulerings- og 
normfastsættelsesprocesserne for nye og fremspirende teknologier og opfordre den 
private sektor til at respektere menneskerettighederne og opretholde etiske principper 
i udviklingen og anvendelsen af nye og fremspirende teknologier 

 c) at sikre, at personer i sårbare situationer drager fordel af og fuldt ud og 
meningsfuldt deltager i udviklingen og anvendelsen af videnskab, teknologi og 
innovation 

 d) at udnytte de muligheder, som nye og fremspirende teknologier tilbyder, 
for at styrke og fremme lighed for personer med handicap, herunder ved at fremme 
tilgængeligheden af kompenserende teknologier. 

Foranstaltning 31. Vi vil sikre, at videnskab, teknologi og innovation forbedrer 
ligestillingen mellem kønnene og alle kvinders og pigers liv. 

55. Videnskab, teknologi og innovation kan forbedre ligestillingen mellem kønnene 
og kvinders og pigers liv. Vi er alvorligt bekymrede over den digitale kløft mellem 
kønnene, og at den hurtige teknologiske udvikling kan forværre den eksisterende 
ulighed mellem kønnene og udgøre en alvorlig risiko for alle kvinder og piger. Vi 
beslutter: 

 a) at fjerne hindringer for fuld, lige og meningsfuld adgang til og deltagelse 
og lederskab inden for videnskab, teknologi og innovation for alle kvinder og piger, 
herunder ved at forbedre uddannelses-, beskæftigelses- og forskningsmuligheder for 
kvinder og piger på områder som naturvidenskab, teknologi, innovation, matematik 
og ingeniørvirksomhed 

 b) at håndtere kønsrelaterede risici og udfordringer, der opstår som følge af 
anvendelsen af teknologier, herunder alle former for vold, herunder seksuel og 
kønsbaseret vold, menneskehandel, chikane, bias og forskelsbehandling af alle 
kvinder og piger, der forekommer gennem eller forstærkes af brugen af teknologi, 
herunder mod kvindelige vandrende arbejdstagere. 

Foranstaltning 32. Vi vil beskytte, bygge videre på og supplere den oprindelige, 
traditionelle og lokale viden. 

56. Vi anerkender behovet for, at videnskab, teknologi og innovation tilpasses og 
gøres relevante for lokale behov og omstændigheder, herunder for lokalsamfund, 
traditionelle befolkningsgrupper af afrikansk oprindelse og oprindelige folk, i 
overensstemmelse med princippet om frit, forudgående og informeret samtykke, alt 
efter hvad der er relevant. Vi beslutter: 

 a) at fremme synergier mellem på den ene side videnskab og teknologi og på 
den anden side viden, systemer, praksis og kapacitet, der er traditionel, lokal, af 
afrikansk oprindelse eller stammer fra oprindelige folk.  
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Foranstaltning 33. Vi vil støtte generalsekretæren i at styrke FN's rolle med 
hensyn til at støtte internationalt samarbejde inden for videnskab, teknologi og 
innovation. 

57. Vi anerkender FN's afgørende rolle inden for videnskab, teknologi og 
innovation. Vi noterer os nedsættelsen af generalsekretærens videnskabelige 
rådgivende organ, der skal yde uafhængig videnskabelig rådgivning. Vi anmoder 
generalsekretæren om: 

 a) at styrke FN's kapacitet til at udnytte videnskab, teknologi og innovation i 
organisationens arbejde, herunder planlægning, fremtidstænkning og fremsynethed, 
og til at overvåge og måle de igangværende globale fremskridt for at bygge bro over 
den videnskabelige og teknologiske kløft i og mellem udviklede lande og 
udviklingslande 

 b) at støtte de nationale regeringer i at udnytte videnskab og teknologi til 
bæredygtig udvikling, herunder ved at undersøge, hvordan man kan styrke 
kapaciteten og ekspertisen hos FN's landeteam. 
 

  IV. Unge og kommende generationer. 
 

58. Nutidens generation af børn og unge er den største i historien, og de fleste af 
dem bor i udviklingslandene. De er kritiske drivkræfter for positive forandringer, og 
vi glæder os over de unges vigtige bidrag til fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling 
og menneskerettigheder. I hele verden er millioner af børn og unge imidlertid frataget 
de betingelser, de har brug for med henblik på at nå deres fulde potentiale og opfylde 
deres menneskerettigheder, navnlig dem, der befinder sig i sårbare situationer. Børn 
og unge lever fortsat i ekstrem fattigdom uden adgang til kritiske, grundlæggende 
tjenester og respekt for deres grundlæggende rettigheder. Vi anerkender, at de sammen 
med de kommende generationer vil leve med konsekvenserne af vores handlinger og 
vores passivitet. Vi vil investere i og fremme unges engagement på nationalt og 
internationalt plan for at sikre en bedre fremtid for alle. 

59. Vi anerkender, at børn og unge er særskilte grupper i forhold til fremtidige 
generationer. Vi skal sikre, at beslutningstagningen og politikudformningen i dag i 
højere grad tager hensyn til de kommende generationers behov og interesser, og at de 
afbalanceres med de nuværende generationers behov og interesser. Vi har vedlagt en 
erklæring om fremtidige generationer til pagten for fremtiden, som beskriver vores 
tilsagn i denne henseende. 

Foranstaltning 34. Vi vil investere i børns og unges sociale og økonomiske 
udvikling, så de kan udnytte deres fulde potentiale. 

60. Vi understreger betydningen af at investere i og sikre lige adgang til væsentlige 
tjenester for alle børn og unge, navnlig sundhed, uddannelse og social beskyttelse, for 
at fremme deres sociale og økonomiske udvikling. For at kunne udnytte deres fulde 
potentiale og sikre anstændigt, produktivt arbejde og beskæftigelse af høj kvalitet skal 
unge have adgang til sikre, inklusive og retfærdige uddannelsesmuligheder af høj 
kvalitet, herunder i nødsituationer, gennem hele livet, som giver dem den viden, de 
færdigheder og de evner, de har brug for for at trives i en verden i hastig forandring. 
Vi beslutter: 

 a) at øge investeringerne fra alle kilder i væsentlige tjenester for unge og 
sikre, at deres specifikke behov og prioriteter integreres i nationale, regionale og 
internationale udviklingsstrategier, sikre, at tjenester er tilgængelige for alle unge, og 
opfordre generalsekretæren til at orientere medlemsstaterne om forslaget til en global 
ungdomsinvesteringsplatform for at tiltrække og bedre finansiere ungdomsrelateret 
programmering på landeniveau 
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 b) at fremskynde bestræbelserne på at opnå universel sundhedsdækning for 
at sikre, at alle unge nyder den højest opnåelige standard for fysisk og mental 
sundhed, herunder immunisering og vaccinationer samt seksuel og reproduktiv 
sundhed, og tackle alle de udfordringer, som udviklingslandene står over for med 
hensyn til at nå disse mål 

 c) at støtte udviklingslandene i væsentligt at øge investeringerne fra alle 
kilder i uddannelse og færdigheder, navnlig førskoleundervisning og pigers 
uddannelse og færdigheder, opbygge inklusive, tilgængelige og modstandsdygtige 
uddannelsessystemer og muligheder for livslang læring, der er skræddersyet til unges 
og børns behov i dag og i fremtiden, ved at forbedre læseplanerne, forbedre lærernes 
faglige udvikling, udnytte digitale teknologier og forbedre adgangen til teknisk og 
erhvervsfaglig uddannelse for at hjælpe unge med at bidrage til deres samfund 

 d) at skabe anstændige job og eksistensgrundlag for unge, navnlig i 
udviklingslandene og navnlig for unge kvinder og unge i sårbare situationer, samtidig 
med at ulighederne i plejesektoren fjernes, og etablere og sikre unges adgang til 
universelle, passende, omfattende, bæredygtige og nationalt ejede sociale 
beskyttelsessystemer 

 e) at styrke, fremme og støtte unges iværksætterlyst og interesse for 
innovation og omdanne deres idéer til levedygtige forretningsmuligheder 

 f) at gennemføre familievenlige og familieorienterede politikker, der støtter 
børns og unges sociale og økonomiske udvikling, så de kan udnytte deres fulde 
potentiale og nyde godt af deres menneskerettigheder. 

Foranstaltning 35. Vi vil fremme, beskytte og respektere menneskerettighederne 
for alle unge og fremme social inklusion og integration. 

61. Vi bekræfter på ny betydningen af at sikre, at alle unge kan udøve deres 
rettigheder fuldt ud, og at det er vigtigt at beskytte dem mod vold og fremme social 
inklusion og integration, navnlig af de fattigste, dem i sårbare situationer, herunder 
befolkningsgrupper af afrikansk oprindelse, og dem, der udsættes for 
forskelsbehandling på flere og overlappende måder. Vi beslutter: 

 a) at intensivere vores kamp mod alle former for racisme, racediskrimination, 
fremmedhad og alle former for intolerance, der påvirker unge og hindrer deres evne 
til at udnytte deres potentiale, og bekæmpe religiøst had, der tilskynder til 
forskelsbehandling, fjendtlighed eller vold 

 b) at intensivere de internationale, regionale og nationale bestræbelser på at 
træffe øjeblikkelige og effektive foranstaltninger til at udrydde tvangsarbejde, sætte 
en stopper for moderne slaveri og menneskehandel, navnlig handel med kvinder og 
børn, og afskaffe alle former for børnearbejde 

 c) at tackle de udfordringer, som alle unge kvinder og piger står over for, 
herunder ved at bekæmpe kønsstereotyper og negative sociale normer og afskaffe 
forskelsbehandling, chikane, alle former for vold mod unge kvinder og piger, 
herunder seksuel og kønsbaseret vold, og skadelig praksis, herunder kvindelig 
kønslemlæstelse og børneægteskaber, tidlige ægteskaber og tvangsægteskaber 

 d) at øge inklusion og fjerne alle hindringer, der forhindrer unge med 
handicap i at opnå og opretholde maksimal autonomi, uafhængighed og fuld inklusion 
og deltagelse i alle aspekter af livet og investere i kompenserende teknologier, der 
kan fremme deres fulde, effektive og meningsfulde deltagelse i samfundet 

 e) at imødegå de negative virkninger af klimaændringer og andre 
miljømæssige udfordringer, der udgør en trussel mod unges mulighed for at nyde godt 
af deres menneskerettigheder og et rent, sundt og bæredygtigt miljø 
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 f) at styrke partnerskaber mellem generationerne og solidariteten mellem 
generationerne ved at fremme mulighederne for frivillig, konstruktiv og regelmæssig 
interaktion mellem unge og ældre i deres familier, arbejdspladser og i samfundet som 
helhed. 

Foranstaltning 36. Vi vil styrke unges meningsfulde deltagelse på nationalt plan. 

62. Vi glæder os over de vigtige bidrag, som unge allerede yder til fremme af fred 
og sikkerhed, bæredygtig udvikling og menneskerettigheder i deres egne lande. Vi 
kan kun opfylde alle unges behov og ambitioner, hvis vi systematisk lytter til dem, 
arbejder sammen med dem og giver dem meningsfulde muligheder for at forme 
fremtiden. Vi beslutter: 

 a) at tilskynde til og støtte oprettelsen af mekanismer på nationalt plan, hvor 
sådanne ikke findes, til at høre unge og give dem meningsfulde muligheder for at 
deltage i nationale politikudformnings- og beslutningsprocesser, der efter anmodning 
støttes af FN-systemet i overensstemmelse med national lovgivning og nationale 
politikker 

 b) at overveje at fremme dialoger mellem generationerne for at opbygge 
stærkere partnerskaber mellem enkeltpersoner i forskellige aldersgrupper, herunder 
unge, og mellem regeringer og unge 

 c) at tackle udfordringerne og fjerne hindringer, der forhindrer fuld, 
meningsfuld og effektiv deltagelse af alle unge, herunder unge kvinder, unge med 
handicap og unge af afrikansk afstamning og unge i sårbare situationer, i den nationale 
politikudformning og beslutningstagning og forbedre deres repræsentation i formelle 
politiske strukturer 

 d) at støtte ungdomsledede og ungdomsorienterede organisationer, navnlig 
gennem kapacitetsopbygning. 

Foranstaltning 37. Vi vil styrke unges meningsfulde deltagelse på internationalt 
plan. 

63. Vi glæder os over de fremskridt, der er gjort med hensyn til at fremme unges 
meningsfulde engagement i FN. Vi er fast besluttet på at fremskynde dette arbejde 
ved at sikre større inddragelse af unge i FN's arbejde og ved at øge 
repræsentativiteten, effektiviteten og virkningen af unges engagement i FN. Vi 
beslutter: 

 a) at fremme meningsfuld, inklusiv og effektiv inddragelse af unge i FN's 
relevante mellemstatslige organer og processer, hvor det er relevant og i 
overensstemmelse med forretningsordenen og etableret praksis, under hensyntagen til 
principperne om ligestilling mellem kønnene og afbalanceret geografisk 
repræsentation og ikkeforskelsbehandling 

 b) at tilskynde til inddragelse af unge, herunder ungdomsdelegerede, i de 
nationale delegationer ved De Forenede Nationer 

 c) at opfordre til bidrag til De Forenede Nationers Ungdomsfond for at lette 
deltagelsen af ungdomsrepræsentanter fra udviklingslande i De Forenede Nationers 
aktiviteter under hensyntagen til behovet for større geografisk balance med hensyn til 
ungdomsrepræsentation og i denne forbindelse anmode generalsekretæren om at 
træffe passende foranstaltninger til at tilskynde til bidrag til fonden, herunder ved at 
øge bevidstheden om fonden  

 d) at anmode generalsekretæren om i samråd med medlemsstaterne og unge 
fortsat at udvikle centrale principper for meningsfuld, repræsentativ, inklusiv og 
sikker inddragelse af unge i relevante mellemstatslige processer og på tværs af FN's 
arbejde med henblik på medlemsstaternes overvejelse. 
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  V. Omstilling af den globale styring 
 

64. I dag er vores multilaterale system, der blev opbygget efter anden verdenskrig, 
under hidtil uset pres. Det har haft bemærkelsesværdige resultater i de seneste 80 år. 
Men vi er ikke tilfredse med fremtiden for vores internationale orden, og vi ved, at 
den ikke kan stå stille. Vi vil træffe foranstaltninger til at styrke og puste nyt liv i 
multilateralismen og uddybe det internationale samarbejde. Vi bekræfter på ny vores 
urokkelige engagement i folkeretten, herunder FN-pagten, for at tackle globale 
udfordringer, hvoraf nogle kan overvælde og true hele menneskeheden. En omstilling 
af den globale styring er afgørende for at sikre, at de positive fremskridt, vi har set på 
tværs af alle tre søjler i FN's arbejde i de seneste årtier, ikke udvikler sig. Vi vil ikke 
tillade, at dette sker. 

65. Vi skal genskabe tilliden til globale institutioner ved at gøre dem mere 
repræsentative og lydhøre over for nutidens verden og mere effektive med hensyn til 
at opfylde de forpligtelser, vi har indgået over for hinanden og vores borgere. Vi 
fornyer vores engagement i multilateralisme og internationalt samarbejde med 
udgangspunkt i FN-pagten og principperne om tillid, lighed, solidaritet og 
universalitet. Vi vil ændre den globale styring og styrke det multilaterale system for 
at hjælpe os med at opnå en verden, der er sikker, fredelig, retfærdig, lige, inklusiv, 
bæredygtig og velstående. 

Foranstaltning 38. Vi vil ændre den globale styring og puste nyt liv i det 
multilaterale system for at tackle udfordringerne og udnytte de muligheder, der 
er i dag og i morgen. 

66. Vi er fast besluttet på – med De Forenede Nationer i centrum – at gøre det 
multilaterale system mere: 

 a) effektivt og i stand til at leve op til vores løfter med styrkede 
ansvarligheds-, gennemsigtigheds- og gennemførelsesmekanismer for at sikre, at 
vores forpligtelser opfyldes, og at tilliden til globale institutioner genopbygges 

 b) forberedt på fremtiden ved at opbygge kapacitet og udnytte teknologi og 
data til at foregribe risici, udnytte muligheder, handle tidligt og håndtere usikkerhed 

 c) retfærdigt, demokratisk, rimeligt og repræsentativt for dagens verden for 
at sikre, at alle medlemsstater, navnlig udviklingslande, på meningsfuld vis kan 
deltage i den globale beslutningstagning i multilaterale institutioner og bedre 
integrere udviklingslandenes stemme i den globale beslutningstagning  

 d) inklusivt for at give relevante interessenter mulighed for meningsfuld 
deltagelse i passende formater, samtidig med at De Forenede Nationers 
mellemstatslige karakter og staternes unikke og centrale rolle med hensyn til at 
imødegå globale udfordringer bekræftes 

 e) indbyrdes forbundet for at sikre, at det multilaterale system kan samle 
eksisterende institutionelle kapaciteter, fungere bedre som system, overvinde 
fragmentering og på omfattende vis tackle flerdimensionelle, multisektorielle 
udfordringer, samtidig med at effektiviteten maksimeres 

 f) finansielt stabilt ved at sikre tilstrækkelig, bæredygtig og forudsigelig 
finansiering af De Forenede Nationer, og med henblik herpå forpligter vi os til at 
opfylde vores finansielle forpligtelser fuldt ud, rettidigt og uden betingelser. 

Foranstaltning 39. Vi vil reformere Sikkerhedsrådet og anerkende det 
presserende behov for at gøre det mere repræsentativt, inklusivt, gennemsigtigt, 
effektivt, demokratisk og ansvarligt.  
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67. Som reaktion på det stadig mere presserende behov for at øge effektiviteten af 
De Forenede Nationers evne til at opretholde international fred og sikkerhed som 
fastsat i FN-pagten er vi enige om følgende vejledende principper, der er fastlagt i de 
mellemstatslige forhandlinger om spørgsmålet om ligelig repræsentation og forøgelse 
af medlemskabet af Sikkerhedsrådet og andre spørgsmål vedrørende Rådet i 
overensstemmelse med Generalforsamlingens afgørelse 62/557 af 15. september 2008 
som parametre for reform:  

 a) at prioritere at rette op på den historiske uretfærdighed over for Afrika, 
samtidig med at Afrika behandles som en særlig sag, og at forbedre repræsentationen 
af de underrepræsenterede og ikkerepræsenterede regioner og grupper såsom Asien 
og Stillehavsområdet, Latinamerika og Caribien  

 b) at udvide Sikkerhedsrådet for at være mere repræsentativt for det 
nuværende FN-medlemskab og afspejle realiteterne i den moderne verden og, under 
hensyntagen til vores forpligtelser i henhold til mål 16.8 for bæredygtig udvikling, 
øge repræsentationen af udviklingslande og små og mellemstore stater  

 c) at fortsætte drøftelserne om spørgsmålet om repræsentation af 
tværregionale grupper under hensyntagen til, at små udviklingsøstater, arabiske stater 
og andre, såsom Den Islamiske Samarbejdsorganisation, er blevet nævnt i 
drøftelserne under de mellemstatslige forhandlinger 

 d) at intensivere bestræbelserne på at nå til enighed om spørgsmålet om 
medlemskabskategorier under hensyntagen til drøftelserne i den mellemstatslige 
forhandlingsproces  

 e) det samlede antal medlemmer af et udvidet råd bør sikre balance mellem 
dets repræsentativitet og effektivitet  

 f) arbejdsmetoderne bør sikre, at et udvidet råd fungerer inklusivt, 
gennemsigtigt, effektivt, demokratisk og ansvarligt  

 g) spørgsmålet om vetoretten er et centralt element i reformen af 
Sikkerhedsrådet. Vi vil intensivere bestræbelserne på at nå til enighed om fremtiden 
for vetoretten, herunder drøftelser om at begrænse dens anvendelsesområde og brugen 
heraf  

 h) som led i en omfattende reform bør det overvejes at medtage en 
revisionsklausul for at sikre, at Sikkerhedsrådet med tiden fortsætter med at opfylde 
sit mandat og fortsat er egnet til formålet.  

Foranstaltning 40. Vi vil hurtigst muligt styrke vores indsats inden for rammerne 
af de mellemstatslige forhandlinger om en reform af Sikkerhedsrådet.  

68. Vi støtter den medlemsstatsdrevne karakter af reformen af Sikkerhedsrådet og 
vil intensivere reformbestræbelserne gennem de mellemstatslige forhandlinger i 
overensstemmelse med Generalforsamlingens afgørelse 62/557 og andre relevante 
resolutioner og afgørelser fra Generalforsamlingen, såsom resolution 53/30 af 
23. november 1998. På grundlag af de seneste fremskridt i de mellemstatslige 
forhandlinger, herunder gennem større gennemsigtighed og inklusivitet og ved at 
styrke den institutionelle hukommelse, beslutter vi at:  

 a) tilskynde til forelæggelse af yderligere modeller og revision af modeller, 
som stater og grupper af stater allerede har fremlagt, til strukturerede dialoger med 
henblik på at udvikle en konsolideret model i fremtiden baseret på konvergens mellem 
de fem klynger og de modeller, som medlemsstaterne har fremlagt.  

https://undocs.org/en/A/RES/53/30
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Foranstaltning 41. Vi vil styrke Sikkerhedsrådets reaktion på opretholdelsen af 
international fred og sikkerhed og dets forbindelser med Generalforsamlingen.  

69. Vi vil fortsat forbedre og demokratisere Sikkerhedsrådets arbejdsmetoder og 
styrke dets forbindelser med Generalforsamlingen i overensstemmelse med og med 
fuld respekt for deres respektive funktioner, myndighed, beføjelser og kompetencer 
som nedfældet i FN-pagten, idet dette ikke bør erstatte den reform af Sikkerhedsrådet, 
der er skitseret i foranstaltning 39. Vi beslutter:  

 a) fuldt ud at gennemføre og overholde alle bestemmelser i De Forenede 
Nationers pagt, for så vidt de vedrører beslutningsprocessen i Sikkerhedsrådet, 
herunder artikel 27, stk. 3, i FN-pagten  

 b) at støtte en troværdig, rettidig og beslutsom indsats fra Sikkerhedsrådets 
side under udøvelsen af dets primære ansvar for opretholdelse af international fred og 
sikkerhed med henblik på at forebygge eller sætte en stopper for folkedrab, 
forbrydelser mod menneskeheden eller krigsforbrydelser  

 c) aktivt at styrke Sikkerhedsrådets igangværende bestræbelser på at revidere 
og forbedre sine arbejdsmetoder, herunder bl.a. ordningerne for ordførere og 
medordførere, og styrke samarbejdet og kommunikationen mellem Sikkerhedsrådet 
og Generalforsamlingen og dets underorganer, herunder 
Fredsopbygningskommissionen, samt Det Økonomiske og Sociale Råd og regionale 
og subregionale ordninger, herunder ved fortsat fuldt ud at gennemføre og gøre brug 
af forsamlingens resolution 377 A (V) af 3. november 1950 om enhed for fred og 
76/262 af 26. april 2022 om vetoinitiativet  

 d) at forbedre deltagelsen i og adgangen til arbejdet i Sikkerhedsrådet og dets 
underorganer for alle medlemmer af Generalforsamlingen for at øge Sikkerhedsrådets 
ansvarlighed over for medlemmerne og øge gennemsigtigheden i dets arbejde.  

Foranstaltning 42. Vi vil øge vores indsats for at puste nyt liv i 
Generalforsamlingens arbejde. 

70. Vi bekræfter på ny Generalforsamlingens centrale funktion som FN's øverste 
forhandlingsorgan og øverste beslutningstagende og repræsentative organ. Vi 
beslutter: 

 a) yderligere at styrke og gøre fuld brug af Generalforsamlingens rolle og 
autoritet med henblik på at tackle nye globale udfordringer i fuld overensstemmelse 
med FN-pagten 

 b) at forbedre de måder, hvorpå Generalforsamlingen kan bidrage til 
opretholdelsen af international fred og sikkerhed, navnlig ved at træffe 
foranstaltninger i overensstemmelse med De Forenede Nationers pagt 

 c) at fremhæve behovet for, at udvælgelses- og udnævnelsesprocessen for 
generalsekretæren styres af principperne om fortjeneste, gennemsigtighed og 
inklusion og under behørig hensyntagen til kønsbalance og regional rotation, og at 
der i forbindelse med den næste og efterfølgende udvælgelses- og udnævnelsesproces 
tages hensyn til det beklagelige forhold, at der aldrig har været en kvindelig 
generalsekretær, og vi opfordrer medlemsstaterne til at overveje at indstille kvinder 
som kandidater. 

Foranstaltning 43. Vi vil styrke Det Økonomiske og Sociale Råd for at 
fremskynde bæredygtig udvikling. 

71. Vi forpligter os til at styrke Det Økonomiske og Sociale Råds arbejde som et 
hovedorgan for koordinering, gennemgang af politikker, politisk dialog og 
henstillinger om spørgsmål vedrørende økonomisk og social udvikling, idet vi 
anerkender Rådets centrale rolle med hensyn til at opnå en afbalanceret integration af 

https://undocs.org/en/A/RES/377%20(V)
https://undocs.org/en/A/RES/76/262
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de tre dimensioner af bæredygtig udvikling og støtte gennemførelsen af 2030-
dagsordenen. Vi beslutter: 

 a) at fortsætte med at styrke samarbejdet mellem Det Økonomiske og Sociale 
Råd og Fredsopbygningskommissionen og mellem Det Økonomiske og Sociale Råd 
og de internationale finansielle institutioner i overensstemmelse med deres respektive 
mandater 

 b) at give ikkestatslige organisationer med rådgivende status ved Det 
Økonomiske og Sociale Råd mulighed for at deltage i rådets aktiviteter på en mere 
struktureret, meningsfuld og inklusiv måde i overensstemmelse med rådets resolution 
1996/31 af 25. juli 1996 

 c) at støtte rådets ungdomsforum for at øge unges engagement og sikre, at 
forummet er en platform, hvor unge fra alle regioner fortsat kan dele deres idéer og 
indgå i dialog med medlemsstaterne 

 d) at anmode rådet om gennem en inklusiv mellemstatslig proces med 
deltagelse af alle medlemsstater at undersøge mulighederne for – i forbindelse med 
det kommende 30-årsjubilæum for den fjerde verdenskvindekonference – at puste nyt 
liv i Kommissionen for Kvinders Status for at fremme en fuldstændig og effektiv 
gennemførelse af Beijingerklæringen og Beijinghandlingsprogrammet, opnå 
ligestilling mellem kønnene og styrke alle kvinders og pigers indflydelse og status og 
fremme og beskytte deres menneskerettigheder og sikre, at kommissionen er egnet til 
formålet, samtidig med at kommissionens mandat bekræftes, og efter behov overveje 
mulighederne for at styrke andre af rådets underorganer. 

Foranstaltning 44. Vi vil styrke Fredsopbygningskommissionen. 

72. Vi bekræfter vores tilsagn om at styrke Fredsopbygningskommissionen gennem 
revisionen i 2025 af den fredsopbyggende arkitektur for at skabe en mere strategisk 
tilgang og større sammenhæng og indvirkning på national og international 
fredsopbygning og opretholde fredsindsatsen. Vi beslutter: 

 a) at styrke kommissionens rolle som en platform for opbygning og 
opretholdelse af fred, herunder gennem udveksling af god praksis mellem 
medlemsstaterne og mobilisering af politisk og finansiel støtte til national 
forebyggelse samt opretholdelse af freds- og fredsopbygningsbestræbelser, navnlig 
for at undgå et eventuelt tilbagefald i konflikter, i overensstemmelse med 
kommissionens mandat 

 b) at gøre større brug af kommissionen til at støtte medlemsstaternes 
fremskridt inden for deres nationalt ejede og nationalt ledede 
fredsopbygningsbestræbelser, opretholde freds- og forebyggelsesindsatsen og styrke 
kommissionens rådgivende, brobyggende og indkaldelsesrolle og tilskynde 
kommissionen til at rådføre sig med civilsamfundet, ikkestatslige organisationer, 
herunder kvindeorganisationer, og den private sektor, der er involveret i 
fredsopbyggende aktiviteter, alt efter hvad der er relevant, i overensstemmelse med 
kommissionens mandat 

 c) at etablere mere systematiske og strategiske partnerskaber mellem 
kommissionen og internationale, regionale og subregionale organisationer, herunder 
de internationale finansielle institutioner, for at styrke fredsopbygning og 
fredsbestræbelser og mobilisere finansiering til opretholdelse af fred og bidrage til at 
tilpasse nationale tilgange til udvikling, fredsopbygning og forebyggelse 

 d) at sikre, at Kommissionen spiller en afgørende støtterolle for landene 
under og efter overgangen til en fredsoperation i samarbejde med Sikkerhedsrådet og 
med støtte fra FN-landeteamet efter anmodning fra det pågældende land. 
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Foranstaltning 45. Vi vil styrke FN-systemet. 

73. Vi understreger betydningen af, at FN-systemet forbliver effektivt, slagkraftigt 
og virkningsfuldt. Vi beslutter: 

 a) at opnå et mere fleksibelt, lydhørt og modstandsdygtigt FN, navnlig ved 
at styrke organisationens kapacitet inden for innovation, dataanalyse, digital 
omstilling, strategisk fremsynethed og adfærdsvidenskab for bedre at støtte 
medlemsstaterne og opfylde dens mandater 

 b) at forpligte os til fuldt ud at støtte og fortsætte med at styrke FN's 
udviklingssystem, herunder det lokale koordinatorsystem, for at gøre det mere 
strategisk, lydhørt, ansvarligt, samarbejdsbaseret og integreret med henblik på at 
støtte udviklingslandene i gennemførelsen af 2030-dagsordenen og tackle nuværende, 
nye og fremspirende udfordringer for bæredygtig udvikling i overensstemmelse med 
FN-pagten og til støtte for nationale prioriteter og politikker, herunder gennem FN's 
rammer for samarbejde om bæredygtig udvikling, og opfordre til øget passende, 
forudsigelig og bæredygtig finansiering for at nå disse mål 

 c) at sikre tilgængelighed for personer med handicap og inklusion af personer 
med handicap i De Forenede Nationer for at muliggøre deres fulde, meningsfulde og 
effektive deltagelse og lighed i alle aspekter af FN's arbejde 

 d) at fremhæve behovet for, at udvælgelses- og udnævnelsesprocessen for 
FN's eksekutivledere og ledende stillinger styres af principperne om gennemsigtighed 
og inklusion og gennemføres i overensstemmelse med alle bestemmelserne i artikel 
101 i De Forenede Nationers pagt under behørig hensyntagen til ansættelse af 
personale på et så bredt geografisk grundlag som muligt og kønsbalance og overholde 
den generelle regel om, at statsborgere fra nogen stat eller gruppe af stater ikke bør 
have monopol på ledende stillinger i FN-systemet. 

Foranstaltning 46. Vi vil sikre en effektiv udøvelse af alle menneskerettigheder 
og reagere på nye og kommende udfordringer. 

74. Efter 75-årsdagen for verdenserklæringen om menneskerettigheder og 30-
årsdagen for Wien-erklæringen og -handlingsprogrammet16 er vi fortsat fast besluttet 
på at fremme og beskytte alle menneskerettigheder og grundlæggende 
frihedsrettigheder, herunder borgerlige, politiske, økonomiske, sociale og kulturelle 
rettigheder. Dette omfatter retten til udvikling. Vi forpligter os på ny til at indfri vores 
respektive forpligtelser til at respektere, beskytte og overholde 
menneskerettighederne og gennemføre alle relevante internationale 
menneskerettighedsinstrumenter. Alle menneskerettigheder er universelle, udelelige, 
indbyrdes afhængige og indbyrdes forbundne. Menneskerettighederne er gensidigt 
forstærkende og skal behandles på en retfærdig og lige måde, på lige fod og med 
samme vægt. Målene for bæredygtig udvikling har til formål at realisere 
menneskerettighederne for alle. Enkeltpersoner og civilsamfundsinstitutioner, 
herunder ikkestatslige organisationer, grupper og nationale 
menneskerettighedsinstitutioner, hvor sådanne findes, der beskæftiger sig med 
fremme og beskyttelse af alle menneskerettigheder og grundlæggende 
frihedsrettigheder for alle i overensstemmelse med national lovgivning, der er i 
overensstemmelse med De Forenede Nationers pagt og international 
menneskerettighedslovgivning, skal beskyttes mod enhver form for intimidering og 
repressalier, både online og offline. Vi skal fortsat værne om menneskerettighederne 
i fremtiden ved at styrke vores kapacitet til at reagere på eksisterende, nye og 
fremspirende udfordringer i forbindelse med udøvelsen af menneskerettighederne. Vi 
beslutter: 

__________________ 

 16 A/CONF.157/24 (Del I), kapitel III. 
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 a) at minde om mandatet for FN's højkommissær for menneskerettigheder 
som skitseret i resolution 48/141 af 20. december 1993 og anmode generalsekretæren 
om at vurdere behovet for tilstrækkelig, forudsigelig, øget og bæredygtig finansiering 
af FN's menneskerettighedsmekanismer, herunder FN's Højkommissariat for 
Menneskerettigheder, med henblik på effektiv opfyldelse af mandatet for at sætte dem 
i stand til at reagere på den række af menneskerettighedsudfordringer, som det 
internationale samfund står over for, på en upartisk, objektiv og ikkeselektiv måde 

 b) at forbedre koordineringen og samarbejdet mellem FN-enheder, der 
arbejder med menneskerettigheder, og undgå overlapning af aktiviteter inden for 
deres eksisterende mandater, herunder gennem tættere koordinering med FN's 
Højkommissariat for Menneskerettigheder. 

Foranstaltning 47. Vi vil fremskynde reformen af den internationale finansielle 
arkitektur for at tackle nutidens og morgendagens udfordringer. 

75. En reform af den internationale finansielle arkitektur er et vigtigt skridt i retning 
af at opbygge større tillid til det multilaterale system. Vi roser de igangværende 
reformbestræbelser og opfordrer til en endnu mere presserende og ambitiøs indsats 
for at sikre, at den internationale finansielle arkitektur bliver mere effektiv, mere 
retfærdig, passer til verden i dag og reagerer på de udfordringer, som 
udviklingslandene står over for med hensyn til at lukke finansieringskløften i 
forbindelse med målene for bæredygtig udvikling. Reformen af den internationale 
finansielle arkitektur bør sætte 2030-dagsordenen i centrum med et urokkeligt tilsagn 
om at investere i udryddelse af fattigdom i alle dens former og dimensioner. Vi 
beslutter: 

 a) at fortsætte med at gennemføre dybere reformer af den internationale 
finansielle arkitektur for at fremme gennemførelsen af 2030-dagsordenen og opnå en 
mere inklusiv, retfærdig, fredelig, modstandsdygtig og bæredygtig verden for 
mennesker og planeten for nuværende og kommende generationer. 

Foranstaltning 48. Vi vil fremskynde reformen af den internationale finansielle 
arkitektur for at styrke udviklingslandenes stemme og repræsentation. 

76. Vi anerkender De Forenede Nationers vigtige rolle i den globale økonomiske 
styring og anerkender, at De Forenede Nationer og de internationale finansielle 
institutioner har supplerende mandater, der gør koordineringen af deres indsats 
afgørende, samtidig med at de eksisterende forvaltningsmekanismer og mandater, der 
er uafhængige af De Forenede Nationer, og som leder specifikke organisationer og 
regler, respekteres fuldt ud. Vi noterer os med tilfredshed initiativet til at indkalde til 
et topmøde hvert andet år på stats- og regeringschefniveau for at styrke de 
eksisterende forbindelser og etablere mere systematiske forbindelser og koordinering 
mellem De Forenede Nationer og de internationale finansielle institutioner, og vi 
understreger betydningen af inklusiv deltagelse. Vi anerkender betydningen af at 
fortsætte med at gennemføre forvaltningsreformer i de internationale finansielle 
institutioner og multilaterale udviklingsbanker. Vi understreger behovet for at styrke 
udviklingslandenes repræsentation og stemme i den globale økonomiske 
beslutningstagning, normfastsættelsen og den globale økonomiske styring i 
internationale økonomiske og finansielle institutioner, herunder Den Internationale 
Valutafond og Verdensbanken, for at skabe mere effektive, troværdige, ansvarlige og 
legitime institutioner. Vi glæder os over skridt til at forbedre udviklingslandenes 
stemme og repræsentation og oprettelsen af en femogtyvende formand for Den 
Internationale Valutafonds bestyrelse for Afrika syd for Sahara og de seneste 
ændringer af kvoter og stemmerettigheder. Vi understreger betydningen af at forbedre 
mangfoldigheden og kønsfordelingen blandt personalet i bestyrelser, ledelser og 
overordnede stillinger. Disse skridt kan ruste disse institutioner til bedre at tackle 
globale udfordringer. Vi beslutter: 
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 a) at tilskynde Den Internationale Valutafonds bestyrelse til at tage yderligere 
skridt til fortsat at støtte en stærk, kvotebaseret institution med tilstrækkelige 
ressourcer og forbedre udviklingslandenes stemme og repræsentation, navnlig 
gennem det igangværende arbejde i fondens bestyrelse med henblik på senest i juni 
2025 at udvikle mulige tilgange som rettesnor for yderligere kvotejusteringer, 
herunder gennem en ny kvoteformel, i forbindelse med den syttende generelle 
revision af kvoter, samtidig med at de fattigste medlemmers kvoteandele beskyttes  

 b) indtrængende at opfordre Verdensbankens og andre multilaterale 
udviklingsbankers styrende organer til at tage yderligere skridt til at opnå en solid og 
bredere repræsentation, stemme og deltagelse af udviklingslandene og samtidig fuldt 
ud anerkende de igangværende bestræbelser i denne henseende. 

Foranstaltning 49. Vi vil fremskynde reformen af den internationale finansielle 
arkitektur for at mobilisere yderligere finansiering til målene for bæredygtig 
udvikling, imødekomme udviklingslandenes behov og rette finansiering mod 
dem, der har størst behov. 

77. Udviklingslandene har brug for øget adgang til finansiering fra alle kilder for at 
nå målene for bæredygtig udvikling. Kapitalstrømmene til mange udviklingslande er 
faldende, og i mange udviklingslande flyder der mere kapital ud end ind. Multilaterale 
udviklingsbanker spiller en afgørende rolle med hensyn til at støtte bæredygtig 
udvikling og opfyldelsen af målene og er afgørende for at øge landenes adgang til 
finansiering på mere overkommelige vilkår og bidrage til at frigøre investeringer fra 
den private sektor. Vi glæder os over de multilaterale udviklingsbankers 
igangværende reformbestræbelser for at mobilisere større finansiering til 2030-
dagsordenen, i erkendelse af at der er et presserende behov for yderligere reformer af 
bankerne ud over at styrke mobiliseringen af indenlandske ressourcer og de nationale 
politiske og lovgivningsmæssige rammer. Vi beslutter: 

 a) at levere en robust og virkningsfuld enogtyvende genopfyldning af Den 
Internationale Sammenslutning for Økonomisk Udvikling, der omfatter bidrag og 
stærke politiske tilsagn fra både nye og eksisterende donorer, der i væsentlig grad 
øger sammenslutningens ressourcer, og arbejde hen imod at etablere en vej til en 
betydelig og bæredygtig forøgelse af sammenslutningen inden genopfyldningen i 
2030 

 b) indtrængende at opfordre multilaterale udviklingsbanker til at fremskynde 
reformtempoet i deres opgaver og visioner, incitamentsstrukturer, operationelle 
tilgange og finansiel kapacitet og til at overveje yderligere skridt til at øge 
tilgængeligheden af finansiering, yde politisk støtte og teknisk bistand til 
udviklingslandene med henblik på at tackle globale udfordringer og nå målene for 
bæredygtig udvikling 

 c) indtrængende at opfordre multilaterale udviklingsbankers bestyrelser og 
ledelse til at muliggøre yderligere finansiering fra bankernes egne balancer ved – hvor 
det er relevant og hensigtsmæssigt – fuldt ud at gennemføre anbefalingerne fra G20-
gruppens uafhængig gennemgang af multilaterale udviklingsbankers 
kapitalkravsrammer, herunder at afspejle værdien af kapital, der kan kræves indbetalt, 
i multilaterale rammer for kapitalkrav for udviklingsbanker og udstede hybrid kapital 
i stor skala, samtidig med at de respektive multilaterale udviklingsbankers finansielle 
bæredygtighed sikres 

 d) at tilskynde de multilaterale udviklingsbankers bestyrelser til at overveje 
at planlægge yderligere generelle kapitalforhøjelser og samtidig anerkende de seneste 
kapitaltilførsler, hvis det er nødvendigt 

 e) at opfordre de multilaterale udviklingsbanker til i samråd med 
generalsekretæren at fremlægge muligheder og anbefalinger vedrørende nye tilgange 
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til at forbedre udviklingslandenes adgang til finansiering på lempelige vilkår under 
fuld overholdelse af det uafhængige mandat og de uafhængige myndigheder i det 
respektive styrende organ for hver multilateral udviklingsbank og anmode 
generalsekretæren om at orientere medlemsstaterne om fremskridtene 

 f) at tage de internationale finansielle institutioners, internationale 
organisationers og multilaterale udviklingsbankers arbejde med at overveje strukturel 
sårbarhed til efterretning og opfordre dem til at overveje at anvende det 
flerdimensionelle sårbarhedsindeks, hvor det er relevant, som et supplement til deres 
eksisterende praksis og politikker i overensstemmelse med deres respektive mandater  

 g) at opfordre multilaterale udviklingsbanker til at yde rettidig støtte til 
udviklingslandene ved at øge og optimere langsigtet finansiering på lempelige vilkår, 
herunder långivning i lokale valutaer, samt udformning, finansiering og opskalering 
af nationalt ejede og -drevne innovative mekanismer.  

Foranstaltning 50. Vi vil fremskynde reformen af den internationale finansielle 
arkitektur, så landene kan låne bæredygtigt for at investere i deres langsigtede 
udvikling. 

78. Låntagning er afgørende for, at landene kan investere i deres langsigtede 
udvikling. Landene skal kunne låne bæredygtigt og have adgang til kredit på 
overkommelige vilkår, samtidig med at der sikres fuld gennemsigtighed. Vi er dybt 
bekymrede over fremkomsten af uholdbare gældsbyrder og sårbarheder i mange 
udviklingslande og de begrænsninger, som dette medfører for deres 
udviklingsfremskridt. Vi anerkender betydningen af at styrke garantierne for at 
forhindre, at disse situationer opstår. Vi understreger betydningen af reformer af 
eksisterende multilaterale processer for at lette den kollektive indsats for at forebygge 
gældskriser og lette gældsomlægning og gældssanering, når det er relevant, under 
hensyntagen til udviklingen i det globale gældslandskab. Vi beslutter: 

 a) at styrke den multilaterale reaktion for at støtte lande med store og 
uholdbare gældsbyrder med meningsfuld deltagelse af de berørte lande og alle 
relevante aktører og sikre en tilgang, der er mere effektiv, velordnet, forudsigelig, 
koordineret, gennemsigtig og rettidig for at sætte disse lande i stand til at undslippe 
gældsoverskridelser og prioritere de offentlige udgifter til opfyldelsen af målene for 
bæredygtig udvikling 

 b) at opfordre Den Internationale Valutafond til at foretage en gennemgang 
af mulighederne for at styrke og forbedre statsgældsarkitekturen på grundlag af 
eksisterende internationale processer i samarbejde med generalsekretæren, 
Verdensbanken, G20-gruppen og større bilaterale kreditorer og debitorer og anmode 
generalsekretæren om at orientere medlemsstaterne om fremskridtene og forelægge 
forslag om dette spørgsmål  

 c) at tage generalsekretærens bestræbelser på at samarbejde med 
kreditvurderingsbureauer om deres rolle i bæredygtig udvikling til efterretning og 
anmode generalsekretæren om at holde medlemsstaterne orienteret om disse 
drøftelser 

 d) at forbedre og fortsætte gennemførelsen af G20-gruppens fælles rammer 
for gældsbehandling for at muliggøre effektive, forudsigelige, koordinerede, rettidige 
og velordnede omstruktureringsprocesser og tilskynde til skridt til at sikre 
sammenlignelighed af behandlingen af statslige og private kreditorer  

 e) hvor det er relevant at fremme anvendelsen af klausuler om statsbetingede 
lån, herunder klimaresistente gældsklausuler, i forbindelse med udlån til 
udviklingslande, der er sårbare over for farer, herunder de negative virkninger af 
klimaændringer 
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 f) at fremme øget brug af gældsswaps med henblik på målene for bæredygtig 
udvikling, herunder gældsswaps for klima eller natur, til udviklingslande, alt efter 
hvad der er relevant. 

Foranstaltning 51. Vi vil fremskynde reformen af den internationale finansielle 
arkitektur for at styrke dens kapacitet til at støtte udviklingslandene mere 
effektivt og retfærdigt under systemiske chok og gøre det finansielle system mere 
stabilt. 

79. Den stigende hyppighed og intensitet af globale økonomiske chok har sat skub 
i opfyldelsen af målene for bæredygtig udvikling. Vi anerkender den rolle, som 
særlige trækningsrettigheder spiller med hensyn til at styrke det globale finansielle 
sikkerhedsnet i en verden, der er udsat for systemiske chok, og deres potentielle 
bidrag til større global finansiel stabilitet. Vi glæder os over tilsagnene om at 
genkanalisere over 100 mia. USD i særlige trækningsrettigheder eller tilsvarende 
bidrag til udviklingslandene, men understreger samtidig, at det haster med at opfylde 
disse tilsagn til udviklingslandene så hurtigt som muligt. Vi beslutter: 

 a) at opfordre lande, der er i stand til at gøre dette, til frivilligt at genindføre 
særlige trækningsrettigheder fra 2021-tildelingen, og til, at disse lande også overvejer 
at omfordele mindst halvdelen af deres særlige trækningsrettigheder, herunder 
gennem multilaterale udviklingsbanker, samtidig med at de relevante retlige rammer 
respekteres, og de særlige trækningsrettigheders karakter af reserveaktiver bevares 

 b) at tilskynde Den Internationale Valutafond til at undersøge alle muligheder 
for fortsat at styrke det globale finansielle sikkerhedsnet for at støtte 
udviklingslandene i bedre at kunne reagere på makroøkonomiske chok og overveje 
muligheden for at fremskynde udstedelsen af særlige trækningsrettigheder og lette en 
hurtig, frivillig omfordeling til udviklingslandene under fremtidige finansielle kriser 
og systemiske chok  

 c) at hilse Den Internationale Valutafonds igangværende revision af sin 
tillægspolitik velkommen 

 d) at fremme finansiel stabilitet gennem internationalt samarbejde om og 
konsekvent regulering af banker og andre enheder for finansielle tjenesteydelser. 

Foranstaltning 52. Vi vil fremskynde reformen af den internationale finansielle 
arkitektur, så den kan imødegå den presserende udfordring, som 
klimaændringerne udgør. 

80. Klimaændringer og tab af biodiversitet forværrer mange af de udfordringer, som 
den internationale finansielle arkitektur står over for, og kan underminere 
fremskridtene hen imod målene for bæredygtig udvikling. Udviklingslandene bør 
have adgang til finansiering for at kunne forfølge deres indbyrdes forbundne mål om 
at opnå bæredygtig udvikling, herunder udryddelse af fattigdom og fremme af 
bæredygtig, inklusiv og modstandsdygtig økonomisk vækst og håndtering af 
klimaændringer. Investeringer i bæredygtig udvikling og klimaindsats er afgørende. 
Den internationale finansielle arkitektur bør fortsat kanalisere og øge yderligere 
finansiering til både bæredygtig udvikling og klimaindsatsen. Udviklingslandene står 
over for stigende finansieringsbehov, navnlig dem, der er særligt sårbare over for de 
negative virkninger af klimaændringer, hvilket fører til en stigende efterspørgsel efter 
finansiering. Vi beslutter: 

 a) at opfordre multilaterale udviklingsbanker og andre 
udviklingsfinansieringsinstitutioner til at øge tilgængeligheden af, adgangen til og 
virkningen af klimafinansiering for udviklingslandene, samtidig med at 
additionaliteten af klimafinansieringen bevares, til at støtte udviklingslandene i at 
gennemføre deres nationale planer og strategier til håndtering af klimaændringer  
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 b) at opfordre multilaterale udviklingsbanker til at mobilisere yderligere 
finansiering til støtte for tilpasning og udbredelse og udvikling af vedvarende 
teknologier, lav- og nulemissionsteknologier og energieffektive teknologier i 
overensstemmelse med eksisterende forpligtelser 

 c) at opfordre internationale finansielle institutioner og andre relevante 
enheder til at forbedre vurderingen og styringen af risici, herunder klimarelaterede 
finansielle risici, støtte skridt til at imødegå de høje kapitalomkostninger for 
udviklingslandene og yde politisk støtte for at bidrage til bedre styring og reduktion 
af risici  

 d) at tilskynde den private sektor, navnlig store virksomheder, til at bidrage 
til bæredygtighed og beskyttelse af vores planet og opfyldelsen af 2030-dagsordenen 
og målene for bæredygtig udvikling, herunder gennem partnerskabsbaserede tilgange, 
for at øge støtten til udviklingslandene og muliggøre klimaindsatsen. 

Foranstaltning 53. Vi vil udvikle en ramme for foranstaltninger til fremme af 
bæredygtig udvikling for at supplere og gå videre end bruttonationalproduktet. 

81. Vi anerkender, at bæredygtig udvikling skal efterstræbes på en afbalanceret og 
integreret måde. Vi bekræfter på ny behovet for hurtigst muligt at udvikle 
foranstaltninger til fremskridt inden for bæredygtig udvikling, der supplerer eller går 
videre end bruttonationalproduktet. Disse foranstaltninger bør afspejle fremskridtene 
med hensyn til de økonomiske, sociale og miljømæssige dimensioner af bæredygtig 
udvikling, herunder overvejelser om at informere om adgang til 
udviklingsfinansiering og teknisk samarbejde. Vi beslutter: 

 a) at anmode generalsekretæren om at nedsætte en uafhængig ekspertgruppe 
på højt plan til at udarbejde anbefalinger til et begrænset antal landeejede og 
universelt anvendelige indikatorer for bæredygtig udvikling, der supplerer og går 
videre end bruttonationalproduktet, i tæt samråd med medlemsstaterne og relevante 
interessenter under hensyntagen til arbejdet i Den Statistiske Kommission, der bygger 
på den globale indikatorramme for målene for bæredygtig udvikling og målene i 
2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling, og om at fremlægge resultatet af sit 
arbejde på Generalforsamlingens otteogtyvende samling 

 b) at indlede en FN-ledet mellemstatslig proces efter afslutningen af arbejdet 
i den uafhængige ekspertgruppe på højt plan i samråd med relevante interessenter, 
herunder Den Statistiske Kommission, internationale finansielle institutioner, 
multilaterale udviklingsbanker og regionale kommissioner, i overensstemmelse med 
deres respektive mandater, om foranstaltninger til fremskridt inden for bæredygtig 
udvikling, der supplerer eller går videre end bruttonationalproduktet, under 
hensyntagen til anbefalingerne fra generalsekretærens ekspertgruppe på højt plan. 

Foranstaltning 54. Vi vil styrke den internationale reaktion på komplekse globale 
chok. 

82. Vi anerkender behovet for en mere sammenhængende, samarbejdsbaseret, 
koordineret og flerdimensionel international reaktion på komplekse globale chok og 
FN's centrale rolle i denne henseende. Komplekse globale chok er begivenheder, der 
har alvorlige forstyrrende og negative konsekvenser for en betydelig del af landene 
og den globale befolkning, og som fører til virkninger på tværs af flere sektorer, 
hvilket kræver en flerdimensionel reaktion på tværs af ministerier og myndigheder. 
Komplekse globale chok har en uforholdsmæssig stor indvirkning på de fattigste og 
mest sårbare mennesker i verden og har normalt katastrofale konsekvenser for 
bæredygtig udvikling og velstand. En væbnet konflikt udgør ikke i sig selv et 
komplekst globalt chok, men konflikt kan i nogle tilfælde føre til virkninger på tværs 
af flere sektorer. Principperne om nationalt ejerskab og samtykke, lighed, solidaritet 
og samarbejde vil være retningsgivende for vores fremtidige reaktioner på komplekse 
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globale chok under fuld overholdelse af folkeretten, herunder FN-pagten og dens 
formål og principper, og eksisterende mandater for FN's mellemstatslige organer og 
processer, FN-systemenheder og særorganisationer. Vi vil opretholde 
generalsekretærens rolle med hensyn til bl.a. at indkalde medlemsstaterne, fremme 
koordineringen af hele det multilaterale system og samarbejde med relevante 
interessenter som reaktion på kriser. Vi anmoder generalsekretæren om: 

 a) at overveje tilgange til at styrke FN-systemets reaktion på komplekse 
globale chok inden for de eksisterende myndigheder og i samråd med 
medlemsstaterne, der støtter, supplerer og ikke overlapper indsatsen fra FN's vigtigste 
organer, relevante FN-enheder, FN-koordineringsenheder og -mekanismer og 
specialiserede agenturer, der har mandat til at reagere på nødsituationer, og med fuld 
respekt for FN's bemyndigede koordinerende rolle som reaktion på humanitære 
nødsituationer. 

Foranstaltning 55. Vi vil styrke vores partnerskaber for at opfylde eksisterende 
forpligtelser og tackle nye og kommende udfordringer. 

83. Vi anerkender betydningen af FN's samarbejde med de nationale parlamenter og 
relevante interessenter, samtidig med at organisationens mellemstatslige karakter 
bevares. De udfordringer, vi står over for, kræver samarbejde ikke blot på tværs af 
grænserne, men også på tværs af hele samfundet. Vores indsats skal involvere 
regeringer og parlamenter, FN-systemet og andre internationale institutioner, lokale 
myndigheder, oprindelige folk, civilsamfundet, erhvervslivet og den private sektor, 
trosbaserede organisationer, videnskabelige og akademiske samfund og alle 
mennesker for at sikre en effektiv reaktion på vores fælles udfordringer. Vi beslutter: 

 a) at sikre, at relevante interessenter på meningsfuld vis kan deltage i deres 
respektive roller og ansvarsområder i overensstemmelse med de relevante 
procedureregler i relevante FN-processer, og at medlemsstaterne har adgang til disse 
partneres synspunkter og ekspertise 

 b) at udnytte de eksisterende kanaler og styrke kommunikationen mellem 
FN's mellemstatslige organer og civilsamfundet, hvilket giver mulighed for løbende 
dialog og udveksling af oplysninger  

 c) at tilskynde den private sektor til at bidrage til at tackle globale 
udfordringer og styrke dens ansvarlighed i forbindelse med gennemførelsen af De 
Forenede Nationers rammer 

 d) at uddybe FN's samarbejde med de nationale parlamenter i FN's 
mellemstatslige organer og processer i overensstemmelse med national lovgivning, 
herunder ved at bygge videre på FN's og Den Interparlamentariske Unions 
bestræbelser på at inddrage parlamentarikere for at opretholde støtten til 
gennemførelsen af relevante FN-aftaler og -resolutioner  

 e) at anmode generalsekretæren om at fremsætte anbefalinger til, hvordan 
samarbejdet med de lokale og regionale myndigheder kunne fremme 2030-
dagsordenen, navnlig lokaliseringen af målene for bæredygtig udvikling, inden 
afslutningen af det 79. møde med henblik på medlemsstaternes overvejelser  

 f) at styrke samarbejdet mellem De Forenede Nationer og regionale, 
subregionale og andre organisationer inden for deres respektive mandater, hvilket vil 
være afgørende for at opretholde international fred og sikkerhed, fremme og beskytte 
menneskerettighederne og opnå bæredygtig udvikling. 

Foranstaltning 56. Vi vil styrke det internationale samarbejde om udforskning 
og udnyttelse af det ydre rum til fredelige formål og til gavn for hele 
menneskeheden. 
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84. I henhold til traktaten om det ydre rum fra 1967 er udforskning og udnyttelse af 
det ydre rum noget, der tilkommer hele menneskeheden. Menneskehedens 
afhængighed af rummet stiger dag for dag, og traktaten om det ydre rum skal 
anerkendes som hjørnestenen i den internationale retlige ordning for aktiviteter i det 
ydre rum. Vi lever i en tid med øget adgang til og aktiviteter i det ydre rum. Stigningen 
i antallet af genstande i det ydre rum, menneskers tilbagevenden til det ydre rum og 
vores voksende afhængighed af systemer i det ydre rum nødvendiggør en hurtig 
indsats. Sikker og bæredygtig udnyttelse af rummet spiller en afgørende rolle for 
gennemførelsen af 2030-dagsordenen. Mulighederne for mennesker og planeten er 
enorme, men der er også risici, der skal håndteres. Vi opfordrer Udvalget for Fredelig 
Udnyttelse af det Ydre Rum til yderligere høring om forslaget om at afholde en fjerde 
FN-konference om fredelig efterforskning af det ydre rum (UNISPACE IV) i 2027. 
Vi beslutter: 

 a) at bekræfte betydningen af den bredest mulige tilslutning til og fulde 
overholdelse af traktaten om det ydre rum fra 1967 og drøfte etableringen af nye 
rammer for rumtrafik, rumaffald og rumressourcer gennem Udvalget om Fredelig 
Udnyttelse af det Ydre Rum 

 b) at opfordre den relevante private sektor, civilsamfundet og andre relevante 
interessenter til, hvor det er hensigtsmæssigt og relevant, at bidrage til 
mellemstatslige processer vedrørende øget sikkerhed og bæredygtighed i det ydre 
rum. 
 

3. plenarmøde 
22. september 2024 

 

  Bilag I 
  Den globale digitale aftale 

 

1. Digitale teknologier medfører dramatiske forandringer af vores verden. De giver 
enorme potentielle fordele for menneskers og samfunds trivsel og fremgang og for 
vores planet. De får os til at tro på, at opfyldelsen af målene for bæredygtig udvikling 
kan ske hurtigere.  

2. Vi kan kun opnå dette gennem et styrket internationalt samarbejde, der lukker 
alle digitale kløfter mellem og inden for landene. Vi anerkender de udfordringer, som 
disse kløfter udgør for mange lande, navnlig udviklingslande, som har presserende 
udviklingsbehov og begrænsede ressourcer. 

3. Vi anerkender, at fremspirende teknologiers hastighed og styrke skaber nye 
muligheder, men også nye risici for menneskeheden, hvoraf nogle endnu ikke er fuldt 
ud kendt. Vi anerkender behovet for at kortlægge og afbøde risici og sikre 
menneskeligt tilsyn med teknologi på måder, der fremmer bæredygtig udvikling og 
fuld udøvelse af menneskerettighederne.  

4. Vores mål er en inklusiv, åben, bæredygtig, retfærdig og sikker digital fremtid 
for alle. I denne globale digitale aftale fastsættes de mål, principper, tilsagn og 
foranstaltninger, vi påtager os for at nå den på det ikkemilitære område. 

5. Vi har et solidt grundlag at bygge på. Vores digitale samarbejde hviler på 
folkeretten, herunder De Forenede Nationers pagt, den internationale 
menneskerettighedslovgivning og 2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling17. Vi 
er fortsat engageret i resultaterne af verdenstopmødet om informationssamfundet, 
som afspejles i Genève-principerklæringen og handlingsplanen 18  samt Tunis-

__________________ 

 17 Resolution 70/1. 
 18 Se A/C.2/59/3, bilag. 

https://undocs.org/en/A/RES/70/1
https://undocs.org/en/A/C.2/59/3
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dagsordenen for informationssamfundet19 . De Forenede Nationer udgør en kritisk 
platform for det globale digitale samarbejde, vi har brug for, og vi vil udnytte de 
eksisterende processer til at gøre dette. 

6. Vores samarbejde skal være smidigt og kunne tilpasses et digitalt landskab i 
hastig forandring. Som regeringer vil vi arbejde sammen og i partnerskab med den 
private sektor, civilsamfundet, internationale organisationer, de tekniske og 
akademiske kredse og alle andre interessenter inden for deres respektive roller og 
ansvarsområder for at realisere den digitale fremtid, vi søger. 
 

Målsætninger 
 

7. For at nå vores mål vil vi forfølge følgende målsætninger:  

 1. lukke alle digitale kløfter og fremskynde fremskridt på tværs af målene for 
bæredygtig udvikling  

 2. udvide inklusionen i og fordelene ved den digitale økonomi for alle  

 3. fremme et inklusivt, åbent og sikkert digitalt rum, der respekterer, 
beskytter og fremmer menneskerettighederne  

 4. fremme ansvarlige, retfærdige og interoperable tilgange til datastyring 

 5. forbedre den internationale forvaltning af kunstig intelligens til gavn for 
menneskeheden. 
 

Principper 
 

8. Vores digitale samarbejde vil være styret af formålene og principperne i De 
Forenede Nationers pagt og følgende tværgående og gensidigt forstærkende 
principper: 

 a) Inklusiv deltagelse af alle stater og andre interessenter er hjørnestenen i 
denne aftale. Vores samarbejde vil lukke de digitale kløfter i og mellem stater og 
fremme et retfærdigt digitalt miljø for alle. 

 b) Denne aftale er udviklingsorienteret og forankret i 2030-dagsordenen. 
Vores samarbejde vil udnytte teknologierne til at fremskynde fremskridt, udrydde 
fattigdom og ikke lade nogen i stikken. Dette omfatter en målrettet indsats for at 
imødekomme behovene i udviklingslandene, navnlig de mindst udviklede lande, 
udviklingslande, der er indlandsstater, og små udviklingsøstater samt de specifikke 
udfordringer, som mellemindkomstlande står over for. 

 c) Denne aftale er forankret i folkeretten, herunder den internationale 
menneskerettighedslovgivning. Alle menneskerettigheder, herunder borgerlige, 
politiske, økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder og grundlæggende 
frihedsrettigheder, skal respekteres, beskyttes og fremmes online og offline. Vores 
samarbejde vil udnytte digitale teknologier til at fremme alle menneskerettigheder, 
herunder børns rettigheder, rettigheder for personer med handicap og retten til 
udvikling. 

 d) Ligestilling mellem kønnene og styrkelse af alle kvinders og pigers 
indflydelse og status og deres fulde, lige og meningsfulde deltagelse i det digitale rum 
er afgørende for at lukke den digitale kløft mellem kønnene og fremme bæredygtig 
udvikling. Vores samarbejde vil styrke alle kvinder og piger, tilskynde til lederskab 
af kvinder, integrere et kønsperspektiv og bekæmpe og udrydde alle former for vold, 

__________________ 

 19 Se A/60/687. 

https://undocs.org/en/A/60/687
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herunder seksuel og kønsbaseret vold, der forekommer gennem eller forstærkes af 
brugen af teknologi. 

 e) Digitale teknologier frigiver ny kapacitet og giver mulighed for at fremme 
miljømæssig bæredygtighed. Vores samarbejde vil udnytte digitale teknologier til 
bæredygtighed og samtidig minimere deres negative miljøvirkninger. 

 f) En retfærdig og meningsfuld inddragelse i den digitale økonomi kræver, 
at de eksisterende koncentrationer af teknologisk kapacitet og markedsstyrke tackles. 
Vores samarbejde vil sigte mod at sikre, at fordelene ved digitalt samarbejde fordeles 
retfærdigt og ikke forværrer eksisterende uligheder eller hindrer fuld opnåelse af 
bæredygtig udvikling. 

 g) Tilgængelige og økonomisk overkommelige data og digitale teknologier 
og tjenester er afgørende for, at alle kan deltage fuldt ud i den digitale verden. Vores 
samarbejde vil fremme digital tilgængelighed for alle og støtte sproglig og kulturel 
mangfoldighed i det digitale rum. 

 h) Digitale systemer, der kommunikerer og udveksler, er kritiske 
katalysatorer for udvikling. Vores samarbejde vil fremme interoperabiliteten mellem 
digitale systemer og kompatible forvaltningstilgange. 

 i) Sikre og pålidelige fremspirende teknologier, herunder kunstig intelligens, 
giver nye muligheder for at sætte skub i udviklingen. Vores samarbejde vil fremme 
en ansvarlig, ansvarlig, gennemsigtig og menneskecentreret tilgang til digitale og 
fremspirende teknologiers livscyklus, som omfatter forprojektering, design, 
udvikling, evaluering, afprøvning, udbredelse, anvendelse, salg, indkøb, drift og 
nedlukning med effektivt menneskeligt tilsyn. 

 j) Kreativitet og konkurrence er drivkraften bag digitale fremskridt. Vores 
samarbejde vil fremme innovation og potentialet for samfund og virksomheder, 
uanset størrelse eller oprindelse, for at høste fordelene ved digitalisering og trives i 
den digitale økonomi. 

 k) Regeringer, den private sektor, civilsamfundet, det tekniske samfund, den 
akademiske verden og internationale og regionale organisationer er i deres respektive 
roller og ansvarsområder afgørende for at fremme en inklusiv, åben og sikker digital 
fremtid. Vores samarbejde vil bestå af flere interessenter og udnytte bidragene fra 
alle. 

 l) Vi vil styrke partnerskaberne for at sikre, at de nødvendige 
gennemførelsesmidler stilles til rådighed for udviklingslandene, herunder 
mobilisering af finansielle ressourcer, kapacitetsopbygning og overførsel af teknologi 
på gensidigt aftalte vilkår. 

 m) Den digitale verden udvikler sig hurtigt. Vores samarbejde skal være 
fremadskuende og i stand til at afklare, foregribe, vurdere, overvåge og tilpasse os 
nye teknologier, så vi kan udnytte mulighederne og reagere på nye risici og 
udfordringer. 
 

Forpligtelser og foranstaltninger 
 

9. Vi forpligter os til at gennemføre meningsfulde og målbare foranstaltninger for 
at nå vores målsætninger. 
 

Målsætning 1. At lukke alle digitale kløfter og fremskynde fremskridt på tværs 
af målene for bæredygtig udvikling 
 

Konnektivitet  
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10. Vi anerkender den centrale rolle, som universel og meningsfuld konnektivitet 
og økonomisk overkommelig adgang spiller med hensyn til at frigøre digitale og 
fremspirende teknologiers fulde potentiale. Vi forpligter os til at forbinde alle 
personer til internettet. Vi anerkender, at dette vil kræve stærke partnerskaber og 
øgede finansielle investeringer i udviklingslandene fra regeringer og andre 
interessenter, navnlig den private sektor. Vi bekræfter den vigtige rolle, som Den 
Internationale Telekommunikationsunion spiller med hensyn til at fremme universel 
og meningsfuld konnektivitet, og opfordrer den til at fortsætte sine bestræbelser 
yderligere. Vi anerkender, at innovative løsninger kan bidrage til at levere 
højhastighedsforbindelser til bl.a. underforsynede, fjerntliggende områder og 
landdistrikter.  

11. Vi forpligter os til senest i 2030: 

 a) at udvikle og styrke mål, indikatorer og parametre for universel 
meningsfuld og økonomisk overkommelig konnektivitet, der bygger på eksisterende 
arbejde, og integrere disse i internationale, regionale og nationale udviklingsstrategier 
(verdensmål 9)  

 b) at udvikle innovative og blandede finansieringsmekanismer og -
incitamenter, herunder i samarbejde med regeringer, multilaterale udviklingsbanker, 
relevante internationale organisationer og den private sektor, for at forbinde de 
resterende 2,6 mia. mennesker med internettet og forbedre konnektivitetens kvalitet 
og prisoverkommelighed. Vi vil sigte mod abonnementsomkostninger til bredbånd på 
basisniveau, som er tilgængelige for den bredeste del af befolkningen (verdensmål 1 
og 9)  

 c) at investere i og udrulle modstandsdygtig digital infrastruktur, herunder 
satellitter og lokale netværksinitiativer, der giver sikker netdækning til alle områder, 
herunder landdistrikter, fjerntliggende områder og "vanskeligt tilgængelige" områder, 
og fremme lige adgang til satellitkredsløb under hensyntagen til udviklingslandenes 
behov. Vi vil sigte mod universel adgang til overkommelige priser og med 
tilstrækkelige hastigheder og pålidelighed til at muliggøre en meningsfuld brug af 
internettet (verdensmål 9 og 11) 

 d) at kortlægge alle skoler og hospitaler og tilslutte dem til internettet på 
grundlag af Gigainitiativet fra Den Internationale Telekommunikationsunion og De 
Forenede Nationers Børnefond og forbedre telemedicintjenester og -kapaciteter 
(verdensmål 3 og 4) 

 e) at fremme bæredygtighed i hele digitale teknologiers livscyklus, herunder 
kontekstspecifikke foranstaltninger til at øge ressourceeffektiviteten og bevare og 
anvende naturressourcerne bæredygtigt, og sikre, at digital infrastruktur og digitalt 
udstyr er bæredygtigt udformet til at tackle miljømæssige udfordringer i forbindelse 
med bæredygtig udvikling og bestræbelser på at udrydde fattigdom (verdensmål 1, 4, 
6, 7, 8, 11, 12, 13 og 14)  

 f) at medtage behovene hos personer i sårbare situationer og personer i 
underforsynede, landdistrikter og fjerntliggende områder i udviklingen og 
gennemførelsen af nationale og lokale strategier for digital konnektivitet (verdensmål 
10 og 11) 

 g) at integrere et kønsperspektiv i strategier for digital konnektivitet for at 
tackle strukturelle og systematiske hindringer for meningsfuld, sikker og økonomisk 
overkommelig digital konnektivitet for alle kvinder og piger (verdensmål 5). 
 

Digitale kompetencer, færdigheder og kapaciteter 
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12. For fuldt ud at udnytte fordelene ved digital konnektivitet skal vi sikre, at folk 
kan bruge internettet på en meningsfuld og sikker måde og navigere sikkert i det 
digitale rum. Vi anerkender betydningen af digitale færdigheder og livslang adgang 
til digitale læringsmuligheder under hensyntagen til de specifikke sociale, kulturelle 
og sproglige behov i hvert samfund og personer i alle aldre og med alle baggrunde. 
Vi anerkender behovet for at øge det internationale samarbejde og finansieringen af 
udvikling af digital kapacitet i udviklingslandene og støtte udviklingen af lokalt 
indhold og indhold, der er relevant for den lokale virkelighed online, samt at fastholde 
talenter. 

13. Vi forpligter os til senest i 2030: 

 a) at fastlægge og støtte nationale strategier for digitale færdigheder, tilpasse 
læseplanerne for læreruddannelse og sørge for voksenuddannelsesprogrammer i den 
digitale tidsalder. Vores mål er maksimal dækning af grundlæggende digitale 
færdigheder for så mange som muligt, samtidig med at vi fremmer mellemliggende 
eller avancerede digitale færdigheder (verdensmål 4 og 5)  

 b) at øge tilgængeligheden af, adgangen til og prisoverkommeligheden af 
digitale teknologiplatforme, tjenester, software og undervisningsplaner på forskellige 
sprog og i forskellige formater samt tilgængelige brugergrænseflader for personer 
med handicap (verdensmål 4 og 10)  

 c) at målrette og skræddersy kapacitetsopbygning for kvinder og piger, børn 
og unge samt ældre, personer med handicap, migranter, flygtninge og internt 
fordrevne, oprindelige folk og personer i sårbare situationer og sikre deres 
meningsfulde engagement i udformningen og gennemførelsen af programmer 
(verdensmål 5 og 10) 

 d) at udvikle og gennemføre nationale undersøgelser af digital inklusion med 
data opdelt efter indkomst, køn, alder, race, etnicitet, migrationsstatus, handicap og 
geografisk placering og andre karakteristika, der er relevante i nationale 
sammenhænge, for at klarlægge læringshuller og danne grundlag for prioriteter i 
specifikke sammenhænge (verdensmål 5 og 10) 

 e) at prioritere og fastsætte mål for udviklingen af offentlige embedsmænds 
og institutioners digitale kompetencer til at gennemføre, udvikle og gennemføre 
strategier og politikker for inklusive, sikre og brugercentrerede digitale offentlige 
tjenester, herunder udvikling af færdigheder og kapacitet til at sikre, at digitale 
systemer, netværk og data fungerer sikkert og modstandsdygtigt (verdensmål 16) 

 f) at udvikle erhvervsuddannelse, opkvalificering og omskoling af 
arbejdstagere i erhverv, der påvirkes af digitalisering og automatisering, for at afbøde 
potentielle negative konsekvenser for arbejdsstyrken og fremme anstændigt arbejde 
(verdensmål 8) 

 g) at udvikle interoperable digitale kompetencerammer og 
uddannelsesstandarder for at lette sammenlægning af uddannelsesressourcer, 
mobilisering af offentlige og private midler til støtte for kapacitetsopbygning og 
løbende tilpasning heraf for at håndtere hurtige teknologiske forandringer og 
forebyggelse af hjerneflugt (verdensmål 4 og 17) 

 h) at støtte bestræbelserne på at skabe muligheder for inkluderende 
uddannelse og forskning inden for naturvidenskab, teknologi, ingeniørvirksomhed og 
matematik af høj kvalitet og fremme kvinders og pigers deltagelse i alle roller og på 
alle niveauer (verdensmål 4). 
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Digitale offentlige goder og digital offentlig infrastruktur 
 

14. Vi anerkender, at digitale offentlige goder, som omfatter open source-software, 
åbne data, modeller for åben kunstig intelligens, åbne standarder og åbent indhold, 
der overholder privatlivets fred og andre gældende internationale love, standarder og 
bedste praksis og ikke gør skade, sætter samfund og enkeltpersoner i stand til at 
dirigere digitale teknologier efter deres udviklingsbehov og kan lette digitalt 
samarbejde og digitale investeringer.  

15. Modstandsdygtig, sikker, inklusiv og interoperabel digital offentlig 
infrastruktur har potentiale til at levere tjenester i stor skala og øge de sociale og 
økonomiske muligheder for alle. Vi anerkender, at der er mange modeller for digital 
offentlig infrastruktur, og at hvert samfund vil udvikle og anvende fælles digitale 
systemer i overensstemmelse med sine specifikke prioriteter og behov. 
Gennemsigtige og sikre digitale systemer og brugercentrerede 
sikkerhedsforanstaltninger kan fremme offentlighedens tillid til og brug af digitale 
tjenester.  

16. Vi mener, at sådanne digitale offentlige goder og digital offentlig infrastruktur 
er centrale drivkræfter for inklusiv digital omstilling og innovation. Vi anerkender 
behovet for at øge investeringerne i deres vellykkede udvikling med deltagelse af alle 
interessenter. 

17. Vi forpligter os til senest i 2030: 

 a) gennem samarbejde med flere interessenter at udvikle, formidle og 
vedligeholde sikker open source-software, åbne data, modeller for åben kunstig 
intelligens og åbne standarder, der gavner samfundet som helhed (verdensmål 8, 9 og 
10) 

 b) at fremme vedtagelsen af åbne standarder og interoperabilitet for at lette 
brugen af digitale offentlige goder på tværs af forskellige platforme og systemer (alle 
verdensmål) 

 c) at udvikle og træffe afgørelse om et sæt sikkerhedsforanstaltninger for 
inklusiv, ansvarlig, sikker og brugercentreret digital offentlig infrastruktur, der kan 
gennemføres i forskellige sammenhænge (verdensmål 16) 

 d) at udveksle og offentliggøre bedste praksis og anvendelseseksempler for 
digital offentlig infrastruktur for at informere regeringer, den private sektor og andre 
interessenter på grundlag af eksisterende FN-registre og andre databaser (verdensmål 
16 og 17) 

 e) at øge investeringerne og finansieringen til udvikling af digitale offentlige 
goder og digital offentlig infrastruktur, navnlig i udviklingslandene (verdensmål 17) 

 f) at tilskynde til etablering af partnerskaber, der samler regeringer, den 
private sektor, civilsamfundet, tekniske og akademiske samfund og internationale og 
regionale organisationer med henblik på at udforme, iværksætte og støtte initiativer, 
der udnytter digitale offentlige goder og digital offentlig infrastruktur til at fremme 
løsninger til målene for bæredygtig udvikling (verdensmål 17). 
 

Målsætning 2. At udvide inklusionen i og fordelene ved den digitale økonomi 
for alle 

 

18. Vi anerkender, at lige og økonomisk overkommelig adgang til digitale 
teknologier kan frigøre den digitale økonomis potentiale for alle samfund. Vi 
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anerkender, at digital adgang omfatter muligheder for erhvervelse og udvikling af 
viden, forskning og kapacitet samt teknologioverførsel på gensidigt aftalte vilkår. 

19. Fremme af digital inklusion kræver et forudsigeligt og gennemsigtigt gunstigt 
miljø, der omfatter politiske, retlige og reguleringsmæssige rammer, der støtter 
innovation, beskytter forbrugernes rettigheder, fremmer digitale talenter og 
færdigheder, fremmer fair konkurrence og digitalt iværksætteri og øger forbrugernes 
tillid til den digitale økonomi. Sådanne miljøer på internationalt og nationalt plan 
øger produktiviteten, letter væksten inden for e-handel, forbedrer konkurrenceevnen, 
fremskynder den digitale omstilling og støtter investeringer og overførsel af digitale 
teknologier på gensidigt aftalte vilkår til udviklingslandene.  

20. Vi mener, at robuste standarder og kapacitet til at sikre, at digitale systemer, 
netværk og data fungerer sikkert og modstandsdygtigt, også er afgørende for at lette 
handelstransaktioner og muliggøre trygge, sikre og pålidelige onlinemiljøer. 

21. Vi forpligter os til senest i 2030: 

 a) at fremme et åbent, retfærdigt, inklusivt og ikkediskriminerende digitalt 
miljø for alle, der gør det muligt for mikrovirksomheder og små og mellemstore 
virksomheder at få adgang til og konkurrere i den digitale økonomi (verdensmål 9) 

 b) at støtte internationale, regionale og nationale bestræbelser på at udvikle 
gunstige miljøer for digital omstilling, herunder forudsigelige og gennemsigtige 
politiske, retlige og reguleringsmæssige rammer, og udveksling af bedste praksis 
(verdensmål 10 og 16) 

 c) at gennemføre nationale og regionale vurderinger for at danne grundlag 
for foranstaltninger til at afhjælpe mangler og behov i den digitale omstilling og 
styrke indsamlingen og anvendelsen af data som grundlag for beslutningstagningen 
(alle verdensmål) 

 d) at opfordre alle interessenter til, hvor der anmodes herom, at yde teknisk 
bistand til udviklingslandene i overensstemmelse med nationale politikker og 
prioriteter for digital omstilling (verdensmål 17) 

 e) at opretholde stabile og modstandsdygtige forsyningskæder for globale 
digitale produkter og tjenester (verdensmål 8 og 9) 

 f) at fremme initiativer til videndeling og teknologioverførsel på gensidigt 
aftalte vilkår (verdensmål 17) 

 g) at tilskynde til nord-syd-, syd-syd- og trepartssamarbejde, herunder 
mellem universiteter, forskningsinstitutter og den private sektor, for at fremskynde 
udviklingen af digital viden og adgangen til forskningskapacitet (verdensmål 17) 

 h) at udveksle viden og bedste praksis om digital virksomhed for at støtte 
innovationsprogrammer og lokale teknologiske løsninger i udviklingslandene 
(verdensmål 9) 

 i) at fremme innovation og iværksætteri, herunder blandt kvinder, unge og 
andre underrepræsenterede iværksættergrupper, med det formål at øge antallet af 
digitale nystartede virksomheder og mikrovirksomheder og små og mellemstore 
virksomheder i udviklingslandene og lette deres adgang til markeder gennem brug af 
digitale teknologier (verdensmål 8 og 9) 

 j) at fremme kapacitetsopbygning for at sikre, at digitale systemer, netværk 
og data fungerer sikkert og modstandsdygtigt i indsatsen for digital omstilling 
(verdensmål 9). 
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Målsætning 3. At fremme et inklusivt, åbent og sikkert digitalt rum, der 
respekterer, beskytter og fremmer menneskerettighederne 
 

Menneskerettigheder 
 

22. Vi forpligter os til at respektere, beskytte og fremme menneskerettighederne i 
det digitale rum. Vi vil værne om den internationale menneskerettighedslovgivning 
gennem hele livscyklussen for digitale og fremspirende teknologier, således at 
brugerne sikkert kan drage fordel af digitale teknologier og beskyttes mod krænkelser, 
misbrug og alle former for forskelsbehandling. Vi anerkender alle interessenters 
ansvar i disse bestræbelser og opfordrer også den private sektor til at anvende FN's 
vejledende principper om erhvervslivet og menneskerettigheder20.  

23. Vi forpligter os til: 

 a) at sikre, at udviklingen og gennemførelsen af national lovgivning, der er 
relevant for digitale teknologier, er i overensstemmelse med forpligtelserne i henhold 
til folkeretten, herunder den internationale menneskerettighedslovgivning (alle 
verdensmål) 

 b) at indføre passende garantier for at forebygge og håndtere enhver negativ 
indvirkning på menneskerettighederne som følge af anvendelsen af digitale og 
fremspirende teknologier og beskytte enkeltpersoner mod krænkelser og misbrug af 
deres menneskerettigheder i det digitale rum, herunder gennem due diligence på 
menneskerettighedsområdet og etablering af effektive tilsyns- og klagemekanismer 
(alle verdensmål) 

 c) at styrke de retlige og politiske rammer for at beskytte børns rettigheder i 
det digitale rum i overensstemmelse med den internationale 
menneskerettighedslovgivning, herunder konventionen om barnets rettigheder21 (alle 
verdensmål) 

 d) at afstå fra at indføre begrænsninger af den frie udveksling af oplysninger 
og idéer, der er uforenelige med forpligtelserne i henhold til folkeretten (alle 
verdensmål). 

24. Vi anerkender FN's Højkommissariat for Menneskerettigheders igangværende 
bestræbelser på gennem en rådgivningstjeneste om menneskerettigheder i det digitale 
rum efter anmodning og inden for det eksisterende mandat og med frivillige 
ressourcer at yde ekspertrådgivning og praktisk vejledning om menneskerettigheder 
og teknologiske spørgsmål. 

25. Vi opfordrer: 

 a) digitale teknologivirksomheder og udviklere til at respektere 
internationale menneskerettigheder og principper, herunder gennem anvendelse af 
due diligence på menneskerettighedsområdet og konsekvensanalyser i hele 
teknologiens livscyklus (alle verdensmål) 

 b) digitale teknologivirksomheder, udviklere og sociale medieplatforme til at 
respektere menneskerettighederne online, være ansvarlige for og træffe 
foranstaltninger til at afbøde og forebygge misbrug og give adgang til effektive 
retsmidler i overensstemmelse med FN's vejledende principper om erhvervslivet og 
menneskerettigheder og andre relevante rammer (verdensmål 5, 10 og 16). 
 

__________________ 

 20 A/HRC/17/31, bilag. 
 21 De Forenede Nationers traktatsamling, bind 1577, nr. 27531. 

https://undocs.org/en/A/HRC/17/31
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Internetforvaltning 
 

26. Vi anerkender, at internettet er en afgørende global facilitet for inklusiv og 
retfærdig digital omstilling. For at gavne alle fuldt ud skal det være åbent, globalt, 
interoperabelt, stabilt og sikkert. 

27. Vi anerkender, at internetforvaltning fortsat skal være af global karakter og have 
mange interessenter med fuld inddragelse af regeringer, den private sektor, 
civilsamfundet, internationale organisationer, tekniske og akademiske kredse og alle 
andre relevante interessenter i overensstemmelse med deres respektive roller og 
ansvarsområder. Vi bekræfter på ny, at forvaltningen af internettet fortsat bør følge 
bestemmelserne i resultaterne af topmøderne i Genève og Tunis, herunder med hensyn 
til øget samarbejde. 

28. Vi anerkender betydningen af Internet Governance Forum som den primære 
platform med mange interessenter til drøftelse af spørgsmål vedrørende forvaltning 
af internettet.  

29. Vi forpligter os til: 

 a) at fremme et åbent, globalt, interoperabelt og pålideligt internet og tage 
konkrete skridt til at opretholde et sikkert og gunstigt onlinemiljø for alle (verdensmål 
9) 

 b) at støtte Internet Governance Forum, herunder gennem fortsatte 
bestræbelser på at øge den forskelligartede deltagelse af regeringer og andre 
interessenter fra udviklingslandene og tilvejebringelse af frivillig finansiering også 
til dette formål (verdensmål 9 og 10)  

 c) at fremme internationalt samarbejde mellem alle interessenter for rettidigt 
at forebygge, kortlægge og håndtere risici for fragmentering af internettet 
(verdensmål 16) 

 d) at afstå fra nedlukninger af internettet og foranstaltninger, der er rettet mod 
internetadgang (verdensmål 16). 
 

Digital tillid og sikkerhed 
 

30. Vi skal hurtigst muligt bekæmpe og tackle alle former for vold, herunder seksuel 
og kønsbaseret vold, der forekommer gennem eller forstærkes af brug af teknologi, 
alle former for hadefuld tale og forskelsbehandling, misinformation og 
desinformation, cybermobning og seksuel udnyttelse og misbrug af børn. Vi vil 
indføre og opretholde solide risikobegrænsende foranstaltninger og afhjælpende 
foranstaltninger, der også beskytter privatlivets fred og ytringsfriheden. 

31. Vi forpligter os til senest i 2030: 

 a) at skabe et trygt og sikkert onlinemiljø for alle brugere, der sikrer deres 
mentale sundhed og trivsel ved at fastlægge og vedtage fælles standarder, 
retningslinjer og brancheforanstaltninger, der er i overensstemmelse med folkeretten, 
fremmer sikre civilsamfundsmæssige råderum og tackler indhold på digitale 
platforme, der skader enkeltpersoner, under hensyntagen til det arbejde, der udføres 
af FN-enheder, regionale organisationer og initiativer med deltagelse af flere 
interessenter (verdensmål 3, 5, 9, 10, 16 og 17) 

 b) at prioritere udviklingen og gennemførelsen af nationale politikker og 
standarder for børns sikkerhed online i overensstemmelse med den internationale 
menneskerettighedslovgivning, herunder konventionen om barnets rettigheder 
(verdensmål 3, 5 og 10) 
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 c) at etablere et regelmæssigt samarbejde mellem nationale 
onlinesikkerhedsinstitutioner for at udveksle bedste praksis og udvikle fælles 
forståelse af foranstaltninger til beskyttelse af privatlivets fred, ytringsfrihed og 
adgang til oplysninger, samtidig med at skader håndteres (verdensmål 17)  

 d) at sikre, at love og bestemmelser om brug af teknologi på områder som 
overvågning og kryptering er i overensstemmelse med folkeretten (verdensmål 10 og 
16) 

 e) i samråd med alle relevante interessenter at udvikle effektive metoder til 
at måle, overvåge og bekæmpe alle former for vold og misbrug i det digitale rum 
(verdensmål 5 og 16) 

 f) at overvåge og gennemgå digitale platformes politikker og praksis for 
bekæmpelse af seksuel udnyttelse og seksuelt misbrug af børn, som finder sted 
gennem eller forstærkes af brug af teknologi, herunder distribution via digitale 
platforme af materiale, der viser seksuelt misbrug af børn eller materiale, der viser 
seksuel udnyttelse af børn, samt hvervning eller grooming med henblik på at begå en 
seksuel forbrydelse mod et barn (verdensmål 3). 

32. Endvidere opfordrer vi indtrængende: 

 a) digitale teknologivirksomheder og udviklere til at samarbejde med brugere 
med alle baggrunde og evner med henblik på at indarbejde deres perspektiver og 
behov i de digitale teknologiers livscyklus (verdensmål 5 og 10) 

 b) digitale teknologivirksomheder og udviklere til i fællesskab at udvikle 
rammer for industriens ansvarlighed i samråd med regeringer og andre interessenter, 
som øger gennemsigtigheden omkring deres systemer og processer, definerer 
ansvarsområder og forpligter sig til standarder samt kontrollerbare offentlige 
rapporter (verdensmål 9 og 17)  

 c) digitale teknologivirksomheder og sociale medieplatforme til at stille 
sikkerhedsrelateret onlinemateriale og sikkerhedsforanstaltninger til rådighed for 
deres brugere, navnlig børn og unge (verdensmål 3) 

 d) sociale medieplatforme til at etablere sikre og tilgængelige 
rapporteringsmekanismer for brugere og deres fortalere til at indberette potentielle 
overtrædelser af politikker, herunder særlige rapporteringsmekanismer, der er 
tilpasset børn og personer med handicap (verdensmål 3). 
 

Informationernes integritet  
 

33. Adgang til relevante, pålidelige og nøjagtige oplysninger og viden er afgørende 
for et inklusivt, åbent og sikkert digitalt rum. Vi anerkender, at digitale og 
fremspirende teknologier kan lette manipulation af og indblanding i information på 
måder, der er skadelige for samfund og enkeltpersoner, og have en negativ 
indvirkning på udøvelsen af menneskerettighederne og de grundlæggende 
frihedsrettigheder samt opfyldelsen af målene for bæredygtig udvikling. 

34. Vi vil samarbejde om at fremme informationsintegritet, tolerance og respekt i 
det digitale rum samt beskytte de demokratiske processers integritet. Vi vil styrke det 
internationale samarbejde for at tackle udfordringen med misinformation og 
desinformation og hadefuld tale online og mindske risikoen for 
informationsmanipulation på en måde, der er i overensstemmelse med folkeretten. 

35. Vi forpligter os til senest i 2030: 

 a) at udforme og udbrede læseplaner for digitale medier og 
informationskompetencer for at sikre, at alle brugere har færdigheder og viden til at 
interagere sikkert og kritisk med indhold og med informationsudbydere, og for at øge 
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modstandsdygtigheden over for de skadelige virkninger af misinformation og 
desinformation (verdensmål 3 og 4) 

 b) at fremme forskelligartede og modstandsdygtige 
informationsøkosystemer, herunder ved at styrke uafhængige og offentlige medier og 
støtte journalister og mediearbejdere (verdensmål 9 og 16) 

 c) at tilvejebringe, fremme og lette adgangen til og formidlingen af 
uafhængig, faktabaseret, rettidig, målrettet, klar, tilgængelig, flersproget og 
videnskabeligt baseret information for at bekæmpe misinformation og desinformation 
(verdensmål 3, 4, 9 og 16) 

 d) at fremme adgangen til relevante, pålidelige og nøjagtige oplysninger i 
krisesituationer for at beskytte og styrke personer i sårbare situationer (verdensmål 
10) 

 e) at tilskynde FN-enheder til i samarbejde med regeringer og relevante 
interessenter at vurdere indvirkningen af misinformation og desinformation på 
opfyldelsen af målene for bæredygtig udvikling (verdensmål 17).  

36. Endvidere opfordrer vi indtrængende: 

 a) digitale teknologivirksomheder og sociale medieplatforme til at øge 
gennemsigtigheden og ansvarligheden i deres systemer, herunder servicevilkår, 
algoritmer for indholdsmoderation og anbefalinger og håndtering af brugernes 
personoplysninger på lokale sprog, for at sætte brugerne i stand til at træffe 
informerede valg og give eller trække informeret samtykke tilbage (verdensmål 9 og 
10)  

 b) sociale medieplatforme til at give forskere adgang til data med garantier 
for beskyttelse af brugernes privatliv for at sikre gennemsigtighed og ansvarlighed 
med henblik på at opbygge et evidensgrundlag for håndtering af misinformation og 
desinformation og hadefuld tale, der kan danne grundlag for regeringens og 
industriens politikker, standarder og bedste praksis (verdensmål 9, 16 og 17) 

 c) digitale teknologivirksomheder og udviklere til fortsat at udvikle løsninger 
og offentligt formidle foranstaltninger til at imødegå potentielle skader, herunder 
hadefuld tale og forskelsbehandling, som følge af indhold baseret på kunstig 
intelligens. Sådanne foranstaltninger omfatter indarbejdelse af 
sikkerhedsforanstaltninger i modeltræningsprocesser inden for kunstig intelligens, 
identifikation af materiale genereret af kunstig intelligens, ægthedscertificering af 
indhold og oprindelse, etikettering, vandmærkning og andre teknikker (verdensmål 
10, 16 og 17). 
 

Målsætning 4. At fremme ansvarlige, retfærdige og interoperable tilgange 
til datastyring 
 

Databeskyttelse og -sikkerhed 
 

37. Vi anerkender, at ansvarlig og interoperabel dataforvaltning er afgørende for at 
fremme udviklingsmål, beskytte menneskerettighederne, fremme innovation og 
økonomisk vækst. Den stigende indsamling, deling og behandling af data, herunder i 
systemer med kunstig intelligens, kan øge risiciene i mangel af effektive standarder 
for beskyttelse af personoplysninger og privatlivets fred. 

38. Vi anerkender det presserende behov for et styrket samarbejde om 
dataforvaltning på alle niveauer med effektiv, retfærdig og meningsfuld deltagelse af 
alle lande og i samråd med relevante interessenter for at frigøre det fulde potentiale i 
digitale og fremspirende teknologier. Vi anerkender, at dette vil kræve 
kapacitetsopbygning for udviklingslandene og udvikling og gennemførelse af rammer 
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for datastyring på alle niveauer, der maksimerer fordelene ved dataanvendelse og 
samtidig beskytter privatlivets fred og sikrer data. Vi opfordrer FN-systemet til at 
spille en rolle med hensyn til at fremme kapacitetsopbygning med henblik på 
ansvarlig og interoperabel dataforvaltning.  

39. Vi forpligter os til senest i 2030: 

 a) at trække på eksisterende internationale og regionale retningslinjer for 
beskyttelse af privatlivets fred i forbindelse med udviklingen af datastyringsrammer 
(alle verdensmål) 

 b) at styrke støtten til alle lande med henblik på at udvikle effektive og 
interoperable nationale dataforvaltningsrammer (alle verdensmål) 

 c) at give enkeltpersoner og grupper mulighed for at overveje, give og 
tilbagetrække deres samtykke til anvendelsen af deres data og muligheden for at 
vælge, hvordan disse data anvendes, herunder gennem retligt bemyndiget beskyttelse 
af databeskyttelse og intellektuel ejendomsret (verdensmål 10 og 16) 

 d) at sikre, at dataindsamling, -adgang, -deling, -overførsel, -lagring 
og -behandling er sikker og står i et rimeligt forhold til de nødvendige, eksplicitte og 
legitime formål i overensstemmelse med folkeretten (alle verdensmål) 

 e) at udvikle kvalificerede arbejdsstyrker, der er i stand til at indsamle, 
behandle, analysere, lagre og overføre data sikkert på en måde, der beskytter 
privatlivets fred (verdensmål 8 og 9). 
 

Dataudveksling og -standarder 
 

40. Vi anerkender, at datakløfter, herunder kønsbestemte og geografiske datakløfter, 
kan føre til uretfærdig fordeling af ydelser samt misbrug og fejlfortolkning af data og 
biasbehæftede resultater. 

41. Vi anerkender, at fælles datastandarder og interoperable dataudvekslinger kan 
øge tilgængeligheden og delingen af data og bidrage til at mindske datakløfterne. Vi 
vil gøre det muligt for åbne datainitiativer, der oprettes og forvaltes af alle 
interessenter, herunder lokalsamfund og enkeltpersoner, at anvende og udnytte data 
til deres udvikling og trivsel.  

42. Vi forpligter os til senest i 2030: 

 a) at udvikle data- og metadatastandarder, der er udformet med henblik på at 
forebygge og imødegå bias, forskelsbehandling eller krænkelser af 
menneskerettighederne i hele datalivscyklussen, herunder gennem regelmæssig 
datarevision (verdensmål 3, 5, 10 og 16) 

 b) at udvikle grundlæggende definitioner og dataklassifikationer for at 
fremme interoperabilitet og lette dataudveksling (alle verdensmål) 

 c) at udvikle fælles definitioner og standarder for anvendelse og 
videreanvendelse af data til gavn for offentligheden (alle verdensmål). 
 

Data vedrørende verdensmålene for bæredygtig udvikling og vedrørende udvikling  
 

43. Vi mener, at sikre datasystemer og -kapacitet er afgørende for evidensbaseret 
politikudformning og levering af offentlige tjenester. Underinvestering i offentlige 
datasystemer og statistiske aktiviteter kan hæmme fremskridt med hensyn til at opnå 
bæredygtig udvikling.  

44. Vi anerkender, at kvalitetsdata er afgørende for at kunne spore, målrette og 
fremskynde fremskridt på tværs af målene for bæredygtig udvikling samt for at 
reagere effektivt på kriser. Vi forpligter os til at styrke det internationale samarbejde 
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for at lukke de nuværende alvorlige mangler med hensyn til data til udvikling og øge 
offentlighedens tilgængelighed heraf. Vi vil kæmpe for ansvarlig anvendelse og 
deling af data i og mellem landene for at fremme fremskridt på tværs af målene for 
bæredygtig udvikling.  

45. Vi forpligter os til senest i 2030: 

 a) at øge finansieringen af data og statistikker fra alle kilder og øge indsatsen 
for at opbygge kapacitet inden for data og relaterede færdigheder samt ansvarlig 
dataanvendelse, navnlig i udviklingslandene. Vi vil opskalere forudsigelig 
finansiering af data om bæredygtig udvikling (verdensmål 17) 

 b) at styrke indsatsen for at indsamle, analysere og formidle relevante, 
nøjagtige, pålidelige og opdelte data med henblik på bedre overvågning og 
politikudformning for at fremskynde gennemførelsen af 2030-dagsordenen, samtidig 
med at privatlivets fred og databeskyttelse respekteres. Vi vil sigte mod en stigning 
på 50 % i de data, der er til rådighed til overvågning af målene for bæredygtig 
udvikling, opdelt efter indkomst, køn, alder, race, etnicitet, migrationsstatus, 
handicap og geografisk placering og andre karakteristika, der er relevante i nationale 
sammenhænge (alle verdensmål) 

 c) at udvikle åbne og tilgængelige datasystemer til støtte for effektiv tidlig 
katastrofevarsling, tidlig indsats og kriserespons (verdensmål 3 og 11). 
 

Grænseoverskridende datastrømme  
 

46. Grænseoverskridende datastrømme er en afgørende drivkraft for den digitale 
økonomi. Vi anerkender de potentielle sociale, økonomiske og udviklingsmæssige 
fordele ved sikre og pålidelige grænseoverskridende datastrømme, navnlig for 
mikrovirksomheder og små og mellemstore virksomheder. Vi vil udpege innovative, 
interoperable og inklusive mekanismer, der gør det muligt at udveksle data med tillid 
inden for og mellem lande til gensidig nytte, samtidig med at relevante 
databeskyttelses- og privatlivsgarantier og gældende retlige rammer respekteres 
(verdensmål 17). 

47. Vi forpligter os til senest i 2030 at fremme høringer blandt alle relevante 
interessenter for bedre at forstå fællestræk, komplementaritet, konvergens og 
forskelle mellem reguleringsmæssige tilgange til, hvordan grænseoverskridende 
datastrømme kan fremmes med tillid, med henblik på at udvikle offentligt tilgængelig 
viden og bedste praksis (verdensmål 17). 
 

Interoperabel datastyring 
 

48. Vi vil fremme og støtte interoperabiliteten mellem nationale, regionale og 
internationale datapolitiske rammer. I den forbindelse anmoder vi Kommissionen for 
Videnskab og Teknologi til Udviklingsformål om at nedsætte en særlig arbejdsgruppe, 
der skal indgå i en omfattende og inklusiv dialog med flere interessenter om 
dataforvaltning på alle niveauer, alt efter hvad der er relevant for udvikling. Vi 
opfordrer arbejdsgruppen til at aflægge rapport om sine fremskridt til 
Generalforsamlingen senest på det 81. møde, herunder om opfølgende anbefalinger 
til retfærdige og interoperable datastyringsordninger, som kan omfatte 
grundlæggende principper for datastyring på alle niveauer, hvor det er relevant for 
udviklingen, forslag om interoperabiliteten mellem nationale, regionale og 
internationale datasystemer, overvejelser om deling af fordelene ved data samt 
muligheder for at fremme sikre og pålidelige datastrømme, herunder 
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grænseoverskridende datastrømme, alt efter hvad der er relevant for udvikling (alle 
verdensmål). 

49. Vi vil fortsætte drøftelserne i De Forenede Nationer på grundlag af disse 
resultater og anerkende det igangværende arbejde, som udføres af andre relevante 
organer og interessenter, herunder De Forenede Nationers Statistiske Kommission, i 
vores bestræbelser på at opnå fælles forståelse for datastyring på alle niveauer, alt 
efter hvad der er relevant for udvikling (alle verdensmål). 
 

Målsætning 5. At forbedre den internationale forvaltning af kunstig intelligens 
til gavn for menneskeheden 
 

50. Vi anerkender behovet for en afbalanceret, inklusiv og risikobaseret tilgang til 
forvaltningen af kunstig intelligens (AI) med fuld og lige repræsentation af alle lande, 
navnlig udviklingslande, og meningsfuld deltagelse af alle interessenter.  

51. Vi anerkender den igangværende internationale, regionale og nationale indsats 
med deltagelse af flere interessenter for at fremme sikre og pålidelige systemer for 
kunstig intelligens. Vi er nødt til at foretage en inklusiv vurdering og imødegå de 
potentielle konsekvenser, muligheder og risici i forbindelse med systemer med 
kunstig intelligens for bæredygtig udvikling og enkeltpersoners trivsel og rettigheder. 
Internationalt samarbejde er nødvendigt for at fremme koordinering og kompatibilitet 
mellem nye forvaltningsrammer for kunstig intelligens. 

52. Vi forpligter os til at fremme retfærdige og inklusive tilgange til at udnytte 
fordelene ved kunstig intelligens og afbøde risici under fuld overholdelse af 
folkeretten, herunder international menneskerettighedslovgivning, og under 
hensyntagen til andre relevante rammer såsom henstillingen om etik for kunstig 
intelligens fra De Forenede Nationers Organisation for Uddannelse, Videnskab og 
Kultur (UNESCO)22. 

53. Vi anerkender det enorme potentiale, som systemer med kunstig intelligens har 
for at fremskynde fremskridtene på tværs af alle målene for bæredygtig udvikling. Vi 
vil forvalte kunstig intelligens i offentlighedens interesse og sikre, at anvendelsen af 
kunstig intelligens fremmer forskellige kulturer og sprog og støtter lokalt genererede 
data til gavn for landenes og lokalsamfundenes udvikling. Dette omfatter navnlig 
internationalt samarbejde for at støtte udviklingslandene i at opbygge kapacitet inden 
for kunstig intelligens samt bestræbelser på at imødegå nye digitale teknologiers 
potentielle negative indvirkning på arbejdskraft og beskæftigelse og på miljøet. 

54. Vi mener, at international forvaltning af kunstig intelligens kræver en fleksibel, 
tværfaglig og fleksibel tilgang med deltagelse af flere interessenter. Vi anerkender, at 
FN har en vigtig rolle at spille med hensyn til at udforme, muliggøre og støtte en 
sådan forvaltning. 

55. Gennem denne aftale har vi en enestående mulighed for at fremme international 
forvaltning af kunstig intelligens på måder, der supplerer den internationale, regionale 
og nationale indsats med deltagelse af flere interessenter. Vi vil:  

 a) vurdere de fremtidige retningslinjer for og konsekvenser af systemer med 
kunstig intelligens og fremme den videnskabelige forståelse (alle verdensmål) 

 b) støtte interoperabilitet og kompatibilitet mellem tilgange til forvaltning af 
kunstig intelligens gennem udveksling af bedste praksis og fremme af fælles 
forståelse (alle verdensmål)  

__________________ 

 22 De Forenede Nationers Organisation for Uddannelse, Videnskab og Kultur, referat fra 
Generalkonferencen, 9.-24. november 2021 i Paris, bind 1, resolutioner, bilag VII. 
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 c) bidrage til at opbygge kapacitet, navnlig i udviklingslandene, til at få 
adgang til, udvikle, anvende og forvalte systemer med kunstig intelligens og lede dem 
i retning af bæredygtig udvikling (alle verdensmål) 

 d) fremme gennemsigtighed, ansvarlighed og robust menneskeligt tilsyn med 
systemer med kunstig intelligens i overensstemmelse med folkeretten (alle 
verdensmål). 

56. Vi forpligter os derfor til: 

 a) inden for De Forenede Nationer at nedsætte et tværfagligt uafhængigt 
internationalt ekspertpanel for kunstig intelligens med en afbalanceret geografisk 
repræsentation for at fremme videnskabelig forståelse gennem evidensbaserede 
konsekvensanalyser, risiko- og mulighedsvurderinger, der trækker på eksisterende 
nationale, regionale og internationale initiativer og forskningsnetværk (verdensmål 
17)  

 b) inden for De Forenede Nationer at indlede en global dialog om AI-
forvaltning med deltagelse af regeringer og alle relevante interessenter, som vil finde 
sted i tilknytning til eksisterende relevante FN-konferencer og -møder (verdensmål 
17).  

57. Vi anmoder derfor Generalforsamlingens formand om på Generalforsamlingens 
79. samling at udpege to medfacilitatorer – én fra et udviklet land og én fra et 
udviklingsland – som skal have til opgave, gennem en mellemstatslig proces og 
høringer med andre relevante interessenter, at fastlægge mandatet og retningslinjerne 
for oprettelsen og funktionen af det uafhængige internationale ekspertpanel for 
kunstig intelligens og den globale dialog om AI-forvaltning med henblik på 
vedtagelse af Generalforsamlingen. 

58. Vi opfordrer standardiseringsorganisationer til at samarbejde om at fremme 
udviklingen og vedtagelsen af interoperable standarder for kunstig intelligens, der 
værner om sikkerhed, pålidelighed, bæredygtighed og menneskerettigheder 
(verdensmål 3, 5, 7, 9, 10, 12, 16 og 17). 

59. Vi vil fremme sikre og pålidelige systemer for kunstig intelligens, der fremmer, 
beskytter og bevarer den sproglige og kulturelle mangfoldighed, og som tager hensyn 
til flersprogethed gennem hele disse systemers livscyklus (verdensmål 10 og 16). 

60. Vi tilskynder til udvikling af internationale partnerskaber om 
kapacitetsopbygning inden for kunstig intelligens med henblik på at udvikle 
uddannelsesprogrammer, øge adgangen til ressourcer, herunder åbne modeller og 
systemer for kunstig intelligens, åbne uddannelsesdata og -computere, lette 
uddannelse og udvikling af modeller for kunstig intelligens og fremme 
mikrovirksomheders og små og mellemstore virksomheders deltagelse i den digitale 
økonomi (verdensmål 4 og 17).  

61. Vi vil udnytte de eksisterende FN-mekanismer og mekanismer med deltagelse 
af flere interessenter til at støtte kapacitetsopbygning inden for kunstig intelligens for 
at bygge bro over kløfter inden for kunstig intelligens, lette adgangen til applikationer 
inden for kunstig intelligens og opbygge kapacitet inden for højtydende 
databehandling og relaterede færdigheder i udviklingslandene (alle verdensmål). 

62. Vi vil fremme nord-syd-, syd-syd- og trepartssamarbejdet for at støtte 
udviklingen af repræsentative datasæt af høj kvalitet, økonomisk overkommelige 
beregningsressourcer, lokale løsninger, der afspejler sproglig og kulturel 
mangfoldighed og iværksætterøkosystemer i udviklingslandene (verdensmål 4, 9, 10 
og 17). 
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63. Vi understreger betydningen af øgede investeringer, navnlig fra den private og 
filantropiske sektor, for at opskalere kapacitetsopbygning inden for kunstig 
intelligens med henblik på bæredygtig udvikling. Vi anmoder generalsekretæren om 
i samråd med potentielle bidragydere og FN-systemet at udvikle innovative frivillige 
finansieringsmuligheder for kapacitetsopbygning inden for kunstig intelligens, der 
tager hensyn til anbefalingerne fra det rådgivende organ på højt plan om kunstig 
intelligens om en global fond for kunstig intelligens, og som supplerer FN's relevante 
finansieringsmekanismer, og forelægge disse for Generalforsamlingen til overvejelse 
på 79. samling. 
 

Opfølgning og gennemgang 
 

64. Vi vil gennemføre den globale digitale aftale i vores egne lande og på regionalt 
og globalt plan under hensyntagen til forskellige nationale realiteter, kapaciteter og 
udviklingsniveauer og under overholdelse af nationale politikker og prioriteter og 
gældende retlige rammer. 

65. Disse bestræbelser kan kun lykkes med aktiv inddragelse af den private sektor, 
tekniske og akademiske samfund og civilsamfundet, hvis innovationer og bidrag til 
digitalisering er grundlæggende og uerstattelige. Vi vil styrke vores samarbejde og 
udnytte samarbejdet mellem flere interessenter for at nå de mål, der er fastsat i denne 
aftale. 

66. Vi opfordrer internationale og regionale organisationer, den private sektor, den 
akademiske verden, det tekniske samfund og civilsamfundsgrupper til at godkende 
aftalen og aktivt deltage i dens gennemførelse og opfølgning. Vi anmoder 
generalsekretæren om at indføre nærmere bestemmelser for frivillig godkendelse af 
denne aftale og om at offentliggøre disse oplysninger og gøre dem tilgængelige fra 
december 2024. 

67. Vi anerkender betydningen af finansiering for at frigøre denne aftales fulde 
potentiale. En vellykket gennemførelse vil kræve offentlige, private og multilaterale 
ressourcer, herunder sammenlægning af investeringer i fælles og blandede faciliteter 
med henblik på virkning i stor skala, herunder gennem De Forenede Nationers 
mekanismer såsom Den Fælles Verdensmålsfonds digitale vindue og faciliteter i 
multilaterale udviklingsbanker. Vi opfordrer regeringerne til at integrere støtte til den 
digitale omstilling i udviklingsbistanden, herunder gennem øgede tildelinger til 
digitale initiativer og datainitiativer. Vi opfordrer den private sektor og filantropiske 
aktører til at overveje finansielle tilsagn til støtte for gennemførelsen af denne aftale. 

68. Vi vil bygge videre på de processer og fora, der stammer fra verdenstopmødet 
om informationssamfundet, navnlig Internet Governance Forum og dets nationale og 
regionale initiativer samt WSIS' forum, for at fremme gennemførelsen af denne aftale. 
Vi ser frem til WSIS+20-gennemgangen i 2025 og opfordrer den til at klarlægge, 
hvordan disse processer og fora kan støtte alle interessenters bidrag til 
gennemførelsen af aftalen. 

69. Vi anerkender bidraget fra alle FN's enheder, agenturer, fonde og programmer 
til fremme af digitalt samarbejde, herunder, men ikke begrænset til, Den 
Internationale Telekommunikationsunion, De Forenede Nationers Konference om 
Handel og Udvikling, De Forenede Nationers Udviklingsprogram og De Forenede 
Nationers Organisation for Uddannelse, Videnskab og Kultur og opfordrer dem samt 
FN's Højkommissariat for Menneskerettigheder til inden for rammerne af deres 
eksisterende mandater at støtte gennemførelsen af denne aftale. Vi anerkender den 
rolle, som FN's regionale økonomiske kommissioner og FN's landeteam spiller med 
hensyn til at støtte regionale og nationale interessenter i at fremme den digitale 
omstilling.  
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70. Vi anerkender den rolle, som Kommissionen for Videnskab og Teknologi for 
Udvikling spiller med hensyn til at gennemgå opfølgningen på gennemførelsen af 
resultaterne af verdenstopmødet om informationssamfundet og anmoder den om at 
overveje, hvordan den kan bidrage yderligere til gennemførelsen af aftalen. 

71. For at følge og overvåge fremskridtene anmoder vi generalsekretæren om at 
fremlægge et kort over gennemførelsen af aftalen til regeringers og andre 
interessenters overvejelse, der afspejler bidragene fra FN-systemet og andre relevante 
interessenter, og om at afspejle dette i generalsekretærens rapport om de fremskridt, 
der er gjort med gennemførelsen af og opfølgningen på resultaterne af 
verdenstopmødet om informationssamfundet på regionalt og internationalt plan forud 
for WSIS+20-revisionen. 

72. Vi anerkender, at der er behov for en yderligere styrkelse af koordineringen i 
hele systemet for at sætte FN i stand til at realisere den inklusive platform for digitalt 
samarbejde, der er fastsat i denne aftale. Med henblik herpå anmoder vi 
generalsekretæren om efter høring af medlemsstaterne at forelægge 
Generalforsamlingen et forslag på dens 79. samling om oprettelse af et kontor, der 
bygger på og integrerer aktiviteterne og ressourcerne i det eksisterende kontor for 
generalsekretærens udsending for teknologi, for at lette koordineringen i hele 
systemet og i tæt samarbejde med eksisterende mekanismer. Dette forslag bør 
indeholde detaljerede oplysninger om operationelle funktioner, struktur, placering, 
forlængelse af mandat, ressourcer og personale.  

73. Vi anerkender den rolle, som det politiske forum på højt plan om bæredygtig 
udvikling og Det Økonomiske og Sociale Råd spiller med hensyn til at gennemgå 
fremskridtene med aftalen med hensyn til at mindske digitale kløfter og fremskynde 
gennemførelsen af 2030-dagsordenen. Vi anerkender den rolle, som 
Menneskerettighedsrådet inden for sit eksisterende mandat spiller med hensyn til at 
fremme et inklusivt, åbent og sikkert digitalt rum for alle. 

74. Digitale teknologiers tværgående karakter og de mange aktører, der er involveret 
i digitalt samarbejde, kræver synergier og tilpasset opfølgning. Vi forpligter os til at 
revidere aftalen for at vurdere fremskridtene i forhold til dens målsætninger og 
kortlægge nye muligheder og udfordringer for det globale digitale samarbejde. Vi 
beslutter at indkalde til et møde på højt plan med titlen "Revision på højt plan af den 
globale digitale aftale", der skal finde sted på Generalforsamlingens 82. samling på 
grundlag af en statusrapport fra generalsekretæren og med input og meningsfuld 
deltagelse af alle interessenter, herunder Kommissionen for Videnskab og Teknologi 
for Udvikling, Internet Governance Forum og verdenstopmødet om formidlere af 
informationssamfundets indsatsområder. Vi anmoder formanden for 
Generalforsamlingen om at udpege medfacilitatorer – én fra et udviklingsland og én 
fra et udviklet land – på det 81. møde for at fremme åbne, gennemsigtige og inklusive 
mellemstatslige konsultationer for at fastlægge de nærmere bestemmelser for dette 
møde på højt plan.  
 

  Bilag II 
  Erklæring om fremtidige generationer 
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Præambel 
 

 Vi, stats- og regeringscheferne og højtstående repræsentanter, der mødtes på 
topmødet om fremtiden i De Forenede Nationers hovedkvarter den 22.-23. september 
2024,  

 Som på ny bekræfter vores tilslutning til formålene og principperne i De 
Forenede Nationers pagt, verdenserklæringen om menneskerettigheder23 samt vores 
respektive forpligtelser i henhold til folkeretten,  

 Som på ny bekræfter vores tilslutning til 2030-dagsordenen for bæredygtig 
udvikling24, herunder den politiske erklæring fra topmødet om målene for bæredygtig 
udvikling i 202325, og vores tilsagn til de kommende generationer som fastsat i bl.a. 
Rioerklæringen om miljø og udvikling26,  

 I bevidsthed om, at fremtidige generationer er alle de generationer, der endnu 
ikke eksisterer, og som vil arve denne planet,  

 Som bemærker, at mange eksisterende nationale retssystemer samt visse 
kulturer og religioner søger at beskytte fremtidige generationers behov og interesser 
og fremme solidaritet, retfærdighed og lighed mellem generationerne,  

 Som anerkender, at de nuværende generationers beslutninger, handlinger og 
passivitet har en multiplikatoreffekt på tværs af generationerne, og derfor beslutter at 
sikre, at de nuværende generationer handler med ansvar for at beskytte fremtidige 
generationers behov og interesser, 

 Som anerkender, at vi skal tage ved lære af vores tidligere resultater og fiaskoer 
og deres konsekvenser for at sikre en mere bæredygtig, retfærdig og rimelig verden 
for nuværende og kommende generationer og forstå den indbyrdes sammenhæng 
mellem fortid, nutid og fremtid, 

 Som anerkender børn og unge som drivkræfter for forandring og behovet for 
dialog og engagement mellem generationerne, herunder med og blandt børn, unge og 
ældre, der skal tages i betragtning i vores politik og beslutningsprocesser for at 
beskytte fremtidige generationers behov og interesser,  

 Som anerkender, at investering i opbygning af et stærkt grundlag for varig 
international fred og sikkerhed, bæredygtig udvikling, fremme af universel respekt 
for og overholdelse af menneskerettighederne og de grundlæggende 
frihedsrettigheder for alle og opretholdelse af retsstatsprincippet er den mest effektive 
måde at beskytte fremtidige generationers behov og interesser på,  

 Som anerkender de komplekse og indbyrdes forbundne muligheder, 
udfordringer og risici, som de nuværende generationer står over for, samt 
konsekvenserne af de forventede globale demografiske tendenser, 

 Som yderligere forpligter sig til at opbygge et stærkere, mere effektivt og 
modstandsdygtigt multilateralt system baseret på folkeretten med De Forenede 
Nationer i centrum understøttet af gennemsigtighed, fortrolighed og tillid til gavn for 
nuværende og kommende generationer, 

__________________ 

 23 Resolution 217 A (III). 
 24 Resolution 70/1. 
 25 Resolution 78/1, bilag. 
 26 "Report of the United Nations Conference on Environment and Development" (Rapport fra De 

Forenede Nationers konference om miljø og udvikling), Rio de Janeiro, 3.-14. juni 1992, bind I, 
resolutioner vedtaget af konferencen (De Forenede Nationers publikation, salgsnr. E.93.I.8 og 
berigtigelse), resolution 1, bilag I. 

https://undocs.org/en/A/RES/217(III)
https://undocs.org/en/A/RES/70/1
https://undocs.org/en/A/RES/78/1


A/RES/79/1 Pagten for fremtiden 
 

24-16433 56/59 
 

 Erklærer følgende: 
 

Vejledende principper 
 

 For at udnytte de nuværende generationers mulighed for at efterlade en bedre 
fremtid for de kommende generationer og for at opfylde vores tilsagn om at opfylde 
nutidens krav på en måde, der beskytter fremtidige generationers behov og interesser, 
uden at nogen lades i stikken, vil vi overholde følgende vejledende principper:  

1. Opretholdelse af international fred og sikkerhed og fuld overholdelse af 
folkeretten skal fremmes i overensstemmelse med formålene og principperne i De 
Forenede Nationers pagt.  

2. Forfølgelsen og udøvelsen af menneskerettighederne og de grundlæggende 
frihedsrettigheder for alle, herunder borgerlige, politiske, økonomiske, sociale og 
kulturelle rettigheder, herunder retten til udvikling, skal respekteres, beskyttes og 
fremmes uden nogen form for sondring eller forskelsbehandling.  

3. De kommende generationers mulighed for at trives i velstand og opnå 
bæredygtig udvikling skal sikres, bl.a. ved at fjerne overførsel af fattigdom og sult, 
ulighed og uretfærdighed fra generation til generation, og anerkende de særlige 
udfordringer, som de mest sårbare lande står over for, navnlig afrikanske lande, de 
mindst udviklede lande, udviklingslande, der er indlandsstater, og små 
udviklingsøstater. 

4. Fremme af solidaritet mellem generationerne, dialog mellem generationerne og 
social samhørighed er en uundværlig del af grundlaget for fremtidige generationers 
velstand, og i den forbindelse skal familiernes rolle og familievenlige og 
familieorienterede politikker anerkendes som bidragydere til bæredygtig udvikling. 

5. Der skal skabes og opretholdes et rent, sundt og bæredygtigt miljø, hvor 
menneskeheden lever i harmoni med naturen, ved hurtigst muligt at tackle årsagerne 
til og de negative virkninger af klimaændringer og øge den kollektive indsats for at 
fremme miljøbeskyttelse.  

6. Det er nødvendigt at fremme ansvarlig og etisk anvendelse af videnskab, 
teknologi og innovation på grundlag af principperne om lighed og solidaritet for at 
fremme et åbent, retfærdigt og inklusivt miljø for videnskabelig og teknologisk 
udvikling og digitalt samarbejde og samtidig bygge bro over de videnskabelige, 
teknologiske og innovative kløfter, herunder digitale kløfter, i og mellem lande. 

7. Opnåelse af ligestilling mellem kønnene, styrkelse af alle kvinders og pigers 
indflydelse og status og fuld udøvelse af deres menneskerettigheder og 
grundlæggende frihedsrettigheder uden nogen form for forskelsbehandling er en 
nødvendig forudsætning for en bæredygtig fremtid.  

8. Fuld og lige deltagelse af personer med handicap i nuværende og kommende 
generationer i samfundet, herunder deres mulighed for at blive aktivt involveret i 
beslutningsprocesser, er afgørende for at sikre, at ingen lades i stikken.  

9. Udryddelse af racisme, racediskrimination, fremmedhad og hermed beslægtet 
intolerance samt opnåelse af racelighed og styrkelse af alle menneskers indflydelse 
er en forudsætning for en fremgangsrig og bæredygtig fremtid. 

10. Et inklusivt, gennemsigtigt og effektivt multilateralt system er afgørende for at 
styrke den internationale solidaritet og det internationale samarbejde, genopbygge 
tilliden og skabe en sikker, retfærdig og bæredygtig verden, hvor den menneskelige 
værdighed sikres.  
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Forpligtelser 
 

 På grundlag af disse principper forpligter vi os hermed til at: 

11. fremme international stabilitet, fred og sikkerhed, hvorved konflikter og kriser 
løses med fredelige midler  

12. sikre fredelige, inklusive og retfærdige samfund, samtidig med at der tages hånd 
om uligheder i og mellem nationer og de særlige behov i udviklingslandene samt 
mennesker i sårbare situationer  

13. gennemføre politikker og programmer for at opnå ligestilling mellem kønnene 
og styrke alle kvinders og pigers indflydelse og status, afskaffe alle former for 
forskelsbehandling og vold, chikane og misbrug mod kvinder og piger, herunder 
seksuel og kønsbaseret vold, og sikre kvinders fulde, lige og meningsfulde deltagelse 
og lige muligheder for lederskab på alle niveauer i beslutningstagningen på alle 
samfundsområder 

14. fjerne alle former for vedvarende historiske og strukturelle uligheder, herunder 
ved at anerkende, imødegå og træffe effektive foranstaltninger til at afhjælpe tidligere 
tragedier og deres konsekvenser og udrydde alle former for forskelsbehandling  

15. ære, fremme og bevare kulturel mangfoldighed og kulturarv samt sprog, 
videnssystemer og traditioner og fremme interkulturel og interreligiøs dialog, 
herunder ved at tilskynde til styrket internationalt samarbejde om tilbagesendelse 
eller udlevering af kulturgenstande af åndelig, nedarvet, historisk og kulturel værdi 
til oprindelseslandene, herunder, men ikke begrænset til, kunstværker, monumenter, 
museumsgenstande, manuskripter og dokumenter, og kraftigt tilskynde relevante 
private enheder til at engagere sig på samme måde, herunder gennem bilateral dialog 
og med bistand fra multilaterale mekanismer, hvor det er relevant  

16. anerkende, respektere, fremme og beskytte oprindelige folks rettigheder – og 
deres territoriers, landområders og økosystemers rettigheder – samtidig med at deres 
traditioner, spirituelle overbevisninger og nedarvede viden beskyttes, deres særskilte 
politiske, juridiske, økonomiske, sociale og kulturelle institutioner styrkes, og de 
bevarer deres ret til at deltage fuldt ud i statens politiske, økonomiske, sociale og 
kulturelle liv, hvis de ønsker det, og sikre deres ret til at deltage i 
beslutningstagningen i spørgsmål, der vil påvirke deres rettigheder som fastsat ved 
lov og i overensstemmelse med internationale menneskerettighedsforpligtelser  

17. iværksætte omfattende og målrettede strategier for at opnå inklusiv økonomisk 
vækst og bæredygtig udvikling, fødevaresikkerhed og udryddelse af fattigdom i alle 
dens former og dimensioner, herunder ekstrem fattigdom, og bekæmpe 
feminiseringen af fattigdom med henblik på at opfylde de nuværende generationers 
behov, opnå global modstandsdygtighed og skabe et mere velstående grundlag for 
fremtidige generationer  

18. prioritere en hurtig indsats for at tackle kritiske miljøudfordringer og 
gennemføre foranstaltninger til at mindske katastroferisici og opbygge 
modstandsdygtighed, vende forringelsen af økosystemer og sikre et rent, sundt og 
bæredygtigt miljø, og på ny bekræfte betydningen af at fremskynde indsatsen for at 
imødegå klimaændringer og deres negative virkninger på grundlag af princippet om 
fælles, men differentieret ansvar og respektive kapaciteter i lyset af forskellige 
nationale forhold, idet det konstateres, at begrebet "klimaretfærdighed" er vigtigt for 
visse  

19. udnytte fordelene ved eksisterende, nye og fremspirende teknologier og afbøde 
de dermed forbundne risici gennem effektiv, inklusiv og retfærdig forvaltning på alle 
niveauer, opskalere samarbejdet for at bygge bro over de digitale kløfter i og mellem 
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udviklede lande og udviklingslande, øge kapacitetsopbygningsindsatsen inden for 
videnskab, teknologi og innovation og fremme teknologioverførsel på gensidigt 
aftalte vilkår  

20. styrke samarbejdet mellem staterne om deres reaktion på demografiske 
tendenser og realiteter såsom hurtig befolkningstilvækst, faldende fødselstal og 
aldrende befolkninger samt om at tackle de indbyrdes forbindelser mellem 
befolkningsspørgsmål og udvikling på tværs af alle regioner under hensyntagen til 
nuværende og fremtidige generationers behov og interesser, herunder børn og unge, 
og ældres betydelige bidrag til indsatsen for bæredygtig udvikling  

21. styrke samarbejdet mellem staterne for at sørge for sikker, velordnet og regulær 
migration mellem oprindelses-, transit- og bestemmelseslande, herunder ved at øge 
og diversificere tilgængeligheden og fleksibiliteten af migrationsveje for regulær 
migration, samtidig med at migranternes positive bidrag til inklusiv vækst og 
bæredygtig udvikling anerkendes  

22. investere i tilgængelig, sikker, inklusiv og retfærdig uddannelse af høj kvalitet 
for alle, herunder idræt og sport, og fremme mulighederne for livslang læring, teknisk 
uddannelse og erhvervsuddannelse samt digitale færdigheder, der giver mulighed for 
erhvervelse og overførsel af viden og færdigheder fra generation til generation for at 
forbedre de kommende generationers fremtidsudsigter  

23. beskytte retten til at nyde den højest opnåelige standard for fysisk og mental 
sundhed gennem universel sundhedsdækning og ved hjælp af styrkede og 
modstandsdygtige sundhedssystemer samt lige adgang til sikre, økonomisk 
overkommelige og effektive lægemidler, vacciner, behandlinger og andre 
sundhedsprodukter af høj kvalitet for at sikre et sundt liv og fremme trivsel for 
nuværende og kommende generationer. 
 

Foranstaltninger 
 

 I erkendelse af regeringernes primære rolle og ansvar på alle niveauer i 
overensstemmelse med deres respektive forfatningsmæssige rammer med hensyn til 
at beskytte fremtidige generationers behov og interesser vil vi gennemføre, 
institutionalisere og overvåge ovennævnte forpligtelser i den nationale, regionale og 
globale politikudformning ved at: 

24. udnytte videnskab, data, statistikker og strategisk fremsynethed for at sikre 
langsigtet tænkning og planlægning og for at udvikle og gennemføre bæredygtig 
praksis og de institutionelle reformer, der er nødvendige for at sikre evidensbaseret 
beslutningstagning, samtidig med at forvaltningen gøres mere foregribende, 
tilpasningsdygtig og lydhør over for fremtidige muligheder, risici og udfordringer  

25. sikre inklusiv og lige adgang til viden, videnskab og information, samtidig med 
at innovation, kritisk tænkning og livsfærdigheder fremmes for at skabe generationer 
af borgere, der er drivkræfter for positive forandringer og omstilling 

26. styrke vores nationale og globale regnskabssystemer, herunder ved at fremme 
anvendelsen af fremadrettede evidensbaserede konsekvensanalyser, udvikle stærkere 
foregribende risikoanalyser og tilskynde til anvendelse af foranstaltninger til 
fremskridt inden for bæredygtig udvikling, der supplerer og rækker ud over 
bruttonationalproduktet 

27. investere i kapacitet til bedre at forberede sig på og reagere på fremtidige 
globale chok, kriser og udfordringer og anvende evidensbaseret planlægning og 
fremsynethed til at undgå og afbøde risici, samtidig med at det sikres, at de fattigste 
og mest sårbare ikke bærer uforholdsmæssigt store omkostninger og byrder i 
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forbindelse med afbødning, tilpasning, genopretning og opbygning af 
modstandsdygtighed  

28. gennemføre en tilgang til koordinering på tværs af ministerier og myndigheder, 
herunder på nationalt og lokalt plan, om vurdering, udvikling, gennemførelse og 
evaluering af politikker, der beskytter fremtidige generationers behov og interesser  

29. styrke samarbejdet med interessenter, herunder civilsamfundet, den akademiske 
verden, det videnskabelige og teknologiske samfund og den private sektor, og 
tilskynde til partnerskaber mellem generationerne ved at fremme en tilgang, der 
inddrager hele samfundet, udveksle bedste praksis og udvikle innovative, langsigtede 
og fremadrettede idéer for at beskytte fremtidige generationers behov og interesser  

30. udstyre det multilaterale system, herunder De Forenede Nationer, til efter 
anmodning at støtte staterne i deres bestræbelser på at gennemføre denne erklæring 
og integrere fremtidige generationers behov og interesser og langsigtede tænkning i 
de politiske beslutningsprocesser ved at fremme samarbejde og fremme øget brug af 
foregribende planlægning og fremsynethed baseret på videnskab, data og statistikker 
og ved at øge bevidstheden om og rådgive om politikkers og programmers 
sandsynlige virkninger på tværs af generationer eller i fremtiden 

31. fremme en organisatorisk kultur, der er fremtidsorienteret og integreret i hele 
FN-systemet med henblik på at lette videnskabelig og evidensbaseret 
beslutningstagning ved at udvikle forskellige kapaciteter, herunder foregribende 
planlægning, fremsynethed og fremtidige færdigheder, og systematisk fremme 
langsigtet tænkning og tænkning på tværs af generationerne på alle niveauer.  

32. I erkendelse af den vigtige rådgivende rolle og fortalerrolle, som De Forenede 
Nationer bør spille med hensyn til kommende generationer: 

 a) tager vi generalsekretærens forslag om at udnævne en særlig udsending 
for fremtidige generationer til støtte for gennemførelsen af denne erklæring til 
efterretning  

 b) beslutter vi at indkalde til et inklusivt plenarmøde på højt plan i 
Generalforsamlingen om fremtidige generationer, som vil gennemgå gennemførelsen 
af denne erklæring på Generalforsamlingens 83. samling og give opdateringer om de 
foranstaltninger, der er truffet for at beskytte fremtidige generationers behov og 
interesser  

 c) anmoder vi generalsekretæren om at forelægge en rapport om 
gennemførelsen af denne erklæring til behandling på plenarmødet på højt plan under 
Generalforsamlingens 83. samling.  
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